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User manual: 3 in 1 air fryer Rosmarino Multi-Cook

Please read this user manual carefully before use and save it for future reference.
1. WARNINGS AND SAFETY PRECAUTIONS

- This appliance is intended for normal household use only. Do not use this appliance for anything other than its intended use.

- If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the user manual, the guarantee
becomes void.

+ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory, or mental abilities, or persons with lack of
experience or not familiar with the appliance, unless supervised or instructed on the appliance use by persons responsible for their safety.

- Keep the appliance and power cord out of reach of children. Children should never be allowed to operate the appliance without adult supervision.
- Do not leave the appliance unattended while in use.

- Before using the appliance, ensure that the power supply is within the required voltage range (220-240V, 50/60Hz).

+ Connect the appliance only to an earthed socket and ensure proper plug insertion.

-+ Regularly inspect the appliance and the power cord for any signs of damage. If any part of the appliance is damaged, cease use and contact
customer service for assistance.

- Do not immerse the appliance, power cord, or plug in water or any other liquids. Do not let water or other liquids come in contact with the electrical
components.

+ Avoid pulling the power cord and keep it away from hot surfaces, sharp edges, and places where it could become damaged.

- The appliance may become hot during use. Handle with care. Keep hands and face away from hot air outlet during use.

+ Only use the appliance on a flat, stable, and heat-resistant surface. Keep the appliance away from flammable materials.

- Never place objects on top of the appliance. Maintain at least 10 cm clearance on all sides during use.

+ Do not block the air inlet or outlet during operation.

+ Do not pour oil or grease directly into the fryer.

+ If black smoke is emitted, unplug immediately and allow the appliance to cool.

- Always unplug the appliance when not in use and before cleaning. Let it cool down for 30 minutes before cleaning or storing.

+ Wipe the exterior with a damp cloth and dry all parts before storage.

- Wash accessories with warm water and mild detergent. Do not use abrasive sponges or metal utensils.

- Store the appliance in a cool, dry place.

2. PRODUCT PRESENTATION

1 Heater unit

2 Base unit 3
3 Tray

4 Fryer basket

5 Pot

6 Lid 4
7 Grill pan

8 Turn over button

9 Digital control panel

3. BEFORE FIRST USE

Unbox and check for any visible damage. Ensure all parts are included.

Wipe the inside and outside of the appliance with a soft, damp cloth. Dry thoroughly.
Wash the basket and accessories with warm water and mild detergent. Dry thoroughly.
Ensure the appliance is clean and dry before connecting to power.

e) Do not add oil or grease directly into the fryer basket or the appliance.

f) Do not block ventilation openings or place items on top of the unit.

a)
b)
c)
d)

4. USING THE AIR FRYER

Place the appliance on a level, heat-resistant surface and connect the plug to a grounded power socket.
Remove the basket, add food (up to the max fill line), and slide the basket back into the appliance.

Use the control panel to select a pre-set cooking mode or manually adjust the temperature and time.
Flip or shake food halfway through cooking for even results.

e) When cooking ends, remove the basket carefully and check if food is done.

f) If not fully cooked, return the basket and set additional time.

g) Let hot components cool before handling or cleaning.

5. SPECIAL COOKING MODE: GRILL PAN AND POT

a) Turn off and disconnect the appliance from the socket.

b) Remove the fryer basket. Pull out the grey turn over button and flip the heater unit over.
c¢) Place the grill pan or pot onto the heater unit.

d) Select grill pan or pot mode via the control panel.

e) Pot mode allows time adjustment only. The preset setting is 30 minutes.

f) Temperature range for grill mode extends to 220°C.

g) These cooking modes are ideal for stir-fries, grilling meat, and specialty dishes.



6. CONTROL PANEL
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1 Power/Stop button: Activates the control panel or switches the unit off.

2 Start/Pause button: Begins or pauses the cooking process.

3 Temperature/time button: Switches between temperature and time display.
4 LED display: Shows temperature, time, and cooking status.

5 Temperature/time unit display

6 Adjustment buttons: Modify temperature (80—200°C or up to 220°C in grill mode) and time (1-60 minutes).
7 Menu select button: Cycles through preset cooking modes.

8-12 Presets cooking modes for air fryer: French Fries, Chicken, Fish, Shrimp, Pizza.

7. CLEANING AND MAINTENANCE

Always unplug the appliance and let it cool before cleaning.
Remove the basket and accessories, then wash them with warm water and mild detergent.

Use a soft brush to remove food residues from the heating element.

a)
b)
c) Avoid metal utensils and abrasive sponges to protect the non-stick coating.
d)
e)

Clean the exterior wit

h a damp cloth. Dry all parts thoroughly before storage.

f) Store in a cool, dry place.

8. TROUBLESHOOTING

(=)

Error

Possible cause

Possible solution

Air fryer does not work.

The appliance is not plugged in.

Plug the appliance into a grounded power socket.

The timer has not been set.

Set the desired cooking time using the control panel.

The fryer basket is not properly inserted.

Insert the basket fully into the unit.

Food is undercooked.

Too much food in the basket.

Cook food in smaller batches for even frying.

Temperature is set too low.

Increase the cooking temperature as needed.

Cooking time is too short.

Add more cooking time and check again.

Food is not evenly cooked.

Some food needs to be flipped during cooking.

Shake or flip food like fries halfway through cooking
for better results.

Basket won't slide into place.

Too much food in the basket.

Do not fill the basket above the max fill line.

Basket is not properly aligned.

Reinsert the basket fully until you hear a “click.”

Food is not crispy.

Too much moisture or not enough oil.

Dry the food thoroughly and use a small amount of
oil.

appliance.

White smoke comes from the

Cooking high-fat foods (e.g., fatty meat).

This is normal, but it's recommended to clean the
fryer afterward.

Residual oil or food stuck inside.

Clean the appliance thoroughly before the next use.

9. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power: 1500 W

Voltage: 220-240V

Frequency: 50/60 Hz

Capacity: 4.5L (fryer basket) / 2.5L (pot with lid)

ENVIRONMENTALLY FRIENDLY DISPOSAL
You can help protect the environment!

Remember to follow local regulations: dispose of non-working electrical

equipment at a suitable waste disposal center.




WARRANTY

The warranty provider and authorized service provider, AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenia, undertakes the obligation to
ensure that the product will function flawlessly during the warranty period. During the warranty period, which begins upon the delivery of the product,
we will repair any defects or malfunctions in the product that occur during normal use, provided that the product has not been tampered with by
persons not authorized by the issuer of the warranty certificate and that only original spare parts have been used.

Consumer Rights

If the goods for which the warranty has been issued do not meet the specifications or do not have the properties stated in the warranty certificate
or advertising message, the consumer may first request the correction of the defects. If the defects are not resolved within a total of 30 days (the
complaint resolution period) from the day the manufacturer or authorized service provider received the request from the consumer to correct the
defects, the warranty provider and authorized service provider will replace the goods with the same, new, and flawless goods free of charge. The
30-day period can be extended for the shortest necessary time required to complete the repair or replacement, but for no more than 15 days. When
determining the extended period, the nature and complexity of the goods, the nature and severity of the non-conformity, and the effort required to
complete the repair or replacement are taken into account. The warranty provider and authorized service provider will notify the consumer of the
number of days for the extension and the reasons for the extension before the original 30-day period expires.

If the warranty provider and authorized service provider fail to repair or replace the goods with new ones within the set period, the consumer may
request a full refund from the manufacturer or request a proportional reduction in the purchase price. If the consumer requests a proportional
reduction in the price, the reduction will be proportional to the reduction in the value of the goods the consumer received, compared to the value the
goods would have if they were in conformity.

Regardless of the above, the consumer may request a refund of the amount paid from the warranty provider and authorized service provider if the non-
conformity occurs within less than 30 days from the delivery of the goods.

For replaced goods or a replaced essential part of the goods with a new one, the warranty provider and authorized service provider will issue a new
warranty certificate.

If the warranty provider or authorized service provider does not provide replacement goods for temporary use to the consumer, the consumer is
entitled to claim damages for the inability to use the goods from the moment they requested a repair or replacement until it is completed.

The costs for materials, spare parts, labor, and transportation that arise from the repair of defects or the replacement of goods with new ones are
covered by the warranty provider and authorized service provider.

The consumer’s rights, which can be exercised based on the warranty certificate, expire two years from the date they were exercised.

The mandatory warranty also applies if no warranty certificate was issued for goods requiring a warranty or if it was not delivered to the consumer.
The consumer has the legal right to file warranty claims free of charge against the seller in the event of non-conformity of goods. The warranty does
not exclude the consumer’s rights arising from the mandatory guarantee of product conformity.

Validity

The warranty does not cover:

1. mechanical damage and defects due to improper use and maintenance;
2. defects caused by force majeure;

3. consumable materials.

The warranty is valid in the country where the purchase was made and can be claimed at the place of purchase or with the authorized importer for
that market, as indicated in the product declaration on the packaging. The product invoice is a mandatory attachment when claiming the warranty.
The warranty does not exclude the consumer’s rights arising from the seller’s liability for defects in the goods. The consumer has the legal right to file
warranty claims free of charge against the seller in the event of non-conformity of goods.

The warranty period is 24 months. Service is provided by the importer for each specific market.

Warranty Claim Procedure

The consumer claims the warranty at the point of sale where the goods were purchased or at another sales point of the seller in the same country
where the purchase was made. The consumer signs a complaint form at the point of sale and submits it to the seller. The warranty provider will
contact the consumer within 5 working days of receiving the complaint.

The consumer can obtain information about their rights and the procedure for claiming the warranty by contacting customer support via email at
info@vitapur.si or by calling +386 3 292 79 90.

Post-Warranty Maintenance, Service, and Spare Parts

The time for ensuring service, maintenance, and spare parts is 3 years from the end of the warranty period.
Product title:

Date of delivery:



Manual pérdorimi: Fritez€ me Ajér 3 né T Rosmarino Multi-Cook

Ju lutemi lexoni me kujdes kété manual pérdorimi para pérdorimit dhe ruajeni até pér referencé né té ardhmen.
1. PARALAJMERIME DHE MASAT PARAPRAKE TE SIGURISE

Kjo pajisje éshté synuar vetém pér pérdorim normal shtépiak. Mos e pérdorni kété pajisje pér asgjé tjetér pérveg pérdorimit té saj té synuar.

- Nése pajisja pérdoret né ményré té papérshtatshme ose pér géllime profesionale ose gjysmé-profesionale, ose nése nuk pérdoret sipas manualit té
pérdoruesit, garancia béhet e pavlefshme.

Kjo pajisje nuk éshté synuar pér pérdorim nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose persona me
mungese pérvoje ose gé nuk jané té njohur me pajisjen, perveg nése mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin e pajisjes nga persona pérgjegjés péer
siguring e tyre.

+ Mbajeni pajisjen dhe kabllon e energjisé larg fémijéve. Fémijéve nuk duhet t'u lejohet kurré ta pérdorin pajisjen pa mbikéqgyrjen e té rriturve.

+ Mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje gjaté pérdorimit.

- Para se té pérdorni pajisjen, sigurohuni gé furnizimi me energji té jeté brenda diapazonit té kérkuar té tensionit (220-240V, 50/60Hz).

+ Lidheni pajisjen vetém né njé prize té tokezuar dhe sigurohuni gé spina té jeté futur si¢ duhet.

+ Inspektoni rregullisht pajisjen dhe kabllon e energjisé pér ¢do shenjé démtimi. Nése ndonjé pjesé e pajisjes éshté e démtuar, ndérpritni perdorimin
dhe kontaktoni sherbimin ndaj klientit per ndihmé.

+ Mos e zhytni pajisjen, kabllon e energjisé ose spinén né ujé ose né ndonjé léng tjetér. Mos lejoni g€ uji ose Iéngjet e tjera té vijné né kontakt me
komponemet elektrike.

+ Shmangni térhegjen e kabllos sé energjisé dhe mbajeni larg sipérfageve té nxehta, skajeve té mprehta dhe vendeve ku mund té démtohet.

+ Pajisja mund té nxehet gjaté pérdorimit. Trajtojeni me kujdes. Mbani duart dhe fytyrén larg daljes sé ajrit t€ nxehté gjaté pérdorimit.

- Pérdoreni pajisjen vetém né nje sipérfage te€ sheshté, té gendrueshme dhe rezistente ndaj nxehtésisé. Mbajeni pajisjen larg materialeve té ndezshme.
+ Mos vendosni kurré objekte sipér pajisjes. Mbani té paktén 10 cm hapésiré nga té gjitha anét gjaté pérdorimit.

+ Mos e bllokoni hyrjen ose daljen e ajrit gjaté funksionimit.

+ Mos derdhni vaj ose yndyré direkt né fritezé.

- Nése del tym i zi, shképuteni menjéhere nga priza dhe |éreni pajisjen té ftohet.

Gjithmoné shképuteni pajisjen nga priza kur nuk éshté né péerdorim dhe para se ta pastroni. Léreni té ftohet pér 30 minuta para se ta pastroni ose ta

ruani.

+ Fshijeni pjesén e jashtme me njé lecké té lagur dhe thani t€ gjitha pjesét para se ta ruani.

+ Lani aksesorét me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté. Mos pérdorni sfungjeré gérryes ose ené metalike.
+ Ruajeni pajisjen né njé vend té freskét dhe te thaté.

2. PREZANTIMI | PRODUKTIT

1 Njésia ngrohése

2 Njésia bazé 3
3 Tabaka

4 Shporta e fritezés

5 Tenxhere |
6 Kapak

7 Taveé grilli

8 Butoni i kthimit

9 Paneli i kontrollit dixhital

3. PARA PERDORIMIT TE PARE

a) Shpaketonl dhe kontrolloni pér ndonjé démtim té dukshém. Sigurohuni gé té gjitha pjesét jané pérfshiré.

b) Fshijeni pjesén e brendshme dhe té jashtme té pajisjes me njé lecké té buté dhe té lagur. Thajeni plotésisht.
c) Lani shportén dhe aksesorét me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté. Thajeni plotésisht.

d) Sigurohuni gé pajisja té jeté e pastér dhe e thaté para se ta lidhni me energjiné elektrike.

e) Mos shtoni vaj ose yndyré direkt né shportén e fritezés ose né pajisje.

f) Mos bllokoni hapjet e ventilimit ose mos vendosni sende sipér njésisé.

4. PERDORIMI | FRITEZES ME AJER

a) Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té niveluar, rezistente ndaj nxehtésisé dhe lidhni spinén me njé prizé elektrike t& tokézuar.

b) Higeni shportén, shtoni ushgimin (deri né vijén maksimale t& mbushjes) dhe rréshqitni shportén pérséri né pajisje.

c) Pérdorni panelin e kontrollit pér té zgjedhur njé modalitet gatimi té paracaktuar ose pér té rregulluar manualisht temperaturén dhe kohén.
d) Rrotulloni ose tundeni ushgimin né gjysmé té kohés sé gatimit pér rezultate té njétrajtshme.

e) Kur té mbarojé gatimi, higeni shportén me kujdes dhe kontrolloni nése ushgimi éshté gati.

f) Nése nuk éshté gatuar plotésisht, kthejeni shportén dhe vendosni njé kohé shtesé.

g) Lérini pjesét e nxehta té ftohen para se ta prekni ose pastroni.

5. MODALITET GATIMI SPECIAL: TIGAN DHE TENXHERE GRILLI

a) Fikeni pajisjen dhe shképuteni nga priza.

b) Higeni shportén e fritezés. Térhigni butonin gri té kthimit dhe kthejeni njésiné ngrohése.

¢) Vendosni tiganin ose tenxheren e grillit mbi njésiné ngrohése.

d) Zgjidhni modalitetin e tiganit té grillit ose tenxheres pérmes panelit t& kontrollit.

e) Modaliteti i tenxheres lejon vetém rregullimin e kohés. Cilésimi i paracaktuar éshté 30 minuta.
f) Diapazoni i temperaturés pér modalitetin e grillit shtrihet né 220°C.

g) Kéto modalitete gatimi jané ideale pér skugje, pjekje mishi né grill dhe pjata speciale.



6. PANELI | KONTROLLIT

MODALITETI | FRITEZES ME AJER MODALITETI GRILL
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1 Butoni Ndiz/Ndal: Aktivizon panelin e kontrollit ose e fik njésiné.

2 Butoni Fillo/Pauzé: Fillon ose e ndal procesin e gatimit.

3 Butoni i Temperaturés/Kohés: Ndérron midis ekranit t€ temperaturés dhe kohés.

4 Ekrani LED: Tregon temperaturén, kohén dhe statusin e gatimit.

5 Njésia e ekranit té temperaturés/kohés

6 Butonat e rregullimit: Modifikoni temperaturén (80-200°C ose deri né 220°C né modalitetin e grillit) dhe kohén (1-60 minuta).

7 Butoni i zgjedhjes sé menusé: Kalon népér modalitetet e paracaktuara té gatimit.

8-12 Modalitetet e paracaktuara té gatimit pér fritezén me ajér: French Fries (patate té skuqura), Chicken (pulé), Fish (peshk), Shrimp (karkaleca deti),
Pizza (pica).

7. PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

a) Gjithmoné shképuteni pajisjen nga priza dhe Iéreni té ftohet para pastrimit.

b) Higeni shportén dhe aksesorét, pastaj lajini ato me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté.

¢) Shmangni pérdorimin e enéve metalike dhe sfungjeréve gérryes pér té mbrojtur shtresén jo-ngjitése.
d) Pérdorni njé furgé té buté pér té hequr mbetjet e ushgimit nga elementi ngrohés.

e) Pastroni pjesén e jashtme me njé lecké té lagur. Thajini té gjitha pjesét plotésisht para ruajtjes.

f) Ruajeni né njé vend té freskét dhe té thaté..

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Gabim Shkaku i mundshém Zgjidhja e mundshme
Friteza me ajér nuk funk- - Pajisja nuk éshté e lidhur né prizé. - Lidheni pajisjen né njé prizé té tokézuar.
sionon. Kohématesi nuk éshté vendosur. - Vendosni kohén e déshiruar té gatimit duke pérdorur
panelin e kontrollit.

Shporta e fritezés nuk éshté futur sig duhet. - Futeni shportén plotésisht né njési.
Ushgimi nuk éshté gatuar - Shumeé ushgim né shporté. - Gatuajeni ushgimin né sasi mé té vogla pér skugje té
miré. njétrajtshme.

Temperatura éshté shumeé e ulét. - Rritni temperaturén e gatimit sipas nevojés.

Koha e gatimit éshté shumeé e shkurtér. - Shtoni mé shumé kohé gatimi dhe kontrolloni pérséri.
Ushgimi nuk éshté gatuarné | - Disa ushgime duhet té rrotullohen gjaté gatimit. - Shkundeni ose peérmbysni ushgimin, si patatet e skuqu-
meényre té barabarté. ra, né gjysme té gatimit pér rezultate mé té mira.
Shporta nuk rréshget né - Shumeé ushgim né shporté. © Mos e mbushni shportén mbi vijen maksimale té
vend. mbushjes.

Shporta nuk éshté e vendosur sig duhet. - Futeni shportén plotésisht derisa té dégjoni njé "klik".
Ushgimi nuk éshté krokant. - Shumeé lagéshti ose jo vaj i mjaftueshém. - Thajeni ushgimin plotésisht dhe pérdorni njé sasi té

vogél vaji.
Nga pajisja del tymibardhé. |- Po gatuhen ushgime me shumé yndyré (p.sh., - Kjo éshté normale, por rekomandohet t€ pastroni
mish i yndyrshém). fritezén mé pas.
Vaj i mbetur ose ushgim i bllokuar brenda. - Pastroni pajisjen plotésisht para pérdorimit tjetér.
9. SPECIFIKIMET TEKNIKE
Energjia: 1500 W
Voltazhi: 220-240V
Frekuenca: 50/60 Hz
Kapaciteti: 4,5L (shporté pér fritez€) / 2,5L (tenxhere
me kapak)

DEPOZITIMI MIQESOR ME MJEDISIN

Ju mund té ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit!

Mos harroni té ndigni rregulloret lokale: hidhni pajisjet elektrike gé nuk funksionojné
né njé gendér té pérshtatshme pér depozitimin e mbeturinave.



GARANCIA

Ofruesi i garancisé dhe ofruesi i autorizuar i shérbimit, AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slloveni, merr pérsipér detyrimin té
sigurojé gé produkti té funksionojé pa té meta gjaté periudhés sé garancisé. Gjaté periudhés sé garancisé, e cila fillon me dorézimin e produktit, ne do
té riparojmé ¢do defekt ose kegfunksionim né produkt gé ndodh gjaté pérdorimit normal, me kusht gé produkti t€ mos jeté ngatérruar nga persona té

paautorizuar nga léshuesi i certifikatés sé garancisé dhe se jané pérdorur vetém pjesé rezerveé origjinale.

Té drejtat e konsumatorit

Nése mallrat pér té cilat éshté dhéné garancia nuk plotésojné specifikimet ose nuk kané vetité e pércaktuara né certifikatén e garancisé ose mesazhin
reklamues, konsumatori mund té kérkojé fillimisht korrigjimin e defekteve. Nése defektet nuk zgjidhen brenda gjithsej 30 ditésh (periudha e zgjidhjes
sé ankesave) nga dita kur prodhuesi ose ofruesi i autorizuar i shérbimit ka marré kérkesén nga konsumatori pér korrigjimin e defekteve, ofruesi i
garancisé dhe ofruesi i autorizuar i shérbimit do té zévendésojné mallrat me mallrat e njéjta, t€ reja dhe pa té meta pa pagesé. Periudha 30-ditore
mund té zgjatet pér kohén mé té shkurtér té€ nevojshme pér té pérfunduar riparimin ose zévendésimin, por jo mé shumé se 15 dité. Gjaté pércaktimit
té periudhés sé zgjatur, merren parasysh natyra dhe kompleksiteti i mallrave, natyra dhe ashpérsia e mospérputhjes dhe pérpjekjet e nevojshme pér
té pérfunduar riparimin ose zévendésimin. Ofruesi i garancisé dhe ofruesi i autorizuar i shérbimit do té njoftojné konsumatorin pér numrin e ditéve pér
zgjatjen dhe arsyet e zgjatjes pérpara se té skadojé periudha origjinale 30-ditore.

NEése ofruesi i garancisé dhe ofruesi i autorizuar i shérbimit nuk arrijné té riparojné ose zévendésojné mallrat me té reja brenda periudhés sé caktuar,
konsumatori mund té kérkojé njé rimbursim té ploté nga prodhuesi ose té kérkojé njé ulje proporcionale té gmimit t€ blerjes. Nése konsumatori kérkon
njé ulje proporcionale t€ gmimit, ulja do té€ jeté proporcionale me uljen e vlerés sé mallrave gé konsumatori ka marré, krahasuar me vlerén gé do té
kishin mallrat nése do té€ ishin né konformitet.

Pavarésisht nga sa mé sipér, konsumatori mund té kérkojé njé rimbursim té€ shumés sé paguar nga ofruesi i garancisé dhe ofruesi i autorizuar i
shérbimit nése mospérputhja ndodh brenda mé pak se 30 ditéve nga dorézimi i mallrave.

Pér mallrat e zEévendésuara ose njé pjesé thelbésore té zévendésuar té mallrave me njé té re, ofruesi i garancisé dhe ofruesi i autorizuar i shérbimit do
té léshojné njé certifikaté té re garancie.

Nése ofruesi i garancisé ose ofruesi i autorizuar i shérbimit nuk i siguron konsumatorit mallra zévendésuese pér pérdorim té pérkohshém, konsumatori
ka té drejté te kérkojé démshpérblim pér pamundésiné pér te perdorur mallrat gé nga momenti kur ka kérkuar riparim ose zévendésim deri né
pérfundimin e tij.

Kostot pér materialet, pjesét e kémbimit, punén dhe transportin gé lindin nga riparimi i defekteve ose zévendésimi i mallrave me té reja mbulohen nga
ofruesi i garancisé dhe ofruesi i autorizuar i shérbimit.

Té drejtat e konsumatorit, té€ cilat mund té ushtrohen né bazé té certifikatés sé garancisé, skadojné dy vjet nga data e ushtrimit té tyre.

Garancia e detyrueshme zbatohet gjithashtu nése nuk éshté Iéshuar certifikaté garancie pér mallrat gé kérkojné garanci ose nése nuk i éshté dorézuar
konsumatorit.

Konsumatori ka té drejtén ligjore té paragese pretendime garancie pa pagesé kundér shitésit né rast té mospérputhjes sé mallrave. Garancia nuk
pérjashton té drejtat e konsumatorit gé rrjedhin nga garancia e detyrueshme e konformitetit té produktit.

Vlefshméria

Garancia nuk mbulon:

1. démtime mekanike dhe defekte pér shkak té pérdorimit dhe mirémbaijtjes jo té duhur;
2. defektet e shkaktuara nga forca madhore;

3. materialet shpenzuese.

Garancia éshté e vlefshme né vendin ku éshté béré blerja dhe mund té kérkohet né vendin e blerjes ose me importuesin e autorizuar pér até treg, si¢
tregohet né deklaratén e produktit né paketim. Fatura e produktit €shté nje bashkéngjitje e detyrueshme kur kérkoni garanciné.

Garancia nuk pérjashton té drejtat e konsumatorit gé rrjedhin nga pérgjegjésia e shitésit pér defekte né mallra. Konsumatori ka té drejtén ligjore té
paragesé pretendime garancie pa pagese kundeér shitésit né rast t&€ mospérputhjes sé mallrave.

Periudha e garancisé éshté 24 muaj. Shérbimi ofrohet nga importuesi pér ¢do treg specifik.

Procedura e kérkesés pér garanci

Konsumatori kérkon garanciné né pikén e shitjes ku éshté bleré malli ose né njé piké tjetér shitjeje té shitésit né té njéjtin vend ku €shté béré blerja.
Konsumatori firmos njé formular ankese né pikén e shitjes dhe ia dorézon shitésit. Ofruesi i garancisé do té kontaktojé konsumatorin brenda 5 ditéve
t€ punés nga marrja e ankeses.

Konsumatori mund té marré informacion pér té drejtat e tij dhe procedurén pér marrjen e garancisé duke kontaktuar mbéshtetjen e klientit pérmes
emailit né info@vitapur.si ose duke telefonuar né +386 3 292 79 90.

Mirémbajtja pas garancis€, shérbimi dhe pjesét e kémbimit

Koha pér sigurimin e shérbimit, mirémbajtjes dhe pjeséve té kémbimit Eshté 3 vite nga pérfundimii periudhés sé garancisé.

Titulli i produktit:

Data e dorézimit:



Priruénik za korisnike: 3 u T Rosmarino Multi-Cook friteza na vruéi zrak
Molimo da pazljivo proCitate ovaj prirucnik za korisnike te da ga sacuvate za buducu upotrebu.
1. UPOZORENJA | MJERE OPREZA

+ Ovaj uredaj je namijenjen samo za uobicajenu upotrebu u ku¢anstvu. Ne koristite ga za bilo §to drugo osim za njegovu svrhu.

+ Ako se uredaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi prema korisnickom priru¢niku, garancija postaje
nevaljana.

- Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobama s nedostatkom iskustva ili onima koji nisu upoznati s njime, osim ako nisu pod nadzorom ili ako im nisu dane upute o upotrebi uredaja od
strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

- Drzite uredaj i kabal za napajanje van dohvata djece. Djeci se nikad ne bi trebalo dopustiti da upravljaju uredajem bez nadzora odrasle osobe.

+ Ne ostavljajte uredaj bez nadzora prilikom upotrebe.

- Prije koristenja uredaja, provjerite je li izvor napajanja unutar potrebnog raspona napona (220-240V, 50/60Hz).

+ Uredaj prikljucite jedino u uzemljenu uti¢nicu te se pobrinite da utika¢ bude ispravno umetnut.

+ Redovito provjeravajte jesu li uredaj ili kabal za napajanje osteceni. Ako je ijedan dio uredaja oStecen, obustavite upotrebu i kontaktirajte sluzbu za
korisnike za pomo¢.

+ Ne uranjajte uredaj, kabal za napajanje ili utika¢ u vodu ili druge tekucine. Ne dozvolite da voda ili druge tekucine dodu u kontakt s elektri¢nim
sastavnicama.

+ Izbjegavajte povlacenje kabla za napajanje i drzite ga podalje od vrucih povrsina, ostrih rubova i mjesta na kojima bi se mogao ostetiti.

+ Uredaj moze postati vru¢ prilikom upotrebe. PaZljivo rukovodite njime. DrZite ruke i lice podalje od otvora za vruci zrak tokom upotrebe.

- Uredaj koristite samo na ravnoj i stabilnoj povrsini koja je otporna na toplinu. Drzite uredaj podalje od zapaljivih materijala.

+ Nikada ne postavljajte predmete na povrsinu uredaja. OdrZavajte razmak od barem 10 cm na svim stranama tokom upotrebe.

+ Nemojte zacepiti otvore za ulazak i izlazak zraka okom rada.

+ Ne tocite ulje ili mast direktno u u fritezu.

+ Ako se pojavi crni dim, odmah iskljucite uredaj iz struje i dozvolite mu da se ohladi.

+ Uvijek iskljucite uredaj iz struje kad se ne koristi te prije ¢iS¢enja. Dozvolite mu da se ohladi barem 30 min prije ¢is¢enja ili skladiStenja.

+ Obrisite vanjski dio uredaja viaznom krpom i osusite sve dijelove prije skladistenja.

+ Operite dodatke s toplom vodom i blagim deterdZentom. Ne koristite ostre spuzvice ili metalne dodatke.

+ Spremite uredaj na hladno i suho mjesto.

2. IZGLED PROIZVODA

1 Jedinica za zagrijavanje

2 Baza 3
3 Pladanj

4 Korpa za przenje

5Lonac 4
6 Poklopac

7 Tava za przenje
8 Dugme za okretanje
9 Digitalna kontrolna plo¢a

3. PRIJE PRVE UPOTREBE

a) lzvadite je iz pakirovanja i provjerite ima li ikakvih vidljivih osteéenja. Provjerite jesu li svi dijelovi ukljuceni.
b) Obrisite unutarnji i vanjski dio uredaja mekanom i vlaznom krpom. Temeljito ih osusite.
c¢) Operite korpu i dodatke toplom vodom i blagim deterdZzentom. Temeljito ih osusite.
d) Pobrinite se da je uredaj Cist i suh prije prikljuc¢ivanja u struju.

e) Nemojte dodavati ulje ili mast direktno u korpu za przenje ili uredaj.

f) Nemojte zacepiti otvore za zrak ili postavljati predmete na vrh uredaja.

4. KORISTENJE FRITEZE NA VRUCI ZRAK

a) Postavite uredaj na ravnu povrsinu koja je otporna na toplinu te utika¢ umetnite u uzemljenu uti¢nicu.

b) Uklonite korpu, dodajte hranu (do oznake za maksimalnu dopunu) i vratite korpu natrag u uredaj.

c) Koristite kontrolnu plo¢u za odabir unaprijed postavljenog nacina kuhanja ili ru¢no namjestite temperaturu i vrijeme.
d) Okrenite ili protresite hranu na pola vremena kuhanja za ujednacene rezultate.

e) Kada je kuhanje zavrseno, oprezno uklonite korpu i provjerite je li hrana pecena.

f) Ako nije u potpunosti skuhana, vratite korpu i namjestite dodatno vrijeme.

g) Dozvolite vrué¢im sastavnicama da se ohlade prije rukovodenja ili ¢is¢enja.

5. POSEBNI NACIN KUHANJA: TAVA ZA PRZENJE | LONAC

a) Iskljucite uredaj i iStekajte ga iz uti¢nice.

b) Uklonite korpu za przenje. Povucite sivo dugme za okretanje i okrenite naopako jedinicu za grijanje.
c) Postavite tavu za przenje na jedinicu za grijanje.

d) Odaberite nacin tave za przenje ili lonca na kontrolnoj plogi.

e) Nacin lonca jedini dozvoljava namjestanje vremena. Unaprijed postavljena postavka je 30 minuta.
f) Temperaturni raspon za nacin przenja produzuje se do 220°C.

g) Ovi nacini kuhanja su idealni za przenje, meso na rostilju i posebne specijalitete.

6. KONTROLNA PLOCA
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NACIN PRZENJA NA VRUCI ZRAK NACIN ROSTILJA

1 Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje: Aktivira kontrolnu plocu ili gasi uredaj.

2 Tipka za pocetak/pauzu: Zapocinje ili zaustavlja proces kuhanja.

3 Tipka za temperaturu/vrijeme: Prijelaz izmedu prikazivanja temperature i vremena.

4 |LED prikaz: Prikazuje temperaturu, vrijeme i status kuhanja.

5 Prikaz temperature/vremena

6 Tipke za prilagodbu: Namjestite temperaturu (80-200°C ili do 220°C u nacinu rostilja) i vrijeme (1-60 minuta).

7 Tipka za izbornik: Prijelaz izmedu unaprijed postavljenih nacina kuhanja.

8-12 Unaprijed postavljeni nacini kuhanja za fritezu na vruci zrak: French Fries (pomfrit), Chicken (piletina), Fish (riba), Shrimp (Skampi i kozice), Pizza.

7. CISCENJE | ODRZAVANJE

a) Uvijek iStekajte uredaj i dozvolite mu da se ohladi prije ¢iséenja.

b) Uklonite korpu i dodatke te ih zatim operite toplom vodom i blagim deterdzentom.

c) Izbjegavajte metalne dodatke i o$tre spuzve kako biste zastitili neljepljivi premaz.

d) Koristite mekanu ¢etku za uklanjanje ostataka hrane sa grijaceg elementa.

e) Ocistite vanjski dio uredaja vlaznom krpom. Temeljito osusite sve dijelove prije skladistenja.
f) Skladistite je na hladnom i suhom mijestu.

8. RJESAVANJE PROBLEMA

Greska Moguéi uzrok Moguce rjeSenje
Friteza na vruci zrak ne radi. - Uredaj nije ukljucen u struju. - Ukljucite uredaj u uzemljenu uti¢nicu.
Broja¢ vremena nije namjesten. - Postavite Zeljeno vrijeme kuhanja koristeci kontrol-
nu plocu.
Kosara za przenje nije pravilno umetnuta. - U potpunosti umetnite korpu u jedinicu.
Hrana nije dovoljno skuhana. -+ PreviSe hrane je u korpi. - Hranu kuhajte u manjim hrpama za ujedna¢eno
przenje.
Namijestena temperatura je preniska. - Povecajte temperaturu kuhanja po potrebi.
Vrijeme kuhanja je prekratko. - Povecajte vrijeme kuhanja i ponovno provjerite.
Hrana nije ujednaceno skuhana. | - Neka hrana se treba okrenuti tokom kuhanja. - Protresite i okrenite hranu poput pomfrita na pola
vremena kuhanja za bolje rezultate.
Korpa se ne moze umetnuti. - PreviSe hrane je u korpi. - Ne punite kosaru iznad oznake za maksimalnu
dopunu.
Korpa nije ispravno poravnata. - Ponovno umetnite korpu u potpunosti dok ne ¢ujete
KK
Hrana nije hrskava. - PreviSe vlage ili nedovoljno ulja. - Temeljito osusite hranu i koristite malenu koli¢inu
ulja.
Bijeli dim izlazi iz uredaja. -~ Kuhanje hrane s visokim udjelom masti (npr.: - Ovo je normalno, no preporuca se o€istiti fritezu
masno meso). nakon toga.
Ostaci ulja ili hrane zaglavljeni unutra. - Temeljito ocistite uredaj prije sljedece upotrebe.

9. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Snaga: 1500 W

Napon: 220-240V

Frekvencija: 50/60 Hz

Kapacitet: 4,5L (korpa za przenje) / 2,5L (lonac s poklopcem)

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE

Mozete pomodi zastititi okolis!

Ne zaboravite slijediti lokalne propise: odloZite neispravnu elektricnu opremu u odgovarajudi
centar za odlaganje otpada.



GARANCIJA

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati besprijekorno
funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popravit ¢emo sve nedostatke ili kvarove na
proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe koje nije ovlastio izdavatelj garantnog lista te da su
koristeni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili oglasnoj poruci, potrosa¢ moze
prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je
proizvodac ili ovlasteni serviser zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu
istom, novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana moze se produziti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrsetak popravka ili zamjene, ali
ne viSe od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe, priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban
za dovrSetak popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser obavijestit ¢e potrosaca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja
prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrosa¢ moze zatraziti povrat cjelokupnog
iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac zahtijeva razmjerno smanjenje cijene, snizenje ¢e biti
razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potro§a¢ moze zatraziti povrat placenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se nesukladnost pojavi u
roku kracem od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.

Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potrosacu na privremeno koristenje, potrosac ima pravo traziti naknadu Stete
zbog nemogucnosti koristenja robe od trenutka kad je zatrazio popravak ili zamjenu do isteka.

Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose davatelj garancije i ovlasteni
serviser.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihova koristenja.

Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporucena potrosacu.

Potrosac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slu¢aju nesukladnosti robe. Garancija ne iskljucuje prava
potroSaca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestru¢ne upotrebe i odrzavanja;
2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potrosne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to trziste, kao sto je navedeno
na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac¢ ima zakonsko pravo besplatno podnijeti
garancijske zahtjeve protiv prodavca u slu¢aju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifi¢no trziste.

Garantni postupak

Potrosac zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mijestu prodavca u istoj drzavi u kojoj je obavljena
kupovina. Potrosac¢ na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potrosaca u roku od 5
radnih dana od primitka prigovora.

Potrosac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem e-maila na info@vitapur.ba
ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.
Naziv proizvoda:

Datum dostave:



PbKoBOACTBO 3a ynotpeba: 3 B 1 air fryer Rosmarino Multi-Cook

Mons fja npoyeTeTe ToBa PbKOBOACTBO 3a yNoTpeba BHUMATENHO Npefv ynoTpeba v Aa ro 3anaswuTe 3a 6bAeLLy CpaBKu.
1. TIPEAYNPEXXAEHMA U NPEANA3HU MEPKU

-+ Tosu ype[ e npefiHa3HayeH caMo 3a obuyaiHa JomakmHeka ynotpeda. He nanonasaiTe To3M ypes 3a HULWO ApYro, OCBeH 3a ynotpebaTa KosiTo €
npeAHasHayeH.

+ AKO ypeabT He ce 13Mnon3ea NpaBuaHO UK 3a NPodECHMOHANHN UK HENPOMECHOHaNHW LieNw, UK He Ce M3Mon3Ba B CbOTBETCTBYE C TOBA
PBKOBOLCTBO 3a ynoTpeba, rapaHumnaTa ce aHynmpa.

- Toau ypea He e NpefiHasHayeH 3a ynotpeda oT n1ua (BKIFOUMTENHO felia) C HamaneHn husnyecku, CeH30PHN U MEeHTaHM CMOCOGHOCTH,
WA LA C Krca Ha OnUT UK He ca 3ano3HaTy C ypeaa, OCBEH ako He ca HabnrodaBaHu Wy MHCTPYKTMPaHKW 3a ynoTpebaTa Ha ypeaa oT uua,
OTrOBOPHM 3a TAAXHaTa 6e30MacHOCT.

+ CbxpaHsaBaiTe roTBapCKUAT ypes 1 enekTpuyeckns kaben faney ot fela. He TpsabBa Aa ce No3BossSBa Ha Aella Aa ekcrnnoatupart ypefa 6e3
HabntofeHvie OT Bb3pacTeH.

+ He ocTasiiTe ypefia 6e3 HabntoAeHNe, 1oKaTo € B ynoTpeda.

+ [la 3Non3BaTe ypes, yBEPETe Ce, Ue 3aXPaHBaHETO € B PaMKUTE Ha HEOOXOAMMMSA 06XBaT Ha HanpexeHueTo (220—-240V, 50/60Hz).

- CBbpXKeTe ypesia caMo KbM 3a3eMeH KOHTaKT U ce yBepeTe, Ye LLENCeNbT e NpaBuaHO NOCTaBeH B Hero.

- PefloBHO NpoBepsiBaiiTe ypeaa Unm enekTpuyeckns kaben 3a cnefm ot noBpeaa. AKO HAKOS YacT e NoBpeeHa, npekpaTeTe ynoTtpebaTa 1 ce
CBbpXKeTe C KIMEHTCKO 06Cy»KBaHe 3a CbAaeicTBMe.

+ He notanaiite ypesa, enektpuyeckunst kaben, nnu Lwencena BbB BoAa UV Apyrn TeYHOCTU. He no3BonsiBaiiTe Ha Bofa Wav Apyri TEYHOCTM Aa
BNSA3aT B KOHTAKT C €MeKTPUYECKNTE KOMMOHEHTH.

+ N36darBainTe N3TErNAHETO UV JbPNaHeTo Ha eneKkTpUYeckns Kaben 1 ro ApbXKTe Kabena Aaned oT ropeLyy NoBbPXHOCTH, OCTPU pPbBOoBe MK
MEeCTa, KbJETO € Bb3MOXHO [la Ce NMoBpeay.

+ KabenbT Moxe fla ce HaropeLlm no Bpeme Ha ynotpeba. [la ce 60paBmn BHUMATENHO. [pbXKTe pbLeTe v INLETO Aaney oT OTBOPKTE 3a ropelLl
Bb3[yX N0 BpeMe Ha ynoTpebdaTa.

+ MianonagaiiTe ypeaa caMo Bbpxy paBHa, CTabuiHa 1 ycTodmBa Ha TOMMHa NOBbPXHOCT. [IpbXKTe Aaney oT 3ananvmMu Matepuanu.

+ Hukora He nocTaBaiiTe npeaMeT BbpXy ypeda. Mogabpykaiite noHe 10 cM pa3cTosiHWE OT BCUYKM CTPaHu No Bpeme Ha ynoTpebara.

+ He 6nokvpaiiTe Bb3ayLHUTE OTBOPU 1 M3XOAM MO BPEMe Ha eKcnioaTaumsiTa.

+ He n3nueaite Macno nam cMasoyHn Matepuani Hanpaeo BbB Gpaiibpa.

+ AKO ce NosBK YepeH AnM, BeAiHara U3KNYeTe 1 ocTaBeTe ypeaa fia ce oxnaau.

+ BuHarun nskntouaiite ypeaa, koraTo He e B ynotpeba v npeaun nounctaare. OcTtaBeTe ro fja ce oxnaam 3a 30 MUH Npeamn novncTaaHe nim
CbXpaHeHve.

+ N36bplieTe BbHLUHATA YacT C BaXKHa Kbpra 1 13cyLleTe BCUYKM YacTuW NPean CbxpaHeHue.

+ MIamMuinTe akcecoapuTe C ToMnna Bofa v Mek npenapat. He nanonasaiTe abpasviBHU MbOW UM MeTanHN Nproopu.

+ CbxpaHsaBaiTe ypefia Ha Xx1afiHo, Cyx0 MACTO.

2. NPE3EHTALIMA HA NPOAYKTA

1 HarpeBaTeneH 6ok

2 OcHOBEH 610K 3
3 MNMoaHoc

4 KOLWHMLa 3a MbpXKeHe

5 TeHKkepa 4
6 Kanak

7 Mpwn Turax
8 byTOH 3a npeBK/tO4BaHe
9 [lurnTaneH KOHTPONEH NaHen

3. NPEOV MbPBATA YNOTPEBA

a) M3Bagete ot KYyTUATa N NpoBepeTe 3a BnanmMa nospena. YBeperTe ce, 4e BCUYKM 4acTu Ca OKOMIMJIEKTOBAHM.
6) l/136pr|_|eTe BbHLUIHATa N BbTpellHaTa 4acCT Ha ypeda C MeKa BJ1a>KHa Kbpra. ﬂO,ELC)/LUeTe Hanb/1HO.

B) M3aMuiaTe KoLIHMLATa 1 akcecoapuTe ¢ ToMna BoAa 1 MeK npenapar. ﬂO,ELC)/LUeTe Hanb/1HO.

I') YBepere ce, ve ypeabT € NOYNCTEH U ro NoACYLUETE Npean Aa ro CBbPXKETE KbM €TEKTPNHECTBOTO.

Ll) He ﬂO6aBﬂI7|Te MasHrHa UM CMa304HK MaTepuasim HanpaBo B KOLWHKMLATa 3a Mbp>XeHe Win B ypeaa.

e) He 6J'IOKl/Ipal7|T€ BEHTWUIALMOHHWTE OTBOPW, HE NMOCTaBANTe NpeaMeTH Bbpxy Moayna.

4. YMOTPEBA HA EbP ®PAUBPA

a) [MocTaseTe ypeaa BbpXy paBHa, yCTOVIHV]Ba Ha TOMJInHa NOBBbPXHOCT N CBbPXKETE Kabena KbM 3a3eMeH €/1IeKTPNHECKN KOHTaKT.

6) lMpemMaxHeTe KoWHMLaTa, ,£|,o6aBeTe XpaHaTa (,ElO C MapKupaHaTta C max I'II/IHI/IFl) N MTb3HETE KOWHMLUAaTa O6paTHO B ypena.

B) 3nonssante KOHTPOHWA NaHes 3a aa l/136ep€Te npeaBapuUTenHo 3afjaZleH PEeXXUM 3a roTBeHe Ui PbYHO Harnacete TeMnepatyparta 1 BpeMeTO.
I') [MpeBbpTETE MM pasKnaTeTe xpaHaTa Npes nosoBMHaTa OT BPEMETO 3a FOTBEHE 38 PaBHOMEPHM pesyntaTtn.

Ll) KoraTo npukitounTe ¢ roTBEHETO, MPEMaxHETE BHUMATENHO KOLLIHKULATa 1 NPOBEpPETe, lav XpaHaTa e rotosa.

e) AKO He e Halmb/IHO CrOTBEHA, BbPHETE KOLLHWULATa 1 3ajanTe AOMbIIHUTENHO BPEME.

)K) OcTaBeTe ropewnTe KOMMOHEHTU a Ce OXNadAaT npean TaxHaTta ekcnnoatayna v no4ncTBaHe.

5. CNEUUAJIEH PEXXUM HA FOTBEHE: T'PWUJ1 TUTAH WU Cb /]

a) MIsknoYeTe 1 M3BaEeTe ypeaa OT KOHTaKTa.

6) MNMpemaxHeTe KoLIHULaTa 3a Mbp)KeHe. 3aBbpTeTe CUBKSA BYTOH U BKIKOUYETE HarpeBaTeHns 610K,

B) MocTaBeTe rpui TUraHa v Cbaa BbPXy HarpeBaTenHns 60K.

r) 36epeTe ,rpwn TUraH" Unn ,Cba" B KOHTPOSTHUA NaHer.

1) PeXXMMBT ,CbA" NO3BOMABA CaMO [1a Ce perynvpa BpeMeTo. [peaBapuTenHo 3aAaeHaTta HacTpoiika e 30 MUHYTU.
e) O6xBaTbT 3a pexknumMa rpun Hagsuwasa 220°C.

) Te3n pexxumu 3a roTBEHe Ca UeaHW 3a MbPXKEHW ACTUSA, FPUIOBAHM Meca v CrielnanHmn Meca.



6. KOHTPOJIEH NAHEN
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1 ByTOH 3a BKNtOYBaHE/U3KtOUBAHE: AKTVMBMPA KOHTPOHUS MaHen Unm U3koyea 61okKa.
2 byTOH cTapTupaHe/naysa: CTapTupa uam NocTaBsa Ha nay3a npoueca Ha roTBeHe.
3 byToH TemMnepaTypa/Bpeme: 3a NpeBKtoYBaHe Mexay 6yToHa 3a TemnepaTypa 1 Bpeme.
4 LED aucnneit: [okasBa TemnepaTtypaTa, BpeMETO 1 CTaTyca 3a roTBeHe.
5 [lucnnelt Ha 6noka 3a TeMnepaTypa/BpemMe

6 byToHK 3a perynupaxe: Moanduumpa Temnepatypata (80—-200°C vnu go 220°C B rpun pexum) 1 speme (1-60 MUHYTH).

7 ByToH 3a 1360p Ha MeHHo: LIMKnn 3a NnpeaBapuUTenHO 3afiafieHn PeXXMMIN Ha rOTBEHE.

812 PexxvMu 3a roTBeHe ¢ NpeABapuTeNHO 3aAaBaHe 3a eiip dpaitbp: French Fries (bpeHckn kaptodn), Chicken (nune), Fish (pnba), Shrimp

(ckapwan), Pizza (nuua).

7. MOYNCTBAHE U NOAAPBXXKA

a) BuHaru nsknoyBaiiTe ypeaa 1 ro octaBaiiTe ja ce oxnaau npean noYnucTeaHe.
6) MNpemaxHeTe KOLUHULIATa 1 akcecoapuTe, Cred ToBa r1 M3MUiATe ¢ ToMna BoAa U Mek npenapar.

B) /136arBaiiTe MeTanHuTe NpMEOpY N abpasmBHM M6U 3a Aa 3alUMTUTE He3anenBaLloTo NOKPUTKE.

r) ianonaeaiTe Meka YeTKa 3a fja NpemMaxHeTe OCTaTbLMTE OT XpaHa OT e/leMeHTa 3a HarpsiBaHe.

) MouncTeTe BbHLLIHATA YacT C BRaXHa Kbpra. MNofAcyleTe BCUYKM YacTW HaMb/IHO Npeaun CbXpaHeHue.
e) CbxpaHsBaiiTe Ha Xn1afjHoO, CyX0O MSACTO.

8. OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

Ipeluka

Bb3aMorxHa npuynHa

Bb3MOXXHO pelueHue

Ebp hpaitbpbT He paboTy.

Ype,qu HE € BKJTKO4eH.

Bkntovete ypena B 3a3eMeH eNIeKTPUHECKN KOHTaKT.

TaMepbT He e 3aJajeH.

HaCTpOI;ITe Ha >XelaHOTO BpeMe 3a NoTBeHe, KaTo
M3Mnon3BaTe KOHTPOHMA MaHes.

KolHMuaTa 3a Mbp)KeHa He e NpaBuIHO
nocTaBeHa.

[NTocTaBeTe KOLWHWLATa Hamb/IHO B Moayna.

XpaHaTa He e gobpe
npuroTeeHa.

I'IpeKaﬂeHo MHOro XpaHa B KoLllHKMLaTa.

XpaHaTa [a ce roteu B NoO- Masiki KoJIn4eCTBa 3a Aa
Ce n3nbp>xBa paBHOMEPHO.

3apafeHarta TeEMMNepaTypata € npekasaeHo HNCKa.

YBenuueTe TemnepaTypaTa 3a roTBEHe, ako e
HeobXoAUMO.

BpeMeTo 3a roTBeHe e npekasnieHo KpaTko.

[lo6aseTe noseye Bpeme 3a roTBEHE 1 NpoBepeTe
OTHOBO..

XpaHaTa He e paBHOMepHO
CroTBeHa.

Hsikomn xpaHu Tpsi6Ba fia ce 06pbLUAT Mo BpeMe
Ha roTBeHeTo.

PasknatllaiiTe nnmn obpbliaiTe xpaHa KaTo MbpyKeHn
KapTou Npes NonoBMHaTa BpeMe 3a roTBeHe 3a no-
[06pv pesynTaTtu.

KolHuLaTa He Moxe aa
6bfle NnocTaBeHa NOBTOPHO C

HpeKaﬂeHo MHOrO XpaHa B KOoLlHKMLuaTa.

He I'Ipel'l'bJ'IBaVITe KOLWHMLUaTa Ha JIMHKATa C
0603HaYeHre max.

Nab3raHe.

KowHuuaTa He e NpaBuIHO U3paBHeHa.

MpoabrkeTe Aa Nbarate KOLHWLATa 06paTHO
KOLUHMUATa, JoKaTO He YyeTe “KnnkBaHe."

XpaHaTa He e Xxpyrnkaea.

I'IpeKaﬂeHo MHOro Bnara uin HegoCcTaTb4yHO
MasHWnHa.

I'Io,ucyu_leTe Hanb/IHO XpaHaTa U 1N3Mon3BanTe Masko
KOIM4eCTBO Ma3HUHa.

OT ypena nanusa 65 nyLuek.

FoTBeHe Ha XpaHu C BUCOKO ChAbpyKaHWe Ha
MasHWHM (Hanpumep MasHu Meca).

ToBa e HopmarsnHo, Ho ce MpenopbYBa BNOCEACTBUE
[ia noumcTuTe thpaibpa.

BbB BbTpewHoCcTTa Ma 0CTaTbYyHO OSIMO UK
3aceHana xpaHa.

MouncTeTe ypeaa HambHO Npeaun cneagallaTa
ynoTpeba.

9. TEXHUHECKWU CNELLUOUKALIMUN

MowHocT: 1500 W

HanpexeHnne: 220-240V

YecToTa: 50/60 Hz

KanauuTer: 4,5 n (KowWHMLUa 3a MbpxkeHe) / 2,5 n (CbA ¢ kanak)

LAAALLO OKOJIHATA CPEQA U3XBBPJIAHE

MoxkeTe Aa NOMOrHeTe Aa 3alUMTUM Ha OKonHaTa cpefal

He 3abpaBsiiTe Aa cnefBaTe MECTHUTE pa3nopeov: N3XBBPIANTE HEPAabOTELLOTO eNleKTPUYECKO 060pyABaHe B MOAXOASLL
LIEHTDBP 3a N3XBbPJiAHE Ha OTnadbLm.



FAPAHUMA

[loCTaBYMKBT Ha rapaHumaTa 1 0TOpU3MPaHUST AOCTaBYMK Ha rapaHums, AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenia/ Cnosenus,

noemMa 3aAb/IKEHNETO [la rapaHTUpPa, Ye NPOAYKT BT We hyHKUMOoHMpa 6e30TKa3HO Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHUS nepurog. o BpemMe Ha rapaHUMOHHUS
nepuog, KOWMTO 3anoyBa npy JoCTaBKaTa Ha npogyKTal Le nonpaBrM BCAKaKBU ,ELed)eKTI/I NN HEVN3MPaBHOCTU MO npogyKTa, KOUTO Le ce NoABAT npu
obunyaiiHaTa ynotpeba, Npuv yCroBue, Ye NpoAyKTbT He € 61 ekcnnoaTpaH OT Nvua, HeYMbIHOMOLLEHW OT M3AaTens Ha rapaHLUMOHHUSA NINCT 1 Ye ca

M3MNoai3aBaHM CaMo OPUTrMHaIHU pe3epBHN HYacTu.

MNpaBa Ha noTpe6utens

AKO MPOAYKTUTE, 38 KOUTO rapaHumMsTa e 6una n3hafeHa He OTroBapsiT Ha cneundukaumumTe v He NpUTexXasaT CBOMCTBATA, MOCOYeHU B
cepTudmrKaTa Ha rapaHUMsTa Uin PeKNaMHOTO CbOo6LLEHWE, MOTPEBUTENAT MOXKE MbPBO [a NMorcka Kopekums Ha fedekTnTe. AKo aedekTute He
6baaT paspelieHn B pamkuTe Ha 30 AHV (Nepuog, 3a pa3peluaBaHe Ha Xkanbara) OT IeHs B KOMTO NMPOU3BOAUTENST UV OTOPU3VPAHWST AOCTaBUYMK
Ha ycnyra nosny4at UCKaHEeTo OT I'IOTpe6I/ITeJ'IH Aa OTCTpaHn ﬂedJeKTI/ITe, LOOCTaBYMKbBT Ha rapaHuMAaTa 1 4OCTaB4YMKbBT Ha OTOpU3MpaHa ycnyra

LL|e 3aMeHU 6e3MNaTHO apTUKYNTe CbC ChLUMTE, HOBU 1 6e3ynpeyHn NpoayKTn. 30-AHEBHUAT Nepuof Moxe fa 6bAe YAb/KeH BbB Bb3MOXHO

Hait- KpaTKOTO HEOOXOAMMO BpeMe 3a nonpaBka Un 3aMsHa, HO He noBeye oT 15 AHw. MNpu onpefensHe Ha Cpoka 3a yab/kaBaHe ce B3ema nog
BHUMaHWNE €CTECTBOTO U C/TIOXXHOCTTA Ha apTUKYNINTE, ECTECTBOTO U TEXECTTa HA HECHOTBETCTBMETO N YCUNNATA, KOUTO Ca B3ETU MO BHUMAHUE.
ﬂ,OCTaBHI/IKbT Ha rapaHuMaTa nnm otopmnsnpaHata ycnyra e n3Bectu I'IOTpe6l/ITeﬂﬂ 3a 6p09| Ha AHUTE Ha yOb/HKaBaHETO N NpUYNHUTE 3a
yAb/pKaBaHeTo npean Aa natede 30- AHEBHNUA NEPUOL.

AKO OOCTaBYMKbBT Ha rapaHuMaTa 1 A0CTaBYMKDBT Ha OTOPU3MpaHa yCcnyra He yCreaT Aa nonpaBAT Uik 3aMeHAT NPOAYKTUTE C HOBM B PaMKNTE Ha
3ajageHna nepuoa, I'IOTpe6l/ITerIﬂT MOXXe a rnoucKa Nb/IHO BpblLUaHe Ha CymMaTa OT Npou3BoanTeENa UK fa n3ncka rnponopunoHanHOTO HamaneHne
OT NoKynHaTa ueHa. AKO nomeémenm M3MCKa NponopuymoHaaHo HaManeHne Ha LeHata B CTOMHOCTTa Ha APTUKYNUTE, NONy4YeH OT OCTaB4/Ka, B
CpaBHeHNe CbC CTOMHOCTTA Ha APTUKYNUTE, KOUTO TE ounxa nMann, ako 69xa B CbOTBETCTBMUE.

HesaBrCMMO OT rope Noco4YeHOTo, NOTPEBUTENAT MOXeE Aa U3KCKa BPbLUaHe Ha CymaTa Ha nnaTeHaTa Cyma OT JOCTaB4YMKa Ha rapaHumsaTa u
OTOPU3MPaHnA AOCTAaBYMK Ha yCryra, ako ce NoaBM HECbOTBETCTBME B PAMKUTE Ha MO- Masiko OT 30 [HW OT fOCTaBKaTa Ha apTUKynTe.

|_|pI/I 3aMAHa Ha apTuKynu nan 3aMeHeHa CblleCTBeHa YacT OT TAX C HOBa, AOCTaBYMKBT Ha rapaHundaTa n OTopnsmpaHna 4O0CTaBYMK Ha ycnyra e
n3fafe Ho cepTuduKaT 3a rapaHums.

AKO OOCTaBYMKbBT Ha rapaHuma nnam oTopnsnpaHna A0CTaBYMK Ha ycrlyra He npedocTaBy 3aMeCcTBaLlM NPOAYKTU 3a BPEMEHHO MNOI3BaHE Ha
noTpeéuTens, NOTPebUTeNaT MMa NpaBo fa novcka obesLleTeHne 3a HEBb3MOXHOCTTA 3a U3Mo3BaHe Ha NPoAyKTa OT MOMEHTa B KOWTO ca
nowncKanun nornpaska nnn saMaHa 40 TAXHOTO N3BbPLUBAHE.

PasxoauTe 3a MaTepuanu, pe3epBHu YacTu, paboTa 1 TpaHCNopTUPaHe, KOUTO Ce NOSIBAT OT nonpaBkaTa Ha AedeKTv v 3aMsHaTa Ha NpoayKTUTe C
HOBW Ce NOKpMBAT OT AOCTaBYMKa Ha rapaHuuaTa Ny oTopmnsnpaHna 4OCTaBYMK Ha ycnyra.

I'IpaBaTa Ha r|0Tpe6|/|Ten;|, KOWTO MOraT Aia Ce ynpaxHdaBaT, Bb3 OCHOBa Ha CepTVI(_Jpl/IKaTa 3a rapaHumna nstnda ABe roanHnM OT JaTta Ha TAXHOTO
ynpakHaBaHe.

3aabKUTeNHaTa rapaHLns e NpunoXKMMa, opn 1 ako He e 6N n3aafeH cepTuduKaT 3a rapaHLMs 3a CTOKUTE, M3UCKBALLM rapaHLns Uv ako He e
610 AOCTABEHO A0 NOTPEOGUTENS.

MoTpebuTensT nMa 3aKOHHOTO NPaBo Aa NofaBa 6e3nnaTHO MCKOBE 3a rapaHUmMs cpelly npofaBada B Cyyvall Ha HECbOTBETCTBYME Ha CTOKMUTE.
FapaHuMﬂTa He N3KJKYBa rnpaBa Ha I'IOTpeél/ITeJ'IFl, nponaTuvalLly OT 3aAb/DKUTENHAaTa rapaHumnsa 3a CbOTBETCTBME Ha NpoAYyKTa.

BanugHocTt

[apaHumnaTa He nokpmea:

1. MexaHunyHv noBpean v fedeKTn 3apaun HenpaBuaHaTa ynotpeba U NoAaPbKKa;
2. [edeKTn, NpUYnHEHN OT HEMPEOAOIMMa CUNa;

3. KoHcymaTmBm.

lapaHUVWsiTa e BannaHa B CTpaHa, B KOATO NOKynKaTa e 61una HanpaBeHa v MOyKe 1a M3K1cKaHa Ha MSICTOTO Ha MOKYMKaTta Un C 0TOPU3MpaHus
BHOCWTEN Ha Nasapa, KakTo e MoCoYeHO B [lekapaumnsaTa Ha NpofdyKTa Ha onakoBkaTta. GakTypaTta Ha NpOAyKTa € 3a[b/IXKUTENHO NPUIOXKEHME,
KOraTo 1MMa MCKaHe 3a rapaHums.

lapaHUVMsiTa He M3KITHOYBa NpaBaTa Ha NoTpebuTeNs, NPOU3TUYaLLM OT OTFOBOPHOCTTA Ha NpofdaBaya 3a fedeKTn B apTukynute. NoTpebuTensT nma
npaBo 6e3nn1aTHO Aa NpeasBsABa rapaHLUMOHHK MCKOBE Cpellly NpojaBaya B Cllyyaii Ha HECbOTBETCTBUE Ha CTOKUTE.

FapaHUMOHHUAT Neproa e 24 Mecelia. YenyraTa ce NpefocTaBs OT BHOCUTENS 3a crielndUyHO 3a BCEKM efinH nasap.

Mpouepaypa 3a peknamauums Ha rapaHums

MoTpebuTensT TBBbPAK, He rapaHumMsaTa Ha NyHKTa 3a NpoAaba, KbAETO ca KyneHu nan Apyr NyHKT 3a Npofaxk6a Ha npofaBada B CbllaTa CTpaHa,
KbETO € HanpaBeHa nokynkaTta. [oTpebutensT noanucea hopmynap 3a onnakeaHe B MyHKTa ca ro npofaxeéa 1 ro usnpatija Ha npogasava.
[locTaBYMKbBT Ha rapaHuMATa e ce CBbpyKe C NOTPpebuTens B paMKuTe Ha 5 paboTHM AHW OT Nosy4aBaHeTo Ha OMnylakBaHeTo.

MoTPebUTENAT MOXKe Aa Noy4YM MHhOoPMaLMs 3a CBOMTE NMpaBa v NPoLielypu 3a 1CKaHe 3a rapaHUus, KaTo Ce CBBbPyKEe C KIIMEHTCKO 06C/y>KBaHe Ha
nmein info@vitapur.si nnv kato ce o6aan Ha +386 3 292 79 90.

CneprapaHuMOHHa NOAAPBXKKA, YCNyra u pesepBHU 4acTu

BpemeTo 3a ocurypsiBaHe Ha ycnyrata, NOAAPBXKaTa v pe3epBHUTE 4YacTy € 3 TOAVHM OT Kpas Ha rapaHUMOHHKS NEPUOL..
3arnaBue Ha NpoayKTa:

[aTa Ha gocTaBka:



Navod k pouziti: Fritéza 3v1 Rosmarino Multi-Cook

Pred pouzitim si peclive prectéte tento navod k pouZiti a uschovejte jej pro budouci pouziti.
1. UPOZORNENI A BEZPECNOSTNI OPATRENI

- Tento spotfebic je uréen pouze pro bézné pouziti v domdcnosti. Nepouzivejte tento spotiebic k jinym uceldm, nez pro které je urcen.

- Pokud je spotrebi¢ pouzivan nespravné nebo k profesiondlnim ¢i poloprofesiondlnim uceldm nebo pokud neni pouzivan v souladu s navodem k
pouziti, zaruka zanika.

+ Tento spotrebic¢ neni uréen pro pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osobami s
nedostatkem zkusenosti nebo osobami, které nejsou se spotrebic¢em obeznameny, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly pouceny o pouzivani
spotfebice osobami odpovédnymi za jejich bezpecnost.

- Spotrebi¢ a napajeci kabel uchovavejte mimo dosah déti. Déti by nikdy nemeély mit moznost obsluhovat spotfebi¢ bez dozoru dospélé osoby.

- Nenechavejte spotfebi¢ behem pouzivani bez dozoru.

- Pred pouzitim spotrebice se ujistéte, Ze je napajeni v pozadovaném rozsahu napéti (220-240 V, 50/60 Hz).

- Spotrebic pfipojujte pouze do uzemnéné zasuvky a dbejte na spravné zasunuti zastrcky.

- Pravidelné kontrolujte spotrebi¢ a napajeci kabel, zda nevykazuji znamky poskozeni. Pokud je néktera ¢ast spotrebice poskozena, pfestante jej
pouzivat a obratte se na zékaznicky servis.

- Neponofujte spotfebi¢, napajeci kabel ani zastréku do vody nebo jinych tekutin. Nedovolte, aby se voda nebo jiné kapaliny dostaly do kontaktu s
elektrickymi souc¢astmi.

- Netahejte za napajeci kabel a chrante jej pred horkymi povrchy, ostrymi hranami a misty, kde by se mohl poskodit.

+ Spotrebi¢ se maze béhem pouzivani zahrat. Zachazejte s nim opatrné. BEhem pouzivani udrzujte ruce a obli¢ej mimo dosah vystupu horkého
vzduchu.

- Spotrebi¢ pouZivejte pouze na rovném, stabilnim a zaruvzdorném povrchu. Spotrebi¢ uchovavejte mimo dosah horlavych materidld.

+ Nikdy na spotfebi¢ nepokladejte zadné predmety. BEhem pouzivani udrzujte volny prostor alespon 10 cm ze vSech stran.

+ Bé&hem provozu neblokujte pfivod nebo odvod vzduchu.

+ Nelijte olej nebo tuk pfimo do fritézy.

+ Pokud se objevi ¢erny kour, okamZité odpojte spotfebic od elektrické sité a nechte jej vychladnout.

- Pokud spotrebi¢ nepouzivate a pred ¢isténim jej vzdy odpojte ze zasuvky. Pred ¢isténim nebo uskladnénim jej nechte 30 minut vychladnout.

- Pred uskladnénim otfete vnéjsi povrch vihkym hadfikem a osuste vSechny ¢asti.

+ Prislusenstvi myjte teplou vodou a jemnym mycim prostfedkem. NepouZivejte abrazivni houbicky ani kovové nacini.

+ Spotrebic¢ skladujte na chladném a suchém miste.

2. UKAZKA PRODUKTU

1 Ohfivaci jednotka
2 Z3akladni jednotka

3 Zasobnik 3
4 Fritovaci kos

5 Hrnec

6 Viko 4

7 Grilovaci panev
8 Tlacitko pro otoceni
9 Digitalni ovladaci panel

3. PRED PRVNIM POUZITIM

a) Rozbalte krabici a zkontrolujte, zda neni viditelné poskozena. Zkontrolujte, zda jsou soucasti baleni vsechny dily.
b) Otfete vnitfni i vnéjsi stranu spotfebice mékkym vihkym hadfikem. DUkladné jej osuste.

c) Umyijte kos a prislusenstvi teplou vodou a jemnym mycim prostfedkem. Dikladné vysuste.

d) Pred pfipojenim k napdjeni se ujistéte, Ze je spotfebi¢ Cisty a suchy.

e) Neprilévejte olej nebo tuk pfimo do fritovaciho kose nebo do spotrebice.

f) Neblokujte vétraci otvory a nepokladejte na pristroj zadné predmeéty.

4. POUZIVANI FRITEZY

a) Umistéte spotfebi¢ na rovny, Zaruvzdorny povrch a pfipojte zastréku do uzemnéné elektrické zasuvky.
b) Vyjmeéte kos, pridejte potraviny (az po ¢aru maximalniho naplnéni) a kos zasunte zpét do spotrebice.
¢) Pomoci ovladaciho panelu zvolte prednastaveny rezim vareni nebo ru¢né nastavte teplotu a ¢as.
d) V poloviné vareni potraviny obratte nebo protfepejte, abyste dosahli rovnomérnych vysledkd.

e) Po skonceni vareni opatrné vyjmeéte kos a zkontrolujte, zda je jidlo hotové.

f) Pokud neni zcela uvareno, vratte ko$ zpét a nastavte dalsi ¢as.

g) Pred manipulaci nebo ¢isténim nechte horké soucésti vychladnout.

5. SPECIALNI REZIM VARENI: GRILOVACI PANEV A HRNEC

a) Vypnéte a odpojte spotfebi¢ ze zasuvky.

b) Vyjméte fritovaci kos. Vytahnéte Sedé otocné tlacitko a otocte ohfivaci jednotku.

c) Umistéte grilovaci panev nebo hrnec na topnou jednotku.

d) Na ovladacim panelu zvolte rezim grilovaci panve nebo hrnce.

e) Rezim hrnce umoznuje pouze nastaveni ¢asu. Prednastavené nastaveni je 30 minut.
f) Teplotni rozsah pro rezim grilovani sahd az do 220 °C.

g) Tyto rezimy varenti jsou idedlni pro smazeni, grilovani masa a specialnich pokrma.



6. OVLADACI PANEL

REZIM VZDUCHOVE FRITEZY REZIM GRILU
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1 Tlacitko Power/Stop: Slouzi k aktivaci ovladaciho panelu nebo k vypnuti pfistroje.

2 Tlacitko Start/Pauza: Spusti nebo pozastavi proces vareni.

3 Tlacitko teploty/Casu: Prepind mezi zobrazenim teploty a ¢asu.

4 LED displej: Zobrazuje teplotu, Cas a stav vareni.

5 Zobrazeni jednotek teploty/casu

6 Tlacitka nastaveni: Nastaveni teploty (80—200 °C nebo az 220 °C v rezimu grilovéni) a ¢asu (1-60 minut).

7 Tlacitko pro vybér nabidky: Prochazejte mezi prednastavenymi rezimy vareni.

8-12 Prednastavené rezimy vafeni pro fritézu: French Fries (hranolky), Chicken (kufe), Fish (ryba), Shrimp (krevety), Pizza.

7. CISTENI A UDRZBA

a) Pred ¢isténim vzdy odpojte spotrebic od sité a nechte jej vychladnout.

b) Vyjméte ko$ a pfislusenstvi a poté je umyjte teplou vodou a jemnym mycim prostredkem.
c) Vyhnéte se kovovému nécini a abrazivnim houbickém, abyste ochranili nepfilnavy povrch.
d) Kodstranéni zbytkU jidla z topného télesa pouzijte mekky kartacek.

e) Vnéjsi povrch Cistéte vihkym hadrikem. Pred uskladnénim vSechny ¢asti dikladné osuste.
f) Skladujte na chladném a suchém misté.

8. RESENi PROBLEMU

Chyba Mozna pricina Mozné feseni
Fritéza nefunguje. - Spotrebi¢ neni zapojen do sité. - Spotrebi¢ zapojte do uzemnéné zasuvky.
Casovad nebyl nastaven. - Pomoci ovladaciho panelu nastavte pozadovanou
dobu vareni.
Fritovaci kos neni spravné viozen. - Zcela zasunte kos do pristroje.
Jidlo neni rovhomeérné - Prilis mnoho jidla v kosiku. - Prorovnomérné smazeni pripravujte jidlo v mensich
propecené. davkach.
Je nastavena pfilis nizka teplota. - Podle potreby zvyste teplotu vareni.
Doba vareni je pfili§ kratka. - Pridejte dalsi dobu vareni a znovu zkontrolujte.
Jidlo neni rovhomérné - Neékteré potraviny je tfeba béhem vareni obracet. -V poloviné vareni jidlo, napfiklad hranolky, protrepejte
propecené. nebo obratte, abyste dosahli lepsich vysledkd.
Ko$ nejde zasunout na misto. - Prilis mnoho jidla v kosiku. - Nenaplnujte ko$ nad hranici maximalniho naplnéni.
Kos neni spravné vyrovnany. -+ Znovu zcela zasunte ko§, dokud neuslysite ,cvak-
nuti”.
Jidlo nenfi kfupavé. -+ Prilis mnoho vlhkosti nebo malo oleje. - Potraviny dikladné osuste a pouzijte malé mnozstvi
oleje.
Ze spotfebice vychdzi bily kour. | - Vareni potravin s vysokym obsahem tuku (napf. - To je normalni, ale doporucuje se fritézu nasledné
tuéného masa). vyGistit.
Zbytky oleje nebo potraviny uvizlé uvnitr. - Pred dal$im pouzitim spotfebi¢ dlikladné vycistéte.

9. TECHNICKE SPECIFIKACE

Napdjent: 1500 W

Napéti: 220-240V

Frekvence: 50/60 Hz

Kapacita: 4,51 (fritovaci kos) / 2,51 (hrnec s vikem)

EKOLOGICKY SETRNA LIKVIDACE

Pomozte chranit zivotni prostredi!
Nezapomente dodrzovat mistni predpisy: nefunkeni elektrické zafizeni zlikvidujte ve vhodném stredisku

pro likvidaci odpadu.



ZARUKA

Poskytovatel zaruky a autorizovany servis, spolec¢nost AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovinsko, se timto zavazuje zajistit
bezchybnou funkénost vyrobku béhem zaruéni doby. Zavazujeme se, Ze béhem zaruéni doby, kterd zacind plynout ode dne dodani vyrobku, odstranime

veskeré zavady nebo poruchy vyrobku, které se vyskytnou pfi bézném pouzivani, za predpokladu, ze do vyrobku nezasahovaly jiné osoby nez ty, které k
tomu byly opravnény vydavatelem zarucniho listu, a ze byly pouzity pouze originalni nahradni dily.

Prava spotrebitele

Pokud vyrobek, na ktery se vztahuje zéruka, neodpovida uvedenym specifikacim nebo nemad vlastnosti uvedené v zarué¢nim listé nebo v reklamnim
oznameni, muiZe spotiebitel nejprve pozadat o odstranéni nedostatk(l. Nebudou-li vady odstranény do 30 dn(i (Ihiita pro vyfizeni reklamace) ode
dne, kdy vyrobce nebo autorizovany servis obdrzi zadost spotrebitele o odstranéni zavad, poskytovatel zaruky a autorizovany servis bezplatné vymeéni
vyrobek za totozné, nové a bezchybné zbozi. Tricetidenni Ihiita m(zZe byt prodlouzena o co mozna nejkratsi ¢as, ktery je potfebny k provedeni opravy
nebo vymény, maximalné vsak o 15 dnd. Pfi ur¢ovani prodlouzené Ihdty se zohledni povaha a komplexnost daného vyrobku, povaha a zdvaznost
nedostatku a Usili potfebné k provedeni opravy nebo vymeény. Poskytovatel zaruky a autorizovaného servisu oznami spotrebiteli pocet dni prodlouzeni
a dlvody prodlouzeni pred uplynutim pdvodni 30denni Ihdty.

Pokud poskytovatel zaruky a autorizovany servis zboZi neopravi nebo nevyméni za nové ve stanovené Ihiité€, mize spotrebitel pozadat vyrobce o
vraceni penéz v pIné vysi nebo o pomérné snizeni kupni ceny. Pozaduje-li spotrebitel pomérné snizeni ceny, bude toto snizeni umérné snizeni celkové
hodnoty vyrobku, ktery spotrebitel obdrzel, v poméru k hodnoté, kterou by vyrobek jesté mél, kdyby byl v pofadku.

Bez ohledu na vyse uvedené skutec¢nosti mize spotrebitel pozédat poskytovatele zaruky a poskytovatele autorizovaného servisu o vraceni zaplacené
¢dstky, pokud se vada vyskytne ve Ihaté kratsi nez 30 dnli ode dne dodani zbozi.

Na vyménéné zbozi nebo na vymeénu podstatné ¢asti zbozi za nové vystavi poskytovatel zaruky a autorizovany poskytovatel servisu novy zarucni list.
Pokud poskytovatel zaruky nebo poskytovatel autorizovaného servisu neposkytne spotfebiteli nahradni zbozi k docasnému uzivani, je spotrebitel
opravnén pozadovat nédhradu skody za nemoznost pouzivani zbozi od okamziku, kdy pozadal o opravu nebo vymeénu, az do jejiho provedeni.

Naklady na material, nahradni dily, praci a dopravu vzniklé pfi opravé zavady nebo vyméné zbozi za nové hradi poskytovatel zaruky a autorizovany
Servis.

Prava spotrebitele, ktera Ize uplatnit na zakladé zarucéniho listu, zanikaji dva roky ode dne jejich uplatnéni.

Povinna zaruka se vztahuje i na pfipady, kdy na zbozi, na které se vztahuje zaruka, nebyl vystaven zaruéni list nebo spotrebiteli nebyl dodan.
Spotrebitel ma zakonné pravo bezplatné uplatnit u prodavajiciho zaruéni naroky v pfipadé nevyhovujiciho zbozi. Zaruka nevylucuje prava spotrebitele
vyplyvajici ze zakonné zaruky za shodu vyrobku.

Platnost

Zaruka se nevztahuje na:

1. mechanicka poskozeni a zavady zplsobené nespravnym uzivanim a udrzbou;
2. zavady zplsobené vy$si moctf;

3. spotfebni material.

Zaruka je platna v zemi, ve které byl vyrobek zakoupen, a Ize ji uplatnit v zemi nakupu nebo u autorizovaného dovozce pro dany trh, jak je uvedeno v
prohlaseni o vyrobku na obalu. Pfi uplatnéni zaruky je povinnou pfilohou faktura vyrobku.

Zaruka nevyluCuje prava spotrebitele vyplyvajici z odpovédnosti prodavajiciho za vady zbozi. Spotrebitel ma zakonné pravo uplatnit naroky ze zaruky
v(ci prodavajicimu bezplatné v pripadé nesouladu zboZzi.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicd. Servis je poskytovan dovozcem pro kazdou konkrétni trh.

Postup pfi reklamaci

Spotrebitel si uplatiuje zaruku na misté prodeje, kde bylo zbozi zakoupeno, nebo na jiném prodejnim misté prodavajiciho ve stejné zemi, kde bylo
zbozi zakoupeno. Spotrebitel podepise reklamacni formuldr na prodejnim misté a predloZi jej prodavajicimu. Poskytovatel zaruky bude spotrebitele
kontaktovat do 5 pracovnich dnti od obdrzeni reklamace.

Spotrebitel mlze ziskat informace o svych pravech a postupu pfi uplatnéni zaruky kontaktovanim zdkaznické podpory, a to bud e-mailem na e-mailové
adrese info@vitapur-home.cz, nebo telefonicky na ¢isle +420 228 889 083.

Pozarucni udrzba, servis a nahradni dily

Doba pro zajisténi servisu, Udrzby a nahradnich dild je 3 roky od konce zaruéni doby.
Nazev vyrobku:

Datum dodanf:



Benutzerhandbuch: 3-in-1 HeiRluftfritteuse Rosmarino Multi-Cook
Bitte lesen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgféltig vor der Verwendung und bewahren Sie es flr zukiinftige Referenz auf.
1. WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE

- Dieses Gerat ist nur fir den normalen Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie dieses Gerat nicht fiir andere Zwecke als den vorgesehenen
Gebrauch.

+ Wenn das Gerat unsachgemal oder fir professionelle oder semi-professionelle Zwecke verwendet wird oder wenn es nicht gemal der
Bedienungsanleitung verwendet wird, erlischt die Garantie.

- Dieses Gerét ist nicht flr die Nutzung durch Personen (einschlielich Kinder) mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder nicht vertraut mit dem Geréat bestimmit, es sei denn, es erfolgt eine Beaufsichtigung oder Anleitung zur
Nutzung des Gerats durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person.

+ Halten Sie das Gerat und das Netzkabel auRerhalb der Reichweite von Kindern. Kindern sollte niemals gestattet werden, das Gerat ohne Aufsicht von
Erwachsenen zu bedienen.

- Lassen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs niemals unbeaufsichtigt.

- Uberpriifen Sie vor der Nutzung des Geréts, ob die Stromversorgung im erforderlichen Spannungsbereich liegt (220-240V, 50/60Hz).

- Schliellen Sie das Geréat nur an eine geerdete Steckdose an und stellen Sie sicher, dass der Stecker richtig eingesteckt ist.

- Uberpriifen Sie das Gerat und das Netzkabel regelméaBig auf Anzeichen von Beschadigungen. Wenn ein Teil des Geréts beschadigt ist, stellen Sie die
Nutzung ein und wenden Sie sich an den Kundenservice fir Unterstitzung.

+ Tauchen Sie das Gerat, das Netzkabel oder den Stecker nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten. Lassen Sie Wasser oder andere Flissigkeiten
nicht mit den elektrischen Komponenten in Kontakt kommen.

+ Vermeiden Sie es, das Netzkabel zu ziehen, und halten Sie es von heillen Oberflachen, scharfen Kanten und Stellen fern, an denen es beschadigt
werden konnte.

- Das Gerat kann wahrend des Gebrauchs heils werden. Gehen Sie vorsichtig damit um. Halten Sie Hande und Gesicht wahrend des Gebrauchs vom
Luftauslass fern.

- Verwenden Sie das Geréat nur auf einer flachen, stabilen und hitzebestandigen Oberflache. Halten Sie das Gerat von brennbaren Materialien fern.

+ Stellen Sie niemals Gegenstéande auf das Gerat. Halten Sie wahrend des Gebrauchs einen Abstand von mindestens 10 cm an allen Seiten ein.

» Blockieren Sie wahrend des Betriebs nicht den Lufteinlass oder -auslass.

- GieRen Sie kein Ol oder Fett direkt in die Fritteuse.

+ Wenn schwarzer Rauch austritt, ziehen Sie sofort den Stecker und lassen Sie das Gerat abkihlen.

+ Ziehen Sie immer den Stecker des Gerats, wenn es nicht in Gebrauch ist und vor dem Reinigen. Lassen Sie es 30 Minuten abkihlen, bevor Sie es
reinigen oder verstauen.

+ Wischen Sie die Aulenseite mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie alle Teile vor der Aufbewahrung.

+ Waschen Sie Zubehdrteile mit warmem Wasser und mildem Reinigungsmittel. Verwenden Sie keine abrasiven Schwamme oder Metallutensilien.

+ Lagern Sie das Gerat an einem kihlen, trockenen Ort.

2. PRODUCTVORSTELLUNG

1 Heizgerateeinheit

2 Basiseinheit 3
3 Schale

4 Frittierkorb

5 Topf 4
6 Deckel

7 Grillpfanne

8 Umkehrknopf

9 Digitales Steuerpanel

3. VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

a) Offnen Sie die Verpackung und tiberpriifen Sie das Gerét auf sichtbare Schéaden. Stellen Sie sicher, dass alle Teile enthalten sind.
b) Wischen Sie das Innere und AuRere des Gerats mit einem weichen, feuchten Tuch ab. Trocknen Sie es griindlich.

c) Waschen Sie den Korb und das Zubehor mit warmem Wasser und mildem Reinigungsmittel. Trocknen Sie alles griindlich.

d) Stellen Sie sicher, dass das Gerat sauber und trocken ist, bevor Sie es an das Stromnetz anschliel3en.

e) Geben Sie kein Ol oder Fett direkt in den Frittierkorb oder das Gert.

f) Blockieren Sie keine Beliiftungstffnungen und stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerét.

4. VERWENDUNG DER HEIBLUFTFRITTEUSE

a) Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, hitzebestandige Oberflache und schlielen Sie den Stecker an eine geerdete Steckdose an.

b) Entnehmen Sie den Korb, fligen Sie das Essen hinzu (bis zur Maximalfilllinie) und schieben Sie den Korb zurtick in das Gerat.

¢) Verwenden Sie das Steuerpanel, um einen voreingestellten Kochmodus auszuwéhlen oder die Temperatur und Zeit manuell anzupassen.
d) Wenden oder schitteln Sie das Essen zur Halfte der Garzeit fiir gleichmaBige Ergebnisse.

e) Wenn der Kochvorgang beendet ist, entnehmen Sie den Korb vorsichtig und tberprifen Sie, ob das Essen gar ist.

f) Falls es nicht vollstandig gegart ist, setzen Sie den Korb zuriick und stellen Sie zuséatzliche Zeit ein.

g) Lassen Sie heille Komponenten abkiihlen, bevor Sie sie anfassen oder reinigen.

5. BESONDERER KOCHMODUS: GRILLPFANNE UND TOPF

a) Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es vom Stromnetz.

b) Entfernen Sie den Frittierkorb. Ziehen Sie den grauen Umkehrknopf heraus und drehen Sie die Heizeinheit um.
c) Platzieren Sie die Grillpfanne oder den Topf auf der Heizeinheit.

d) Wahlen Sie tber das Steuerpanel den Grillpfannen- oder Topfmodus aus.

e) Im Topfmodus kann nur die Zeit angepasst werden. Die voreingestellte Einstellung betragt 30 Minuten.

f) Der Temperaturbereich im Grillmodus reicht bis 220°C.

g) Diese Kochmodi eignen sich ideal fiir Wok-Gerichte, Fleischgrillen und Spezialgerichte.



6. STEUERPANEL

HEIRLUFTFRITTEUSENMODUS

GRILLMODUS
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1 Power/Stop-Taste: Aktiviert das Steuerpanel oder schaltet das Gerat aus.

2 Start/Pause-Taste: Beginnt oder pausiert den Kochvorgang.

3 Temperatur-/Zeit-Taste: Wechselt zwischen der Anzeige fiir Temperatur und Zeit.
4 |LED-Anzeige: Zeigt Temperatur, Zeit und den Kochstatus an.

5 Anzeige flr Temperatureinheit/Zeit

6 Einstelltasten: Andern die Temperatur (80—200°C oder bis 220°C im Grillmodus) und die Zeit (1-60 Minuten).
7 Mentauswahltaste: Durchlauft voreingestellte Kochmodi.
8-12 Voreingestellte Kochmodi fir die Heilbluftfritteuse: French Fries (Pommes Frites), Chicken (Hahnchen), Fish (Fisch), Shrimp (Garnelen), Pizza.

7. REINIGUNG UND WARTUNG

)

®
®

a) Ziehen Sie immer den Stecker des Geréts und lassen Sie es abkiihlen, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

b) Entnehmen Sie den Korb und das Zubehor und waschen Sie sie mit warmem Wasser und mildem Reinigungsmittel.
¢) Vermeiden Sie metallische Utensilien und abrasive Schwamme, um die Antihaftbeschichtung zu schonen.
d)
e)

Verwenden Sie eine weiche Biirste, um Essensreste vom Heizelement zu entfernen.

Reinigen Sie die AuRenseite mit einem feuchten Tuch. Trocknen Sie alle Teile griindlich, bevor Sie das Gerat verstauen.
f) Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen, trockenen Ort.

8. FEHLERBEHEBUNG

Fehler

Mogliche Ursache

Mdgliche Losung

Heilluftfritteuse funktioniert
nicht.

Das Gerat ist nicht eingesteckt.

Schliellen Sie das Gerat an eine geerdete Steckdose
an.

Das Gerat ist nicht eingesteckt.

Stellen Sie die gewlinschte Kochzeit Uiber das Steu-
erpanel ein.

Der Frittierkorb ist nicht richtig eingesetzt.

Setzen Sie den Korb vollstandig in das Gerat ein.

Essen ist nicht durchgegart.

Zu viel Essen im Korb.

Kochen Sie das Essen in kleineren Portionen fir
gleichmaliges Frittieren.

Die Temperatur ist zu niedrig eingestellt.

Erhohen Sie bei Bedarf die Kochtemperatur.

Die Kochzeit ist zu kurz.

Flgen Sie mehr Kochzeit hinzu und tberprifen Sie
erneut.

Essen ist nicht gleichmaRig
gegart.

Einige Lebensmittel missen wahrend des Ko-
chens gewendet werden.

Schutteln oder wenden Sie das Essen, wie z. B.
Pommes Frites, zur Halfte der Garzeit fir bessere
Ergebnisse.

Korb ldsst sich nicht in Position
schieben.

Zu viel Essen im Korb.

Fillen Sie den Korb nicht tber die Maximalfilllinie.

Der Korb ist nicht richtig ausgerichtet.

Setzen Sie den Korb vollstandig wieder ein, bis Sie
ein ,Klicken" horen.

Essen ist nicht knusprig.

Zu viel Feuchtigkeit oder nicht genug Ol.

Trocknen Sie das Essen griindlich ab und verwenden
Sie eine kleine Menge Ol.

WeilRer Rauch tritt aus dem
Gerat aus.

Frittieren von fettreichen Lebensmitteln (z. B.
fettes Fleisch).

Dies ist normal, aber es wird empfohlen, die Frit-
teuse danach zu reinigen.

Riickstande von Ol oder Essen, die im Inneren
stecken.

Reinigen Sie das Gerat grindlich vor der nachsten
Nutzung.

9. TECHNISCHE DATEN

Leistung: 1500 W

Spannung: 220-240V

Frequenz: 50/60 Hz

Kapazitat: 4,51 (Frittierkorb) / 2,51 (Topf mit Deckel)

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Sie konnen dazu beitragen, die Umwelt zu schitzen!
Denken Sie daran, die ortlichen Vorschriften zu beachten: Entsorgen Sie nicht funktionierende elektrische Geréate an einem
geeigneten Entsorgungszentrum.




GARANTIE

Der Garantiegeber und autorisierte Serviceanbieter, AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slowenien, verpflichtet sich, dass das
Produkt wahrend der Garantiezeit einwandfrei funktioniert. Die Garantiezeit beginnt mit der Lieferung des Produkts. Wahrend dieser Zeit werden alle
Mangel oder Funktionsstorungen, die bei normalem Gebrauch auftreten, behoben, sofern das Produkt nicht von Personen manipuliert wurde, die nicht
vom Aussteller der Garantiebescheinigung autorisiert sind, und ausschliellich Original-Ersatzteile verwendet wurden.

Verbraucherrechte

Entspricht das Produkt nicht den Spezifikationen oder den Eigenschaften, die in der Garantiebescheinigung oder Werbebotschaft angegeben sind,
kann der Verbraucher zunéchst die Behebung der Méngel verlangen. Werden die Mangel nicht innerhalb von insgesamt 30 Tagen (Bearbeitungsfrist
fiir Reklamationen) ab dem Tag behoben, an dem der Hersteller oder der autorisierte Serviceanbieter den Mangelbehebungsantrag des Verbrauchers
erhalten hat, wird der Garantiegeber und autorisierte Serviceanbieter die Ware kostenlos durch dieselbe, neue und einwandfreie Ware ersetzen. Die
30-Tage-Frist kann um die kiirzestmaogliche Zeit verlangert werden, die fir die Fertigstellung der Reparatur oder den Austausch erforderlich ist, jedoch
nicht um mehr als 15 Tage. Bei der Festlegung der Verlangerung werden die Art und Komplexitat der Ware, die Art und Schwere der Nichtkonformitét
sowie der erforderliche Aufwand beriicksichtigt. Der Garantiegeber und autorisierte Serviceanbieter informieren den Verbraucher vor Ablauf der
urspriinglichen 30-Tage-Frist tber die Dauer und Griinde der Verlangerung.

Wenn der Garantiegeber und der autorisierte Serviceanbieter die Ware nicht innerhalb der festgelegten Frist reparieren oder durch eine neue ersetzen,
kann der Verbraucher eine vollstédndige Rickerstattung oder eine anteilige Kaufpreisminderung verlangen. Bei einer anteiligen Kaufpreisminderung
wird die Reduzierung im Verhaltnis zur Wertminderung der erhaltenen Ware im Vergleich zur konformen Ware berechnet.

Unabhéngig davon kann der Verbraucher eine Riickerstattung des bezahlten Betrags verlangen, wenn die Nichtkonformitat innerhalb von weniger

als 30 Tagen nach der Lieferung der Ware auftritt. Fiir ersetzte Waren oder wesentliche Ersatzteile stellt der Garantiegeber und der autorisierte
Serviceanbieter eine neue Garantiebescheinigung aus.

Sollte der Garantiegeber oder der autorisierte Serviceanbieter keine Ersatzware zur voriibergehenden Nutzung bereitstellen, hat der Verbraucher
Anspruch auf Schadensersatz fir die Nutzungsausfélle ab dem Zeitpunkt des Reparatur- oder Austauschverlangens bis zur Erfiillung.

Die Kosten fur Materialien, Ersatzteile, Arbeitszeit und Transport, die bei der Reparatur oder dem Austausch der Ware entstehen, tragen der
Garantiegeber und der autorisierte Serviceanbieter.

Die Rechte des Verbrauchers, die auf Basis der Garantiebescheinigung geltend gemacht werden kdnnen, erldschen zwei Jahre nach deren Auslibung.
Die gesetzliche Garantie gilt auch dann, wenn keine Garantiebescheinigung fiir ein produktgarantiepflichtiges Gut ausgestellt oder dem Verbraucher
ibergeben wurde. Der Verbraucher hat das Recht, im Falle einer Nichtkonformitét der Ware kostenlose Garantieforderungen gegen den Verkaufer
geltend zu machen. Die Garantie schlielt die gesetzlichen Rechte des Verbrauchers aus der obligatorischen Produktkonformitdtsgarantie nicht aus.

Giiltigkeit

Die Garantie deckt nicht ab:

1. Mechanische Schéaden und Mangel aufgrund unsachgemafier Nutzung und Wartung;
2. Mangel, die durch hohere Gewalt verursacht wurden;

3. Verbrauchsmaterialien.

Die Garantie gilt in dem Land, in dem der Kauf erfolgt ist, und kann am Kaufort oder beim autorisierten Importeur fiir diesen Markt geltend
gemacht werden, wie in der Produktdeklaration auf der Verpackung angegeben. Die Rechnung des Produkts ist ein obligatorischer Anhang bei der
Geltendmachung der Garantie.

Die Garantie schlieRt die gesetzlichen Rechte des Verbrauchers hinsichtlich der Haftung des Verkaufers fir Méangel der Ware nicht aus. Der
Verbraucher hat das Recht, im Falle einer Nichtkonformité&t der Ware kostenlose Garantieforderungen gegen den Verkaufer geltend zu machen.
Die Garantiezeit betrdgt 24 Monate. Der Service wird vom Importeur fiir jeden spezifischen Markt erbracht.

Geltendmachung der Garantie

Der Verbraucher macht die Garantie am Verkaufsort geltend, an dem die Ware erworben wurde, oder an einem anderen Verkaufsort des Verkaufers im
selben Land, in dem der Kauf erfolgte. Der Verbraucher unterschreibt ein Beschwerdeformular und tbergibt es dem Verkaufer. Der Garantiegeber wird
den Verbraucher innerhalb von 5 Werktagen nach Erhalt der Beschwerde kontaktieren.

Informationen zu den Rechten und dem Verfahren zur Geltendmachung der Garantie kénnen tber den Kundensupport per E-Mail an hilfe@vitapur.de /
hilfe@vitapur.at, oder telefonisch unter +493016639745 / +43720227905 eingeholt werden.

Nachgarantie-Service, Wartung und Ersatzteile

Die Bereitstellung von Service, Wartung und Ersatzteilen ist fir 3 Jahre nach Ablauf der Garantiezeit gewéhrleistet.
Produktbezeichnung:

Lieferdatum:



Kasutusjuhend: 3 in 1 éhufrittidr Rosmarino Multi-Cook
Palun lugege enne kasutamist hoolikalt labi see kasutusjuhend ja hoidke see alles edaspidiseks kasutamiseks.
1. HOIATUSED JA OHUTUSJUHISED

- See seade on ette ndhtud ainult tavaparaseks koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda seadet muul kui ettendhtud otstarbel.

- Kui seadet kasutatakse valesti voi professionaalsel voi poolprofessionaalsel eesmargil voi kui seda ei kasutata vastavalt kasutusjuhendile, kaotab
garantii kehtivuse.

+ See seade ei ole m&eldud kasutamiseks isikutele (sh lastele), kellel on piiratud flitsilised, sensoorsed véi vaimsed véimed véi kellel puuduvad
kogemused véi kes ei tunne seadet, vélja arvatud juhul, kui neid jalgib voi juhendab seadme kasutamise kohta isik, kes vastutab nende ohutuse eest.
- Hoidke seadet ja toitejuhet lastele kattesaamatus kohas. Lastel ei tohiks kunagi lubada seadet ilma taiskasvanu jarelevalveta kasutada.

- Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

- Enne seadme kasutamist veenduge, et toiteallikas on ndutavas pingevahemikus (220-240 V, 50/60 Hz).

- Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa ja veenduge, et pistik on igesti sisestatud.

- Kontrollige seadet ja toitejuhet regulaarselt kahjustuste suhtes. Kui moni seadme osa on kahjustatud, I6petage kasutamine ja votke abi saamiseks
Uhendust klienditeenindusega.

- Arge kastke seadet, toitejuhet ega pistikut vette ega muudesse vedelikesse. Arge laske veel ega muudel vedelikel puutuda kokku elektriliste
komponentidega.

- Vaéltige toitejuhtmest tdmbamist ja hoidke seda eemal kuumadest pindadest, teravatest servadest ja kohtadest, kus see voib kahjustuda.

- Seade voib kasutamise ajal kuumeneda. Kasitsege ettevaatlikult. Hoidke kded ja nagu kasutamise ajal kuuma 6hu véljalaskeavast eemal.

- Kasutage seadet ainult tasasel, stabiilsel ja kuumakindlal pinnal. Hoidke seadet tuleohtlikest materjalidest eemal.

- Arge kunagi asetage seadme peale esemeid. Kasutamise ajal jatke seadme imber vahemalt 10 cm vaba ruumi.

- Arge blokeerige 8hu sisse- ega viljalaskeava todtamise ajal.

- Arge valage &li ega méaéret otse fritiiliri.

+ Kui eraldub musta suitsu, eemaldage see kohe vooluvorgust ja laske seadmel jahtuda.

- Eemaldage seade alati vooluvorgust, kui seda ei kasutata ja enne puhastamist. Enne puhastamist véi hoiustamist laske sellel 30 minutit jahtuda.
- Plhkige valispind niiske lapiga ja kuivatage kdik osad enne hoiustamist.

- Peske tarvikuid sooja vee ja 6rna pesuvahendiga. Arge kasutage abrasiivseid kdsnasid ega metallriistu.

- Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

2. TOOTE ESITLUS

1 Kitteseade

2 Alusosa

3 Kandik 3
4 Frittlrkorv

5 Pott

6 Kaas 4
7 Grillpann

8 Pooramisnupp

9 Digitaalne juhtpaneel

3. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

a) Votke karp lahti ja kontrollige néhtavaid kahjustusi. Veenduge, et kdik osad on kaasas.
b) Plhkige seadme sise- ja valispind pehme niiske lapiga. Kuivatage hoolikalt.
c) Peske korv ja tarvikud sooja vee ja 6rna pesuvahendiga. Kuivatage hoolikalt.
d) Enne vooluvorku ihendamist veenduge, et seade on puhas ja kuiv.

e) Arge valage &li ega méaéret otse fritlilirikorvi ega seadmesse.

f) Arge blokeerige ventilatsiooniavasid ega asetage seadme peale esemeid..

4. GHUFRITUURI KASUTAMINE

a) Asetage seade tasasele, kuumakindlale pinnale ja Ghendage pistik maandatud pistikupessa.

b) Eemaldage korv, lisage toit (kuni maksimaalse taitejooneni) ja libistage korv tagasi seadmesse.
c) Valige juhtpaneeli abil eelseadistatud kiipsetusreziim voi reguleerige temperatuuri ja aega késitsi.
d) Poorake voi raputage toitu kiipsetamise ajal tihtlase tulemuse saavutamiseks.

e) Kui kiipsetamine on I6ppenud, eemaldage korv ettevaatlikult ja kontrollige, kas toit on valmis.

f) Kui see pole téielikult kiipsenud, pange korv tagasi ja méadarake lisaaeg.

g) Lase kuumadel komponentidel enne katsumist jahtuda.

5. SPETSIAALNE KUPSETAMISREZIIM: GRILLPANN JA -POTT

a) Lilitage seade vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.

b) Eemaldage fritltrikorv. Tommake hall Gmberpodramisnupp vélja ja keerake kitteseade timber.

c) Asetage grillpann voi -pott kiitteseadmele.

d) Valige juhtpaneelilt grillpanni voi -poti reziim.

e) Potireziim vBimaldab ainult aja reguleerimist. Eelseadistatud seadistus on 30 minutit.

f) Grillreziimi temperatuurivahemik ulatub kuni 220 °C-ni.

g) Need kiipsetusreziimid sobivad ideaalselt praadimiseks, liha grillimiseks ja eriroogade valmistamiseks.

6. JUHTPANEEL

OHUFRITUUR REZIIM GRILL REZIIM
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1 Toite-/stopp-nupp: aktiveerib juhtpaneeli voi lllitab seadme valja.
2 Start/paus-nupp: alustab vdi peatab kiipsetusprotsessi.

3 Temperatuuri/aja nupp: lllitab temperatuuri ja aja kuvamise vahel.
4 | ED-ekraan: nditab temperatuuri, aega ja kiipsetusolekut.

5 Temperatuuri/aja Uhiku kuva.

6 Reguleerimisnupud: muudab temperatuuri (80-200 °C v&i kuni 220 °C grillireziimis) ja aega (1-60 minutit).
7 Mentlvaliku nupp: vahetab eelseadistatud kiipsetusreziime.
8-12 Eelseadistatud kiipsetusreziimid ohufrittdrile: French Fries (friikartulid), Chicken (kana), Fish (kala), Shrimp (krevetid), Pizza (pitsa).

7. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastamist eemaldage seade alati vooluvorgust ja laske sel jahtuda.
Eemaldage korv ja tarvikud ning peske neid seejarel sooja vee ja 6rna pesuvahendiga.

Kasutage pehmet harja, et eemaldada toidujaagid kiittekehalt.

a)
b)
c) Valtige metallriistu ja abrasiivseid kdsnasid, et kaitsta mittenakkuvat katet.
d)
e)

Puhastage valispind niiske lapiga. Kuivatage kdik osad enne hoiustamist hoolikalt.

f) Hoidke jahedas ja kuivas kohas.

8. TORKEOTSING

Viga

Voimalik pohjus

Voimalus lahendus

Ohufritliir ei to6ta.

Seade pole vooluvérku ihendatud.

Uhendage seade maandatud pistikupessa.

Taimer pole seadistatud.

Seadke juhtpaneeli abil soovitud kiipsetusaeg.

Fritltrikorv pole korralikult sisestatud..

Sisestage korv taielikult seadmesse.

Toit ei ole kiipsetatud.

Korvis on liiga palju toitu.

- Kipseta toitu vaiksemate portsjonitena, et praadi-
mine oleks Uhtlane.

Temperatuur on liiga madal.

Vajadusel tGsta kipsetustemperatuuri.

Kipsetusaeg on liiga lihike.

Lisa kiipsetusaega ja kontrolli uuesti.

Toit ei ole tihtlaselt kiipsetatud.

Monda toitu tuleb kiipsetamise ajal Uimber poorata.

Parema tulemuse saavutamiseks raputa voi keera
toitu, naiteks friikartuleid, kiipsetamise ajal poole peal.

Korv ei lahe paika.

Korvis on liiga palju toitu.

Arge taitke korvi lile maksimaalse téitejoone.

Korv pole korralikult joondatud.

Sisestage korv taielikult tagasi, kuni kuulete kl6psu.

Toit ei ole krobe.

Liiga palju niiskust voi liiga vahe 0li.

Kuivata toit hoolikalt ja kasuta vaikest kogust 6li.

Seadmest tuleb valget suitsu.

Rasvarikka toidu (nt rasvase liha) valmistamine.

- See on normaalne, kuid soovitatav on fritlidr parast
puhastada.

Jaanud 0li voi toidujaagid ahju sisse kinni jaanud.

Puhastage seade enne jargmist kasutuskorda
p&hjalikult.

9. TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON

Voimsus: 1500 W

Pinge: 220-240V

Sagedus: 50/60 Hz

Maht: 4,50 (korv) / 2,5L (pott kaanega)

KESKKONNASOBRALIK UTILISEERIMINE
Sina saad aidata kaitsta keskkonda!
Jalgi kindlasti kohalike eeskirju: mittetoimiva elektriseadme utiliseerimine peab toimuma jadtmejaamas.




GARANTII

Garantiiandja ja volitatud teenusepakkuja AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Sloveenia, kohustub tagama toote laitmatu toimimise
garantiiaja jooksul. Garantiiajal, mis algab toote lleandmisest, parandame tootel tavapérasel kasutamisel ilmnenud defektid voi rikked eeldusel, et
toodet ei ole rikkunud garantiitunnistuse valjastaja poolt mittevolitatud isikud ja kasutatud on ainult originaalvaruosi.

Tarbija Oigused

Kui kaup, millele on antud garantii, ei vasta spetsifikatsioonidele voi sellel ei ole garantiitunnistuses voi reklaamteates margitud omadusi, véib tarbija
esmalt nduda puuduste parandamist. Kui puudusi ei kdrvaldata kokku 30 pdeva jooksul (kaebuse lahendamise tdhtaeg) alates paevast, mil tootja voi
volitatud teenusepakkuja sai tarbijalt ndude puuduste kdrvaldamiseks, asendavad garantiiandja ja volitatud teenusepakkuja kauba kaubaga. sama,
uus ja veatu kaup tasuta. 30-paevast perioodi saab pikendada Ilihima remondi voi asendamise I6puleviimiseks vajaliku aja vorra, kuid mitte rohkem kui
15 paeva vorra. Pikendatud perioodi maaramisel voetakse arvesse kauba olemust ja keerukust, mittevastavuse laadi ja raskusastet ning parandamise
vOi asendamise I6puleviimiseks vajalikku pingutust. Garantiiandja ja volitatud teenusepakkuja teavitavad tarbijat pikendamise paevade arvust ja
pikendamise p&hjustest enne esialgse 30-paevase perioodi I6ppemist.

Kui garantiiandja ja volitatud teenusepakkuja ei suuda kaupa maaratud tahtaja jooksul parandada ega asendada uuega, voib tarbija nduda tootjalt
raha taielikku tagastamist voi ostuhinna proportsionaalset alandamist. Kui tarbija taotleb hinna proportsionaalset alandamist, on see proportsionaalne
tarbija saadud kauba vaartuse vahenemisega vorreldes kauba vaartusega, mis oleks kauba vastavuse korral.

Soltumata eeltoodust voib tarbija nGuda garantiiandjalt ja volitatud teenusepakkujalt tasutud summa tagastamist, kui mittevastavus ilmneb vahem kui
30 paeva jooksul kauba tleandmisest.

Vahetatud kaubale voi asendatud kauba olulisele osale uuega véljastab garantiiandja ja volitatud teenusepakkuja uue garantiitunnistuse.

Kui garantiiandja voi volitatud teenusepakkuja ei anna tarbijale ajutiseks kasutamiseks asenduskaupa, on tarbijal 6igus néuda kahju hivitamist, mis
tuleneb kauba kasutamise voimatusest alates hetkest, mil ta taotles parandamist véi asendamist kuni selle [dpetamiseni.

Materjalide, varuosade, t66jou ja transpordikulud, mis tulenevad defektide parandamisest voi kauba uue vastu vahetamisest, katavad garantiiandja ja
volitatud teenusepakkuja.

Tarbija 6igused, mida saab teostada garantiitunnistuse alusel, aeguvad kahe aasta jooksul alates nende kasutamise kuupaevast.

Kohustuslik garantii kehtib ka juhul, kui garantiid ndudvale kaubale ei véljastatud garantiitbendit voi kui seda ei tarnitud tarbijale.

Tarbijal on seadusest tulenev Gigus esitada kauba lepingutingimustele mittevastavuse korral miija vastu tasuta garantiinbudeid. Garantii ei valista
tarbija Gigusi, mis tulenevad toote nduetele vastavuse kohustuslikust garantiist.

Kehtivus

Garantii ei kata:

1. ebadigest kasutamisest ja hooldusest tingitud mehaanilised kahjustused ja defektid;
2. vadramatu jou tottu tekkinud defektid;

3. kulumaterjalid.

Garantii kehtib riigis, kus ost sooritati ja seda saab taotleda ostukohas voi selle turu volitatud maaletooja juures, nagu on margitud pakendil olevas
tootedeklaratsioonis. Tootearve on garantii taotlemisel kohustuslik lisa.

Garantii ei valista tarbija 6igusi, mis tulenevad mutuja vastutusest kauba puuduste eest. Tarbijal on seadusest tulenev digus esitada kauba
lepingutingimustele mittevastavuse korral mutja vastu tasuta garantiindudeid.

Garantiiaeg on 24 kuud. Iga konkreetse turu jaoks osutab teenust importija.

Garantiinoude Menetlus

Tarbija nduab garantiid mutgikohas, kust kaup osteti, voi muija teises muitgipunktis samas riigis, kus ost sooritati. Tarbija allkirjastab mutgikohas
kaebuse vormi ja esitab selle muljale. Garantiiandja votab tarbijaga Uhendust 5 toopaeva jooksul alates pretensiooni saamisest.

Tarbija saab teavet oma diguste ja garantii taotlemise korra kohta, vottes ihendust klienditoega e-posti aadressil info@vitapur.ee

Hoolduse, hoolduse ja varuosade tagamise aeg on 3 aastat alates garantiiaja [6ppemisest.
Tootenimi:
Tarne kuupaev:



Manuel d'utilisation : Friteuse a air 3 en T Rosmarino Multi-Cook

Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation avant la premiére utilisation et le conserver pour toute consultation ultérieure.
1. AVERTISSEMENTS ET MESURES DE SECURITE

+ Cet appareil est destiné a un usage domestique normal. Ne ['utilisez pas a d'autres fins que celles pour lesquelles il a été congu.

- En cas d'utilisation incorrecte, a des fins professionnelles ou semi-professionnelles, ou en cas de non-respect du manuel d'utilisation, la garantie sera
annulée.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou par des personnes manquant d'expérience ou de connaissance de l'appareil, sauf si elles sont surveillées ou correctement instruites par
une personne responsable de leur sécurité.

- Gardez l'appareil et son cordon d'alimentation hors de portée des enfants. Les enfants ne doivent jamais utiliser I'appareil sans la surveillance active
d'un adulte.

+ Ne laissez jamais l'appareil fonctionner sans surveillance.

- Avant toute utilisation, vérifiez que I'alimentation électrique correspond bien a la plage de tension requise (220-240V, 50/60Hz).

+ Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant reliée a la terre et assurez-vous que la fiche est insérée correctement.

- Vérifiez régulierement I'état de I'appareil et du cordon d'alimentation. En cas de dommage, cessez immeédiatement d'utiliser I'appareil et contactez le
service clientele pour obtenir de I'aide.

- Ne plongez jamais I'appareil, le cordon d'alimentation ou la fiche dans I'eau ni dans tout autre liquide. Evitez tout contact entre les composants
électriques et les liquides.

- Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation. Tenez-le éloigné des surfaces chaudes, des arétes vives et de tout endroit ou il pourrait é&tre endommagé.
- Lappareil peut devenir chaud pendant son utilisation. Manipulez-le avec précaution. Gardez les mains et le visage a I'écart de la sortie d'air chaud
pendant le fonctionnement.

- Utilisez I'appareil uniguement sur une surface plane, stable et résistante a la chaleur. Tenez-le éloigné des matériaux inflammables.

- Ne posez jamais d'objets sur 'appareil. Laissez un espace libre d'au moins 10 cm tout autour pendant I'utilisation.

+ Ne bloquez pas I'entrée ni la sortie d'air pendant le fonctionnement.

+ Ne versez jamais d'huile ni de graisse directement dans la friteuse.

+ En cas d'émission de fumée noire, débranchez immeédiatement I'appareil et laissez-le refroidir.

- Débranchez toujours I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé et avant de le nettoyer. Laissez-le refroidir pendant 30 minutes avant tout nettoyage ou
rangement.

- Nettoyez l'extérieur avec un chiffon humide, puis séchez soigneusement toutes les parties avant de ranger I'appareil.

- Lavez les accessoires a I'eau tiede avec un détergent doux. N'utilisez pas d’éponges abrasives ni d'ustensiles métalliques.

- Rangez I'appareil dans un endroit frais et sec.

2. PRESENTATION DU PRODUIT

1 Unité de chauffage

2 Base de l'appareil 3
3 Plateau

4 Panier de friture

5 Casserole 4
6 Couvercle

7 Plaque de gril
8 Bouton de retournement
9 Panneau de commande numérique

3. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

a) Déballez I'appareil et vérifiez qu'il n'a subi aucun dommage visible. Assurez-vous que toutes les piéces sont présentes.
b) Essuyez l'intérieur et I'extérieur de I'appareil avec un chiffon doux et humide. Séchez soigneusement.

c) Lavez le panier et les accessoires a I'eau tiéde avec un détergent doux. Séchez soigneusement.

d) Assurez-vous que l'appareil est propre et sec avant de le brancher.

e) N'ajoutez jamais d'huile ni de graisse directement dans le panier de friture ou dans I'appareil.

f) Nobstruez pas les ouvertures de ventilation et ne placez aucun objet sur I'appareil.

4. UTILISATION DE LA FRITEUSE

a) Placez I'appareil sur une surface plane et résistante a la chaleur. Branchez ensuite la fiche sur une prise de courant avec mise a la terre.
b) Retirez le panier, ajoutez des aliments (jusqu’a la ligne de remplissage maximale), puis replacez le panier dans I'appareil.

c¢) Utilisez le panneau de commande pour sélectionner un mode de cuisson préréglé ou réglez manuellement la température et la durée.
d) Retournez ou secouez les aliments a mi-cuisson pour obtenir des résultats homogénes.

e) Ala fin de la cuisson, retirez le panier avec précaution et vérifiez que les aliments sont bien cuits.

f) Siles aliments ne sont pas entiérement cuits, replacez le panier et ajoutez du temps de cuisson.

g) Laissez refroidir les éléments chauds avant de les manipuler ou de procéder au nettoyage.

5. MODE DE CUISSON SPECIAL : PLAQUE DE GRIL ET CASSEROLE

a) Eteignez 'appareil et débranchez-le de la prise électrique.

b) Retirez le panier de friture. Tirez sur le bouton gris de retournement et retournez I'unité de chauffage.
c) Placez la plaque de gril ou la casserole sur I'unité de chauffage.

d) Sélectionnez le mode “Plaque de gril" ou “Casserole” a I'aide du panneau de commande.

e) En mode casserole, seul le temps de cuisson peut étre réglé. Le réglage prédéfini est de 30 minutes.
f) En mode gril, la température peut étre réglée jusqu'a 220°C.

g) Ces modes sont parfaits pour réaliser des sautés, griller de la viande et préparer des plats spéciaux.



6. PANNEAU DE CONTROLE

MODE FRITEUSE A AIR MODE GRIL
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1 Bouton Marche/Arrét : Permet d'activer le panneau de commande ou d'éteindre I'appareil.

2 Touche Démarrer/Pause : Démarre ou interrompt le processus de cuisson.

3 Touche Température/Temps : Permet de passer de I'affichage de la température a celui du temps de cuisson.

4 Affichage LED : Indique la température, le temps et I'état de cuisson.

5 Affichage de l'unité de température/temps

6 Touches de réglage : Permettent de modifier la température (80-200°C, ou jusqu'a 220°C en mode gril) et la durée (1-60 minutes).

7 Touche de sélection du menu : Permet de faire défiler les modes de cuisson préréglés.

8-12 Modes de cuisson préréglés pour la friteuse a air : French Fries (frites), Chicken (poulet), Fish (poisson), Shrimp (crevettes), Pizza.

7. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

a) Débranchez toujours l'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.
b) Retirez le panier et les accessoires, puis lavez-les a l'eau tiede avec un détergent doux.
c) Evitez d'utiliser des ustensiles métalliques et des éponges abrasives afin de préserver le revétement antiadhésif.
d) Utilisez une brosse douce pour enlever les résidus d'aliments sur I'élément chauffant.
) Nettoyez 'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide. Séchez soigneusement toutes les pieces avant de les ranger.
f) Rangez I'appareil dans un endroit frais et sec.

8. DEPANNAGE

Erreur Causes Possibles Solution possible

La friteuse a air ne fonctionne 'appareil n'est pas branché.
pas. la terre.

Branchez I'appareil sur une prise de courant reliée a

Le minuteur n'a pas été réglé.
panneau de commande.

Réglez le temps de cuisson souhaité a l'aide du

Le panier de friture n'est pas correctement inséré.

Insérez completement le panier dans I'appareil.

Les aliments sont insuffisam-
ment cuits.

Trop d'aliments dans le panier.
une cuisson plus homogeéne.

Faites cuire les aliments en petites quantités pour

La température est réglée trop basse.

Augmentez la température de cuisson si nécessaire.

Le temps de cuisson est trop court.

Prolongez le temps de cuisson et vérifiez a nouveau.

inégale.

La cuisson des aliments est

la cuisson.

Certains aliments doivent étre retournés pendant

Remuez ou retournez les aliments, comme les frites,
a mi-cuisson pour de meilleurs résultats.

rectement.

Le panier ne s'insere pas cor-

Trop d'aliments dans le panier.

Ne remplissez pas le panier au-dela de la ligne de
remplissage maximale.

Le panier n'est pas correctement aligné.

Réinsérez le panier complétement jusqu'a entendre
un “clic”.

croustillants.

Les aliments ne sont pas

Trop d'humidité ou pas assez d'huile.

Séchez soigneusement les aliments et utilisez une
petite quantité d'huile.

de l'appareil.

De la fumée blanche se dégage

(ex.: viande grasse).

Cuisson d'aliments riches en matieres grasses

Ceci est normal, mais il est recommandé de nettoy-
er la friteuse apres utilisation.

térieur de l'appareil.

Présence de résidus d'huile ou d'aliments a l'in-

Nettoyez soigneusement I'appareil avant la pro-
chaine utilisation.

9. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance: 1500 W

Tension: 220-240V

Fréquence: 50/60 Hz

Capacité: 4,5 L (panier de friture) / 2,5 L (casserole avec couvercle)

ELIMINATION ECOLOGIQUE

\Vous pouvez contribuer a la protection de I'environnement !
Pensez a respecter la réglementation locale : déposez les appareils électriques hors d'usage dans un centre de collecte
approprié.




GARANTIE

Le fournisseur de la garantie et le prestataire de services autorisé, AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovénie, s'engage a assurer
un fonctionnement parfait du produit pendant la période de garantie. Pendant la période de garantie, qui commence a la livraison du produit, nous
réparerons tous les défauts ou dysfonctionnements du produit qui surviennent dans le cadre d’'une utilisation normale, a condition que le produit n‘ait
pas été modifié par des personnes non autorisées par I'émetteur du certificat de garantie et que seules des pieces de rechange d'origine aient été
utilisées.

Droits des consommateurs

Si les biens pour lesquels la garantie a été émise ne répondent pas aux spécifications ou ne possedent pas les propriétés indiquées dans le certificat
de garantie ou le message publicitaire, le consommateur peut d'abord demander que les défauts soient corrigés. Si les défauts ne sont pas résolus
dans un délai total de 30 jours (période de résolution des plaintes) & compter du jour ou le fabricant ou le prestataire de services agréé a regu la
demande du consommateur de corriger les défauts, le fournisseur de la garantie et le prestataire de services agréé remplaceront gratuitement les
marchandises par des marchandises identiques, neuves et sans défaut. La période de 30 jours peut étre prolongée pour la durée la plus courte
nécessaire a I'exécution de la réparation ou du remplacement, mais pas plus de 15 jours. Lors de la détermination de la période de prolongation, la
nature et la complexité des biens, la nature et la gravité de la non-conformité et I'effort nécessaire pour effectuer la réparation ou le remplacement sont
pris en compte. Le fournisseur de la garantie et le prestataire de services agréé informeront le consommateur du nombre de jours de prolongation et
des raisons de cette prolongation avant I'expiration de la période initiale de 30 jours.

Si le fournisseur de garantie et le prestataire de services agréé ne réparent pas les biens ou ne les remplacent pas par des biens neufs dans le

délai imparti, le consommateur peut demander un remboursement intégral au fabricant ou une réduction proportionnelle du prix d'achat. Si le
consommateur demande une réduction proportionnelle du prix, la réduction sera proportionnelle a la diminution de la valeur des biens que le
consommateur a regus, par rapport a la valeur que les biens auraient eue s'ils avaient été conformes.

Indépendamment de ce qui précede, le consommateur peut demander le remboursement du montant payé au fournisseur de la garantie et au
prestataire de services agréé sila non-conformité survient dans un délai inférieur a 30 jours a compter de la livraison des biens.

Pour les marchandises remplacées ou une partie essentielle remplacée par une nouvelle, le fournisseur de garantie et le fournisseur de service agréé
délivreront un nouveau certificat de garantie.

Si le fournisseur de la garantie ou le prestataire de services agréé ne fournit pas au consommateur des biens de remplacement pour une utilisation
temporaire, le consommateur est en droit de demander des dommages-intéréts pour I'impossibilité d'utiliser les biens a partir du moment ou il a
demandé une réparation ou un remplacement jusqua ce qu'il soit terminé.

Les colts des matériaux, des pieces de rechange, de la main-d'ceuvre et du transport liés a la réparation des défauts ou au remplacement des biens
par des biens neufs sont couverts par le fournisseur de la garantie et le prestataire de services agréé.

Les droits du consommateur, qui peuvent étre exercés sur la base du certificat de garantie, expirent deux ans aprées la date a laquelle ils ont été
exerceés.

La garantie obligatoire s'applique également si aucun certificat de garantie n'a été délivré pour les biens nécessitant une garantie ou s'il n'a pas été
remis au consommateur.

Le consommateur a le droit Iégal d'introduire gratuitement des demandes de garantie contre le vendeur en cas de non-conformité des biens. La
garantie n'exclut pas les droits du consommateur découlant de la garantie obligatoire de conformité du produit.

Validité

La garantie ne couvre pas

1.-les dommages mécaniques et les défauts dus a une utilisation et a un entretien inappropriés ;
2.les défauts dus a la force majeure

3.les matériaux consommables.

La garantie est valable dans le pays ou I'achat a été effectué et peut étre réclamée sur le lieu d'achat ou aupres de importateur agréé pour ce marché,
comme indiqué dans la déclaration du produit sur 'emballage. La facture du produit est une piéce jointe obligatoire pour faire valoir la garantie.

La garantie n‘exclut pas les droits du consommateur découlant de la responsabilité du vendeur pour les défauts des biens. Le consommateur a le droit
légal d'introduire gratuitement des demandes de garantie contre le vendeur en cas de non-conformité des biens.

La période de garantie est de 24 mois. Le service est assuré par l'importateur pour chaque marché spécifique.

Procédure de réclamation au titre de la garantie

Le consommateur fait valoir la garantie au point de vente ou les biens ont été achetés ou dans un autre point de vente du vendeur dans le méme pays
que celui ot I'achat a été effectué. Le consommateur signe un formulaire de réclamation au point de vente et le soumet au vendeur. Le fournisseur de
la garantie contactera le consommateur dans les 5 jours ouvrables suivant la réception de la réclamation.

Le consommateur peut obtenir des informations sur ses droits et sur la procédure a suivre pour faire valoir la garantie en contactant le service
clientéle par courrier électronique a I'adresse info@vitapur.si ou par téléphone au numéro +386 3 292 79 90.

Maintenance post-garantie, service et pieces de rechange

Le délai pour assurer le service, I'entretien et les pieces de rechange est de 3 ans a compter de la fin de la période de garantie.
Titre du produit :

Date de livraison :



Priru¢nik za korisnike: 3 u T Rosmarino Multi-Cook friteza na vruéi zrak
Molimo da paZljivo procitate ovaj priru¢nik za korisnike te da ga sacuvate za buduc¢u uporabu.
1. UPOZORENJA | MJERE OPREZA

+‘Ovaj uredaj je namijenjen samo za uobicajenu upotrebu u kucanstvu. Ne koristite ga za bilo Sto drugo osim za njegovu svrhu.

+-Ako se uredaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi prema korisni¢kom priru¢niku, jamstvo postaje
nevaljano.

--Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljuéujuci djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobama s nedostatkom iskustva ili onima koji nisu upoznati s njime, osim ako nisu pod nadzorom ili ako im nisu dane upute o uporabi uredaja od
strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

--Drzite uredaj i kabel za napajanje van dohvata djece. Djeci se nikad ne bi trebalo dopustiti da upravljaju uredajem bez nadzora odrasle osobe.
+‘Ne ostavljajte uredaj bez nadzora prilikom uporabe.

--Prije koriStenja uredaja, provjerite je li izvor napajanja unutar potrebnog raspona napona (220—240V, 50/60Hz).

--Uredaj prikljucite jedino u uzemljenu uti¢nicu te se pobrinite da utika¢ bude ispravno umetnut.

-‘Redovito provjeravajte jesu li uredaj ili kabel za napajanje osteceni. Ako je ijedan dio uredaja ostecen, obustavite uporabu i kontaktirajte sluzbu za
korisnike za pomo¢.

+‘Ne uranjajte uredaj, kabel za napajanje ili utika¢ u vodu ili druge tekucine. Ne dozvolite da voda ili druge tekucine dodu u kontakt s elektri¢nim
sastavnicama.

+-Izbjegavajte povlacenje kabela za napajanje i drzite ga podalje od vrucih povrsina, ostrih rubova i mjesta na kojima bi se mogao ostetiti.
--Uredaj moZe postati vru¢ prilikom uporabe. Pazljivo rukovodite njime. DrZite ruke i lice podalje od otvora za vruéi zrak tijekom uporabe.

--Uredaj koristite samo na ravnoj i stabilnoj povrsini koja je otporna na toplinu. DrZite uredaj podalje od zapaljivih materijala.

-‘Nikada ne postavljajte predmete na povrsinu uredaja. Odrzavajte razmak od barem 10 cm na svim stranama tijekom uporabe.

+‘Nemojte zacepiti otvore za ulazak i izlazak zraka tijekom rada.

+‘Ne tocite ulje ili mast izravno u fritezu.

+-Ako se pojavi crni dim, odmah iskljucite uredaj iz struje i dozvolite mu da se ohladi.

--Uvijek iskljucite uredaj iz struje kad se ne koristi te prije ¢iS¢enja. Dozvolite mu da se ohladi barem 30 min prije ¢iS¢enja ili skladistenja.
+-Obrisite vanjski dio uredaja vlaznom krpom i osusite sve dijelove prije skladistenja.

+Operite dodatke s toplom vodom i blagim deterdZzentom. Ne koristite o$tre spuzvice ili metalne dodatke.

+-:Spremite uredaj na hladno i suho mjesto.

2. 1ZGLED PROIZVODA

1 Jedinica za zagrijavanje

2 Baza 3
3 Pladanj

4 KosSara za przenje

5 Lonac 4
6 Poklopac

7 Tava za przenje
8 Dugme za okretanje
9 Digitalna kontrolna ploca

3. PRIJE PRVE UPORABE

)-1zvadite ju iz pakiranja i provjerite ima li ikakvih vidljivih oste¢enja. Provjerite jesu li svi dijelovi ukljuceni.
)-Obrisite unutarnji i vanjski dio uredaja mekanom i vlaznom krpom. Temeljito ih osusite.

)-Operite ko$aru i dodatke toplom vodom i blagim deterdzentom. Temeljito ih osusite.

)-Pobrinite se da je uredaj Cist i suh prije prikljucivanja u struju.

e)-Nemojte dodavati ulje ili mast izravno u koSaru za przenje ili uredaj.

f):Nemojte zacepiti otvore za zrak ili postavljati predmete na vrh uredaja.

a
b
c
d

4. KORISTENJE FRITEZE NA VRUCI ZRAK

)-Postavite uredaj na ravnu povrsinu koja je otporna na toplinu te utika¢ umetnite u uzemljenu uti¢nicu.
)-Uklonite kosaru, dodajte hranu (do oznake za maksimalnu dopunu) i vratite koSaru natrag u uredaj.
)-Koristite kontrolnu plo¢u za odabir unaprijed postavljenog nacina kuhanja ili ru¢no namjestite temperaturu i vrijeme.
)-Okrenite ili protresite hranu na pola vremena kuhanja za ujednacene rezultate.

e)-Kada je kuhanje zavrseno, oprezno uklonite kosaru i provjerite je li hrana pecena.

f)-Ako nije u potpunosti skuhana, vratite kosaru i namjestite dodatno vrijeme.

g)-Dozvolite vru¢im sastavnicama da se ohlade prije rukovodenja ili ¢is¢enja.

a
b
c
d

5. POSEBNI NACIN KUHANJA: TAVA ZA PRZENJE | LONAC

)-Iskljucite uredaj i iStekajte ga iz uti¢nice.

)-Uklonite koSaru za przenje. Povucite sivo dugme za okretanje i okrenite naopako jedinicu za grijanje.
)-Postavite tavu za przenje na jedinicu za grijanje.

)-Odaberite nacin tave za przenje ili lonca na kontrolnoj ploci.

e)-Nacin lonca jedini dozvoljava namjestanje vremena. Unaprijed postavljena postavka je 30 minuta.
f):- Temperaturni raspon za nacin przenja produljuje se do 220°C.

g)-Ovi nacini kuhanja su idealni za przenje, meso na rostilju i posebne specijalitete.

a
b
c
d

6. KONTROLNA PLOCA

NACIN PRZENJA NA VRUCI ZRAK NACIN ROSTILJA

4
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1 Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje: Aktivira kontrolnu plocu ili gasi uredaj.
2 Tipka za pocetak/pauzu: Zapocinje ili zaustavlja proces kuhanja.

3 Tipka za temperaturu/vrijeme: Prijelaz izmedu prikazivanja temperature i vremena.

4 LED prikaz: Prikazuje temperaturu, vrijeme i status kuhanja.
5 Prikaz temperature/vremena

6 Tipke za prilagodbu: Namjestite temperaturu (80-200°C ili do 220°C u nacinu rostilja) i vrijeme (1-60 minuta).
7 Tipka za izbornik: Prijelaz izmedu unaprijed postavljenih nacina kuhanja.
8-12 Unaprijed postavljeni nacini kuhanja za fritezu na vruci zrak: French Fries (pomfrit), Chicken (piletina), Fish (riba), Shrimp (Skampi i kozice), Pizza.

7. CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvijek istekajte uredaj i dozvolite mu da se ohladi prije ¢is¢enja.

Uklonite kosaru i dodatke te ih zatim operite toplom vodom i blagim deterdZzentom.

Koristite mekanu ¢etku za uklanjanje ostataka hrane sa grijaceg elementa.
Ocistite vanjski dio uredaja vlaznom krpom. Temeljito osusite sve dijelove prije skladistenja.
f)-Skladistite ju na hladnom i suhom mijestu.

a)
b)-
c)-lzbjegavajte metalne dodatke i ostre spuzve kako biste zastitili neljepljivi premaz.
d)-
e)

8. RJESAVANJE PROBLEMA

Greska

Moguéi uzrok

Moguée rjesenje

Friteza na vruci zrak ne radi.

Uredaj nije ukljucen u struju.

Ukljucite uredaj u uzemljenu uti¢nicu.

Brojac¢ vremena nije namjesten.

Postavite zeljeno vrijeme kuhanja koristec¢i kontrol-
nu plocu.

KoSara za przenje nije pravilno umetnuta.

U potpunosti umetnite kosaru u jedinicu.

Hrana nije dovoljno skuhana.

Previse hrane je u koSari.

Hranu kuhajte u manjim hrpama za ujednaceno
przenje.

Namjestena temperatura je preniska.

Povecajte temperaturu kuhanja po potrebi.

Vrijeme kuhanja je prekratko.

Povecajte vrijeme kuhanja i ponovno provijerite.

Hrana nije ujednaceno skuhana.

Neka hrana se treba okrenuti tijekom kuhanja.

Protresite i okrenite hranu poput pomfrita na pola
vremena kuhanja za bolje rezultate.

Kosara se ne moze umetnuti.

PreviSe hrane je u kosari.

Ne punite kosaru iznad oznake za maksimalnu
dopunu.

Kosara nije ispravno poravnata.

Ponovno umetnite kosaru u potpunosti dok ne
Cujete ,klik".

Hrana nije hrskava.

PreviSe vlage ili nedovoljno ulja.

Temeljito osusite hranu i koristite malenu kolicinu
ulja.

Bijeli dim izlazi iz uredaja.

masno Meso).

Kuhanje hrane s visokim udjelom masti (npr.:

Ovo je normalno, no preporuca se odistiti fritezu
nakon toga.

Ostaci ulja ili hrane zaglavljeni unutra.

Temeljito oCistite uredaj prije sljedece uporabe.

9. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Snaga: 1500 W

Napon: 220-240V

Frekvencija: 50/60 Hz

Kapacitet: 4,5L (koSara za przenje) / 2,5L (lonac s poklopcem)

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
Mozete pomoci zastititi okolis!

Ne zaboravite slijediti lokalne propise: odlozite neispravnu elektricnu opremu u odgovarajuci

centar za odlaganje otpada.




JAMSTVO

Davatelj jamstva i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obvezuje se osigurati besprijekorno
funkcioniranje proizvoda u jamstvenom roku. Tijekom jamstvenog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popravit ¢emo sve nedostatke ili kvarove
na proizvodu koji se jave tijekom normalne uporabe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe koje nije ovlastio izdavatelj jamstvenog lista te da su
koristeni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdano jamstvo ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u jamstvenom listu ili oglasnoj poruci, potrosa¢ moze
prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je
proizvodac ili ovlasteni serviser zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davatelj jamstva i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu
istom, novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana moze se produljiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrSetak popravka ili zamjene, ali
ne viSe od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe, priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban
za dovrSetak popravka ili zamjene. Davatelj jamstva i ovlasteni serviser obavijestit ¢e potrosaca o broju dana za produljenje i o razlozima produljenja
prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ako davatelj jamstva i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrosa¢ moze zatraziti povrat cjelokupnog
iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac¢ zahtijeva razmjerno smanjenje cijene, snizenje ¢e biti
razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potrosa¢ moze zatraziti povrat placenog iznosa od davatelja jamstva i ovlastenog servisera ako se nesukladnost pojavi u roku
kracem od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj jamstva i ovlasteni serviser izdat ¢e novi jamstveni list.

Ako davatelj jamstva ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potro$acu na privremeno koristenje, potrosac ima pravo traziti naknadu Stete
zbog nemogucnosti koristenja robe od trenutka kad je zatrazio popravak ili zamjenu do isteka.

Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose davatelj jamstva i ovlasteni
serviser.

Prava potrosaca koja se mogu ostvariti na temelju jamstvenog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihova koristenja.

Obvezno jamstvo takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebno jamstvo nije izdan jamstveni list ili ako nije isporuc¢ena potrosacu.

Potrosac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti jamstvene zahtjeve protiv prodavatelja u slu¢aju nesukladnosti robe. Jamstvo ne iskljucuje prava
potroSaca koja proizlaze iz obveznog jamstva sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Jamstvo ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove uslijed nestrucne uporabe i odrzavanja;
2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potrosne materijale.

Jamstvo vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupnja i moze se traziti na mjestu kupnje ili kod ovlastenog uvoznika za to trziste, kao $to je navedeno na
deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na jamstvo.

Jamstvo ne iskljuCuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavatelja za nedostatke robe. Potrosac ima zakonsko pravo besplatno
podnijeti jamstvene zahtjeve protiv prodavatelja u slu¢aju nesukladnosti robe.

Jamstveni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifi¢no trziste.

Jamstveni postupak

Potrosac zahtijeva jamstvo na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavatelja u istoj drzavi u kojoj je obavljena
kupnja. Potrosa¢ na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavatelju. Davatelj jamstva kontaktirat ¢e potrosaca u roku od 5
radnih dana od primitka prigovora.

Potrosac se moze informirati o svojim pravima i postupku ostvarivanja jamstva kontaktiranjem korisnicke podrske putem e-maila na info@vitapur.hr ili
pozivom na broj +386 1 63 96 612.

Odrzavanje nakon jamstva, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka jamstvenog roka.
Naziv proizvoda:

Datum dostave:



Hasznalati utasitds: 3 in 1 Rosmarino Multi-Cook forrélevegés sitd

A készllék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati utasitast, és érizze meg, hogy késébb is tudjon tajékozddni beléle.
1. FIGYELMEZTETESEK ES BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

+Ez a készllék kizardlag szokvanyos haztartasi hasznalatra valo. Ne hasznalja a késziiléket a rendeltetésétdl eltéré modon.

+Ha a késziléket nem rendeltetésszertien, a hasznalati utasitdsnak megfelel6en hasznaljdk, illetve ha professzionalis / félprofessziondlis célra
hasznaljak, a garancia érvényét veszti.

+E késziiléket nem hasznélhatja olyan személy (beleértve a gyerekeket), aki csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezik,
nincs elegendé tapasztalata vagy nem ismeri a késziléket — kivéve ha a készilék haszndlatat a biztonsagaért felel6s személy felligyeli vagy annak
hasznalatara megtanitotta.

A készlilékhez és vezetékhez gyerekek ne férhessenek hozza. Gyerek soha ne mikodtesse a késztiléket feln6tt felligyelete nélkil.

+‘Hasznalat kdzben ne hagyja felligyelet nélkil a késziiléket.

+A készlilék hasznalata el6tt gy6z6djon meg réla, hogy az dramforras megfelel-e az el6irt paramétereknek (220-240V, 50-60Hz).

+A készlléket kizardlag foldelt konnektorhoz csatlakoztassa, és Uigyeljen ra, hogy a dugé megfeleléen legyen bedugva.

+‘Rendszeresen ellendrizze, hogy nincs-e sérulésre utalo jel a készuléken és a vezetéken. Ha a készllék barmely része sérlilt, sziintesse be a
hasznalatat és segitségért forduljon a vevészolgalathoz.

+Ne meritse a készlléket, annak vezetékét vagy dugdjat vizbe vagy barmi egyéb folyadékba. Viz vagy egyéb folyadék ne kertljon érintkezésbe az
elektromos részegységekkel.

+-A vezetéket ne hizza meg, és tartsa tavol forrd feliletektdl, éles peremektdl, illetve olyan helyektdl, ahol megsériilhet.

-A készlilék a haszndlat soran felforrésodhat. Ovatosan nyuljon hozza. A hasznalat sordn kezét és arcét tartsa tavol a forré levegd kismlényildsatal.
A készlléket kizardlag sima, stabil, h64llo fellleten hasznalja. Tartsa tavol gyulékony anyagoktdl.

:Soha ne tegyen targyakat a készulék tetejére. Hasznalat soran a készulék kortl minden oldalon legyen legalabb 10 cm szabad hely.

A készllék mikodése soran ne zarja el a levegd be- és kiomlényilasait.

+‘Ne oOntson olajat vagy zsirt kozvetlenul a sutébe.

+‘Ha fekete fiist tavozik a késziilékbdl, azonnal hiizza ki a konnektorbdl és vérja ki, hogy lehtiljon.

+-A készlléket mindig huzza ki a konnektorbdl, ha nincs hasznalatban, valamint tisztitas el6tt. A tisztitast vagy elpakolast megeléz&en hagyjon 30
percet a késztlék lehdlésére.

A készulék kilsejét nedves torlékendbvel tordlje at, és minden részét szaritsa meg, miel6tt elpakolja.

+A tartozékokat meleg vizben, kimélé hatdsu mosogatdszerrel mossa meg. Ne hasznaljon suroldszivacsot vagy fémeszkdzoket.

+-A készuléket hlivos, szaraz helyen tarolja.

2. A TERMEK ISMERTETESE

1 Fltéegység

2 Also rész

3 Talca 3
4 Sutbkosar

5 Labas

6 Fedél 4
7 Grillserpenyd

8 Atforgaté gomb

9 Digitalis vezérlpanel

3. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

a)-Csomagolja ki és ellendérizze, hogy nincs-e rajta lathatd sérilés. Gy6zédjon meg réla, hogy minden eleme megtalédlhatd a csomagban.
b)- Torolje &t a készilék belsejét és kiilsejét puha, nedves torlékendével, majd alaposan szérogassa meg.

c)-Mossa meg a kosarat és a tartozékokat meleg vizben, kimélé hatdsi mosogatoszerrel, majd alaposan szarogassa meg.

d)-Ugyeljen ré, hogy a késziilék tiszta és szaraz legyen, mielétt bedugja a konnektorba.

e)-Ne tegyen olajat vagy zsirt kdzvetlenll a siitékoséarba vagy a késztilékbe.

f)-Ne zérja el a szell6zényilasokat és ne helyezzen térgyakat a készilék tetejére.

4. ALEGSUTO HASZNALATA

a)-A késziiléket helyezze sik, h6allo feliletre, a dugdjat pedig dugja be egy foldelt konnektorba.

b)-Vegye ki a kosarat, tegyen bele ételt (legfeljebb a max. megtoltést jelzé vonalig), majd csusztassa be a kosarat a készllékbe.
c)-A vezérl6panelen vélasszon ki egy elére beprogramozott siitési médot, vagy allitsa be manudlisan a héfokot és idétartamot.
d)-Az ételt a sttési id6 felénél forgassa at vagy rézza 6ssze az egyenletes atsités érdekében.

e)-A slités végeztével a kosarat 6vatosan vegye ki, és ellenérizze, hogy az étel megstilt-e.

f)-Ha még nem siilt meg teljesen, tegye vissza a kosarat és allitson be tovabbi sitési id6t.

g)-Miel6tt a késziiléket mozgatna vagy tisztitana, varja ki, hogy a forrd részei lehdljenek.

5. SPECIALIS SUTESI MOD: GRILLSERPENYO ES LABAS

a)-Kapcsolja ki a készliléket, és huizza ki a konnektorbdl.

b)-Vegye ki a sttékosarat. Huzza ki a szlirke atforgaté gombot és forditsa at a flitéegységet.
c¢)-A grillserpeny6t vagy a ldbast helyezze a f(itéegységre.

d)-A vezérl6panelen vélassza ki a grillserpenyé vagy a labas izemmaodot.

e)-Alabas tizemmodban csak az idétartam allithatd. Az alapértelmezett bedllitas 30 perc.
f)-A grill izemmaodban a héfoktartomany 220°C-ig terjed.

g)-E sttési modok idedlisak piritashoz, hus grillezéséhez és kiilonleges fogasokhoz.



6. VEZERLOPANEL

LEGSUTO MOD GRILL MOD
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1 Bekapcsold/Leallitd gomb: Aktivélja a vezérlépanelt vagy kikapcsolja a készlléket.

2 Inditas/Szlineteltetés gomb: Elinditja vagy szlinetelteti a sitési folyamatot.

3 Hémeérséklet/id6 gomb: A héfok és az idé kijelzése kozti atvaltashoz.

4 LED kijelzé: Mutatja a h6fokot, id6t és a sltési allapotot.

5 Hémérséklet/idé mértékegységének kijelzéje

6 Bedllitdgombok: Ezekkel médosithatd a hdmérséklet (80—200°C vagy max. 220°C grill mdédban) és az idétartam (1-60 perc).
7 Menlivalasztd gomb: Ezzel lehet végigléptetni az elére beprogramozott siitési modokon.

8-12 Elére beprogramozott stitési modok a légsutéhoz: silt hasabkrumpli, csirke, hal, garnélarak, pizza.

7. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

a)-Tisztitds el6tt mindig huzza ki a késziiléket a konnektorbdl, és hagyja lehdini.

b)-Tavolitsa el a kosarat és a tartozékokat, majd mossa meg azokat meleg vizben, kimélé hatdsi mosogatdszerrel.

c)-A letapadast gatlé bevonat védelme érdekében ne hasznaljon fémeszkozoket vagy suroldszivacsot.

d)-A flitéelemrdél puha sortéjd kefével tavolitsa el az ételmaradékokat.

e)-A készlilék kiilsejét nedves torl6kenddvel tisztitsa meg. Az 6sszes részét alaposan szarogassa meg, miel6tt elpakolja.
f)-HUvos, szdraz helyen tarolja.

8. HIBAELHARITAS

Hiba

Lehetséges ok

Lehetséges megoldas

A forrélevegds siité nem
mukaodik.

A készulék nincs bedugva a konnektorba.

A készliléket dugja be egy foldelt konnektorba.

Az id6zité nem lett bedllitva.

A vezérlépanelen allitsa be a kivant sttési id6t.

A siitékosar nincs megfeleléen behelyezve.

A kosarat teljesen helyezze be a készilékbe.

Az étel nem sult meg rendesen.

Tul sok az étel a kosarban.

- Az ételt kisebb adagokban sisse, hogy alaposan
atsdljon.

A héfok tul alacsonyra lett allitva.

Szlkség szerint novelje a slitési hémérsékletet.

A siitési id6 tul rovid.

Hosszabbitsa meg a sitési id6t, majd ellenérizze
ismét.

Az étel nem sult meg egyenle-
tesen.

Bizonyos ételeket siités kdzben &t kell forditani.

A siitési id6 felénél razza 6ssze vagy forditsa at az
ételt (pl. stlt krumplit).

A kosar nem csuszik be a
helyére.

Tul sok az étel a kosarban.

A kosarat ne toltse meg a maximalis megtoltési
szintet jelz6 vonal folott.

A kosar nincs jol a helyére igazitva.

Helyezze be Ujra a kosarat ugy, hogy kattanast
halljon.

Az étel nem ropogos.

Tul nagy a nedvességtartalma, vagy nem elég az
olaj.

Alaposan szarogassa meg az ételt, és hasznaljon
egy kevés olajat.

Fehér fust jon a készulékbdl.

Nagy zsirtartalmu ételt (pl. zsiros hust) stt.

Ez normadlis jelenség, de érdemes megtisztitani a
sUtét a haszndlat utén.

Olaj- vagy ételmaradék a készulék belsejében.

Alaposan tisztitsa meg a készlléket a kovetkezd
hasznalatot megel&zden.

9. MUSZAKI JELLEMZOK

Teljesitmény: 1500 W

Feszlltség: 220-240V

Frekvencia: 50/60 Hz

Kapacitds: 4,5 liter (suitékosar) / 2,5 liter (fedeles edény)

KGRNYEZETBARAT LESELEJTEZES
On is hozzajarulhat a kornyezet védelméhez!
Feltétlenll tartsa be a helyi el6irasokat: a mar nem mukodd elektromos késziiléket az e célra kijelolt hulladékatvételi ponton

adja le.




GARANCIA

A jotallasi szolgaltato és a hivatalos szerviz, AD Vita d.o.o., Tovarnis ka 7b, 3210 Slovenske Konjice, Szlovénia, kotelezettséget vallal annak
biztositasara, hogy a termék hibatlanul mikodjon a jotallasi idészak alatt. A termék leszallitasakor kezd6dé jotallasi idészak alatt kijavitjuk a
termékben a normal haszndlat sordn felmerlé hibakat vagy meghibasodasokat, feltéve, hogy a terméket nem manipulaltak a jotallasi jegy kibocsatdja
altal nem felhatalmazott személyek, és hogy csak eredeti potalkatrészeket hasznaltak.

Fogyasztéi jogok

Ha az aruk, amelyekre a jotéllast kiadtdk, nem felelnek meg a specifikacioknak, vagy nem rendelkeznek a jétallasi jegyben vagy a rekldmizenetben
megadott tulajdonsdgokkal, a fogyasztd elészor kérheti a hibak kijavitdsat. Ha a hibakat nem oldjak meg 6sszesen 30 napon belill (a panaszkezelési
id6észak) attél a naptol szamitva, amikor a gyartd vagy a meghatalmazott szolgaltaté megkapta a fogyasztd kérését a hibak kijavitdsara, a

jotallasi szolgaltatd és a meghatalmazott szolgaltatd ingyenesen kicseréli az arukat ugyanazokra, Uj és hibatlan arukra. A 30 napos idészak
meghosszabbithaté a javitds vagy csere befejezéséhez sziikséges legrovidebb idére, de legfeljebb 15 napra. A meghosszabbitott idétartam
meghatarozdsakor figyelembe veszik az aruk jellegét és Gsszetettségét, a nem megfeleléség jellegét és sulyossdgat, valamint a javitds vagy csere
elvégzéséhez sziikséges eréfeszitést. A jotallasi szolgaltato és a hivatalos szerviz az eredeti 30 napos hataridé lejarta el6tt értesiti a fogyasztot a
meghosszabbitas napjainak szamarol és a meghosszabbitas okairol.

Ha a jotallasi szolgaltatd és a meghatalmazott szerviz nem javitja meg vagy cseréli ki az drut a megadott hataridén bell, a fogyaszté teljes
visszatéritést kérhet a gyartotdl, vagy a vételdr ardnyos csokkentését kérheti. Ha a fogyasztd az dr aranyos csokkentését kéri, a csokkentés aranyos
lesz a fogyasztd dltal kapott aruk értékének csokkenésével, 6sszehasonlitva azzal az értékkel, amelyet az aruk akkor kapnanak, ha megfelelek
lennének.

A fentiektdl fliggetlendl a fogyaszto kérheti a jotallasi szolgdltatotdl és a meghatalmazott szervizszolgaltatétol a kifizetett 0sszeg visszatéritését, ha a
meg nem felelés az aru leszallitdsatoél szamitott 30 napon belll kovetkezik be.

A kicserélt aruk vagy az aruk lényeges részének cseréjekor a jotallasi szolgaltato és a hivatalos szerviz Uj jotallasi jegyet allit ki.

Ha a jotallasi szolgaltatd vagy a meghatalmazott szolgaltatd ideiglenes haszndlatra nem biztosit cseredrut a fogyasztd szamara, a fogyaszto jogosult
kartéritést kovetelni az dru hasznalhatatlansdgaért attél a pillanattdl kezdve, hogy javitast vagy cserét kért, egészen annak befejezéséig.

A hibak javitasabol vagy az aruk Ujakra valo cseréjébdl ered6 anyag-, potalkatrész-, munkaerd- és szallitasi koltségeket a jotallasi szolgaltato és a
hivatalos szerviz fedezi.

A fogyasztd jogai, amelyek a jotallasi jegy alapjan gyakorolhatdk, a gyakorlastol szamitott két év elteltével jarnak le.

A kotelez6 jotallas akkor is érvényes, ha a jotallast igénylé arukra nem adtak ki jotallasi jegyet, vagy ha azt nem szallitottdk le a fogyaszténak.

A fogyaszténak torvényes joga van arra, hogy az aruk nem megfelelésége esetén dijmentesen garancialis kdveteléseket nyudjtson be az eladdval
szemben. A jotdllas nem zarja ki a termék megfelel6ségének kotelezé jotallasabol eredé fogyasztoi jogokat.

Ervényesség

A jotallas nem vonatkozik:

1. mechanikai sérilések és hibdk a nem megfelel6 hasznalat és karbantartas miatt;
2. vis maior altal okozott hibak;

3. fogydeszkozok.

A jotallas abban az orszagban érvényes, ahol a vasarlas tortént, és a vasarlas helyén vagy az adott piacra felhatalmazott importérnél igényelhetd,
amint az a csomagoldson feltlintetett terméknyilatkozatban szerepel. A termékszamla a jotallds igénylésekor kotelezé melléklet.

A jotalldas nem zarja ki a fogyasztonak az eladdnak az aru hibaiért valo felel6sségébdl eredd jogait. A fogyasztonak torvényes joga van arra, hogy az
aruk nem megfelelésége esetén dijmentesen garancidlis kdveteléseket nyujtson be az eladéval szemben.

Ajotallasiidé 24 honap. A szolgaltatast az importdr nyujtja minden egyes piacra vonatkozoan.

Garancialis igénylési eljaras

A fogyasztd a jotallast azon az értékesitési helyen igényli, ahol az arut megvasdrolta, vagy az eladd masik értékesitési pontjan, ugyanabban az
orszagban, ahol a vasdrlds tortént. A fogyasztd az értékesités helyén alairja a panasztételi drlapot, és benyujtja azt az eladonak. A jétallasi szolgaltatd
a panasz kézhezvételétdl szamitott 5 munkanapon belil felveszi a kapcsolatot a fogyasztoval.

A fogyasztd a jogairdl és a jotallas érvényesitésének eljardsarol az lgyfélszolgalathoz fordulhat a info@vitapur.hu e-mail cimen vagy a +386 3 292 79
90 telefonszamon.

Garancia utani karbantartas, szerviz és pétalkatrészek

A szervizelés, karbantartas és potalkatrészek biztositasanak ideje a jotallasi id6szak végétdl szamitott 3 év.
Termék megnevezése:

Szallitas datuma:



IT Manuale utente: Friggitrice ad aria 3 in 1 Rosmarino Multi-Cook

Leggere attentamente questo manuale prima dell'uso e conservarlo per future consultazioni.
1. AVVERTENZE E PRECAUZIONI DI SICUREZZA

+-Questo elettrodomestico e destinato esclusivamente a un uso domestico. Non utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.

+-Se l'elettrodomestico viene utilizzato in modo errato, per scopi professionali o semi-professionali, 0 se non viene impiegato secondo le istruzioni
riportate nel presente manuale, la garanzia decade.

+Questo elettrodomestico non ¢ destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive

di esperienza o conoscenza del prodotto, a meno che non siano supervisionate o istruite sull'utilizzo dello stesso da persone responsabili della loro
sicurezza.

- Tenere l'elettrodomestico e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini. | bambini non devono mai utilizzare I'elettrodomestico senza la
supervisione di un adulto.

+‘Non lasciare mai l'elettrodomestico incustodito durante I'uso.

+-Prima di utilizzare l'elettrodomestico, assicurarsi che la tensione di alimentazione sia compresa nell'intervallo richiesto (220-240 V, 50/60 Hz).
--Collegare I'elettrodomestico esclusivamente a una presa di corrente con messa a terra e assicurarsi che la spina sia inserita correttamente.
+-Controllare regolarmente I'elettrodomestico e il cavo di alimentazione per individuare eventuali segni di danneggiamento. In caso di danni a qualsiasi
componente del prodotto, sospenderne immediatamente I'uso e contattare il servizio clienti per ricevere assistenza.

+‘Non immergere l'elettrodomestico, il cavo di alimentazione o la spina in acqua o altri liquidi. Evitare che acqua o altri liquidi entrino in contatto con le
componenti elettriche.

+-Evitare di tirare il cavo di alimentazione e tenerlo lontano da superfici calde, spigoli vivi e luoghi dove potrebbe danneggiarsi.

+-Lelettrodomestico puo diventare caldo durante I'utilizzo. Maneggiare con cautela. Tenere mani e volto lontani dalla bocchetta di uscita dell'aria calda
durante il funzionamento.

--Utilizzare I'elettrodomestico esclusivamente su superfici piane, stabili e resistenti al calore. Tenerlo lontano da materiali inflammabili.

+‘Non collocare oggetti sopra l'elettrodomestico. Durante I'uso, mantenere una distanza minima di almeno 10 cm da tutti i lati.

+‘Non ostruire l'ingresso o I'uscita dell'aria durante il funzionamento.

+Non versare olio o grasso direttamente nella friggitrice.

+In caso di emissione di fumo nero, scollegare immediatamente I'elettrodomestico e lasciarlo raffreddare.

+-Scollegare sempre I'elettrodomestico dalla presa di corrente quando non € in uso e prima di pulirlo. Lasciarlo raffreddare per almeno 30 minuti prima
di pulirlo o riporlo.

+-Pulire I'esterno dell'elettrodomestico con un panno umido e asciugare tutte le parti prima di riporlo.

+-Lavare gli accessori con acqua tiepida e un detergente delicato. Non utilizzare spugne abrasive o utensili in metallo.

+-Riporre l'elettrodomestico in un luogo fresco e asciutto.

2. PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO

1 Unita riscaldante

2 Unita base 3
3 Vassoio

4 Cestello della friggitrice

5 Pentola 4
6 Coperchio

7 Piastra grill

8 Pulsante di capovolgimento

9 Pannello di controllo digitale

3. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

‘Estrarre I'elettrodomestico dalla confezione e verificare I'eventuale presenza di danni visibili. Assicurarsi che tutte le componenti siano presenti.
‘Pulire l'interno e l'esterno dell'elettrodomestico con un panno morbido e umido. Asciugare con cura.

‘Lavare il cestello e gli accessori con acqua tiepida e un detergente delicato. Asciugare con cura.

‘Assicurarsi che I'elettrodomestico sia pulito e asciutto prima di collegarlo alla corrente.

‘Non versare olio o grasso direttamente nel cestello della friggitrice né allinterno dell'elettrodomestico.

f):-Non ostruire le aperture di ventilazione né posizionare oggetti sopra l'unita.

a)
b)
c)
d)
e)

4. UTILIZZO DELLA FRIGGITRICE AD ARIA

-Posizionare l'elettrodomestico su una superficie piana e resistente al calore, quindi collegare la spina a una presa di corrente con messa a terra.
‘Estrarre il cestello, inserire gli alimenti (senza superare la linea di riempimento massimo) e reinserire il cestello nell'elettrodomestico.

-Utilizzare il pannello di controllo per selezionare una modalita di cottura pre-impostata o regolare manualmente temperatura e tempo di cottura.
-Capovolgere o agitare gli alimenti a meta cottura per ottenere risultati uniformi.

‘Al termine della cottura, rimuovere con attenzione il cestello e verificare che gli alimenti siano cotti.

f)-Se necessario, reinserire il cestello e impostare un tempo di cottura aggiuntivo.

g)-Lasciare raffreddare le componenti calde prima di maneggiarle o pulirle.

a)
b)
c)
d)
e)

5. MODALITA DI COTTURA SPECIALE: PIASTRA GRILL E PENTOLA

a)-Spegnere l'elettrodomestico e scollegarlo dalla presa di corrente.

b)-Rimuovere il cestello della friggitrice. Estrarre il pulsante grigio di capovolgimento e ribaltare l'unita riscaldante.
c)-Posizionare la piastra grill o la pentola sull'unita riscaldante.

d)-Selezionare la modalita piastra grill o pentola tramite il pannello di controllo.

e)-La modalita pentola consente solo la regolazione del tempo. Limpostazione predefinita e di 30 minuti.

f)-.La modalita grill consente di impostare una temperatura fino a 220 °C.

g)-Queste modalita di cottura sono ideali per saltare in padella, grigliare carne e preparare piatti speciali.



6. PANNELLO DI CONTROLLO

MODALITA FRIGGITRICE AD ARIA MODALITA GRILL
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1 Pulsante Accensione/Spegnimento: attiva il pannello di controllo o spegne l'elettrodomestico.

2 Pulsante Avvio/Pausa: avvia o mette in pausa la cottura.

3 Pulsante Temperatura/Tempo: alterna la visualizzazione tra temperatura e tempo di cottura.

4 Display LED: mostra la temperatura, il tempo e lo stato di cottura.

5 Indicatore di unita temperatura/tempo.

6 Pulsanti di regolazione: modificano la temperatura (80-200 °C o fino a 220 °C in modalita grill) e il tempo di cottura (1-60 minuti).

7 Pulsante Selezione Menu: consente di scorrere tra le modalita di cottura pre-impostate.

8-12 Modalita di cottura pre-impostate per la friggitrice ad aria: French Fries (Patatine fritte), Chicken (Pollo), Fish (Pesce), Shrimp (Gamberi), Pizza.

7. PULIZIA E MANUTENZIONE

‘Scollegare sempre I'elettrodomestico dalla presa di corrente e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo.
‘Rimuovere il cestello e gli accessori, quindi lavarli con acqua tiepida e un detergente delicato.

‘Evitare l'uso di utensili metallici e spugne abrasive per non danneggiare il rivestimento antiaderente.
‘Utilizzare una spazzola morbida per rimuovere eventuali residui di cibo dall'elemento riscaldante.

e)-Pulire I'esterno dell'elettrodomestico con un panno umido. Asciugare con cura tutte le parti prima di riporlo.
f)-Riporre l'elettrodomestico in un luogo fresco e asciutto.

a)
b)
c)
d)

8. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Errore Possibile causa Possibile soluzione
La friggitrice ad aria non funzi- - Lelettrodomestico non e collegato alla corrente. - Collegare l'elettrodomestico a una presa di corrente
ona. con messa a terra.
[l timer non & stato impostato. - Impostare il tempo di cottura desiderato tramite il
pannello di controllo.
Il cestello non & stato inserito correttamente. - Inserire completamente il cestello nell'unita.
Il cibo & poco cotto. - Troppo cibo nel cestello. -+ Cuocere gli alimenti in porzioni piu piccole per un
risultato uniforme.
Temperatura troppo bassa. - Aumentare la temperatura di cottura.
Tempo di cottura troppo breve. - Aumentare il tempo di cottura e ricontrollare.
Il cibo non & cotto in modo - Alcuni alimenti necessitano di essere girati duran- | - Agitare o girare gli alimenti (come le patatine) a
uniforme. te la cottura. meta cottura per ottenere risultati migliori.
Il cestello non si inserisce corret- | - Troppo cibo nel cestello. - Evitare di riempire il cestello oltre il limite massimo
tamente. indicato.
Il cestello non & allineato correttamente. - Reinserire correttamente il cestello fino a sentire un
‘clic”.
Il cibo non e croccante. - Umidita eccessiva o quantita insufficiente diolio. | - Asciugare con cura gli alimenti prima della cottura e
utilizzare una piccola quantita di olio.
Dall'elettrodomestico fuoriesce | - Cottura di alimenti particolarmente grassi (ades. | - E normale, ma si raccomanda di pulire l'elettro-
del fumo bianco. carne grassa). domestico dopo ogni utilizzo.
Presenza di residui di olio o cibo all'interno. - Pulire con cura l'elettrodomestico prima dell'utilizzo
successivo.

9. SPECIFICHE TECNICHE

Potenza: 1500 W

Feszlltség: 220-240V

Frekvencia: 50/60 Hz

Kapacitas: 4,5 liter (sutékosar) / 2,5 liter (fedeles edény)

SMALTIMENTO ECOLOGICO

Anche voi potete contribuire a proteggere I'ambiente!

Ricordate di seguire le normative locali: smaltite le apparecchiature elettriche non funzionanti presso un centro di raccolta
rifiuti idoneo.



GARANZIA

Il fornitore della garanzia e del servizio di assistenza autorizzato, AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenia, si impegna a
garantire il perfetto funzionamento del prodotto durante il periodo di garanzia. Durante questo periodo, che inizia alla consegna del prodotto,
provvederemo a riparare qualsiasi difetto o malfunzionamento del prodotto che si verifichi durante il normale utilizzo, a condizione che il prodotto non
sia stato manomesso da persone non autorizzate dallemittente del certificato di garanzia e che siano stati utilizzate solo parti di ricambio originali.

Diritti dei consumatori

Se i prodotti per i quali & stata rilasciata la garanzia non soddisfano le specifiche o non possiedono le proprieta dichiarate nel certificato di garanzia o
nel messaggio pubblicitario, il consumatore pud in primo luogo richiedere la correzione dei difetti. Se i difetti non vengono risolti entro un totale di 30
giorni (il periodo di risoluzione del reclamo) dal giorno in cui il produttore o il fornitore di assistenza autorizzato ha ricevuto la richiesta da parte del
consumatore di correggere i difetti, il fornitore della garanzia e il fornitore di assistenza autorizzato sostituiranno gratuitamente i prodotti con prodotti
identici, nuovi e privi di difetti. Il periodo di 30 giorni puo essere esteso per il tempo minimo necessario a completare la riparazione o la sostituzione,
ma per non piu di 15 giorni. Nel determinare il periodo di proroga, si tiene conto della natura e della complessita dei prodotti, della natura e della gravita
della non conformita e dellimpegno necessario per completare la riparazione o la sostituzione. Il fornitore della garanzia e il fornitore di assistenza
autorizzato comunicheranno al consumatore il numero di giorni di proroga e le ragioni della stessa prima della scadenza del periodo originale di 30
giorni.

Se il fornitore della garanzia e il fornitore di assistenza autorizzato non riparano o sostituiscono i prodotti con altri nuovi entro il periodo stabilito, il
consumatore pud richiedere un rimborso completo al produttore o una riduzione proporzionale del prezzo di acquisto. Se il consumatore richiede una
riduzione del prezzo, tale riduzione sara proporzionale alla diminuzione del valore dei prodotti ricevuti dal consumatore rispetto al valore che i prodotti
avrebbero se fossero conformi.

Indipendentemente da quanto sopra, il consumatore puo richiedere un rimborso dellimporto pagato al fornitore della garanzia e al fornitore di
assistenza autorizzato se la non conformita si verifica entro 30 giorni dalla consegna dei prodotti.

Per i prodotti sostituiti o per una parte essenziale dei prodotti sostituita con una nuova, il fornitore della garanzia e il fornitore di assistenza autorizzato
emetteranno un nuovo certificato di garanzia.

Se il fornitore di garanzia o il fornitore di assistenza autorizzato non fornisce al consumatore prodotti sostitutivi per uso temporaneo, il consumatore
ha il diritto di richiedere un risarcimento per limpossibilita di utilizzare i prodotti dal momento in cui ha richiesto la riparazione o la sostituzione fino al
completamento della stessa.

| costi per materiali, ricambi, manodopera e trasporto derivanti dalla riparazione dei difetti o dalla sostituzione dei prodotti con altri nuovi sono coperti
dal fornitore della garanzia e dal fornitore di assistenza autorizzato.

| diritti del consumatore, che possono essere esercitati sulla base del certificato di garanzia, scadono due anni dopo la data di esercizio.

La garanzia obbligatoria si applica anche se non & stato emesso alcun certificato di garanzia per i prodotti che richiedono una garanzia o se non &
stato consegnato al consumatore.

Il consumatore ha il diritto legale di presentare gratuitamente reclami di garanzia nei confronti del venditore in caso di non conformita dei prodotti. La
garanzia non esclude i diritti del consumatore derivanti dalla garanzia obbligatoria di conformita del prodotto.

Validita

La garanzia non copre:

1.-danni meccanici e difetti causati da uso e manutenzione impropri;
2.-difetti derivanti da cause di forza maggiore;

3.-materiali di consumo.

La garanzia e valida nel Paese in cui e stato effettuato 'acquisto e puo essere richiesta presso il luogo di acquisto o presso I'importatore autorizzato
per quel mercato, come indicato nella dichiarazione del prodotto sulla confezione. La fattura del prodotto e un allegato obbligatorio per richiedere la
garanzia.

La garanzia non esclude i diritti del consumatore derivanti dalla responsabilita del venditore per i difetti dei prodotti. Il consumatore ha il diritto legale di
presentare gratuitamente reclami di garanzia nei confronti del venditore in caso di non conformita dei prodotti.
Il periodo di garanzia e di 24 mesi. Lassistenza e fornita dall'importatore per ciascun mercato specifico.

Procedura di richiesta di garanzia

Il consumatore presenta la richiesta di garanzia presso il punto vendita in cui sono stati acquistati i prodotti o presso un altro punto vendita del
venditore nello stesso Paese in cui & stato effettuato I'acquisto. Il consumatore firma un modulo di reclamo presso il punto vendita e lo presenta al
venditore. Il fornitore della garanzia contattera il consumatore entro 5 giorni lavorativi dal ricevimento del reclamo.

Il consumatore puo ricevere informazioni sui propri diritti e sulla procedura da seguire per richiedere la garanzia contattando il servizio clienti via e-mail
allindirizzo info@vitapur.it o telefonando al numero +39 02 0070 2072.

Manutenzione, assistenza e ricambi post-garanzia

Il tempo per garantire assistenza, manutenzione e ricambi & di 3 anni dalla fine del periodo di garanzia.
Titolo del prodotto:

Data di consegna:



LT Naudotojo vadovas: 3 in 1 karsto oro gruzdintuve Rosmarino Multi-Cook
Prasome atidZiai perskaityti Sj naudotojo vadovg prie$ naudojima ir iSsaugoti jj ateiciai.
1. JSPEJIMAI IR SAUGOS PRIEMONES

--Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais, nei numatyta.

+‘Netinkamas naudojimas, profesionalus ar pusiau profesionalus naudojimas arba naudojimas nesilaikant Sio vadovo nurodymy panaikina garantijg.
Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitam vaikus) kuriy ﬂzinés jutimines ar protinés galimybeés yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems
--Laikykite prietaisg ir jo maitinimo laida valkams nepasiekiamoje vietoje. Vaikai neturéty naudotis pr|eta|su be suaugusiojo priezitros.

-‘Niekada nepalikite prietaiso be priezitros jam veikiant. Visada jj iSjunkite, kai jo nenaudojate, net jei tik trumpam.

--Prie$ naudodami prietaisg, jsitikinkite, kad elektros jtampa atitinka nurodytg diapazong (220-240 V, 50-60 Hz). Nenaudokite prietaiso netinkama

jtampa.

--Prijunkite prietaisg tik prie jzeminto elektros lizdo ir jsitikinkite, kad kistukas tinkamai jstatytas.

+‘Reguliariai tikrinkite prietaisg ir maitinimo laidg, ar néra pazeidimy pozymiy. Jei kuri nors prietaiso dalis yra paZeista, nustokite juo naudotis ir

kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba pagalbos.

+‘Nemerkkite prietaiso, maitinimo laido ar kistuko j vanden; ar kitus skyscius. Neleiskite vandeniui ar kitiems skysc¢iams liestis prie elektros

komponenty.

+Venkite traukti maitinimo laidg ir laikykite jj atokiau nuo karsty pavirsiy, astriy briauny bei viety, kuriose jis galéty buti pazeistas.

+-Prietaisas naudojimo metu gali jkaisti. Naudokite atsargiai. Laikykite rankas ir veidg atokiau nuo karsto oro isleidimo angos naudojimo metu.

-‘Naudokite prietaisg tik ant lygaus, stabilaus ir kar§¢iui atsparaus pavirsiaus. Laikykite prietaisg atokiau nuo degiy medziagy.

‘Nedékite jokiy daikty ant prietaiso. Naudojimo metu uztikrinkite bent 10 cm tarpg aplink prietaisg is visy pusiu.

+‘Neuzdenkite oro jleidimo ar iSleidimo angy prietaiso veikimo metu.

+‘Negalima pilti aliejaus ar riebaly tiesiai j gruzdintuve.

--Jei pradeda sklisti juodi diimai, nedelsiant isjunkite prietaisg i$ elektros tinklo ir leiskite jam atvesti.

--Visada iSjunkite prietaisg is elektros tinklo, kai jo nenaudojate, ir pries valydami. Prie$ valyma ar laikyma leiskite prietaisui atvesti 30 minuciy.

+‘Nuvalykite iSorinj pavirsiy dregna Sluoste ir pries laikydami iSdZiovinkite visas dalis.

+-Priedus plaukite Siltu vandeniu su Svelniu plovikliu. Nenaudokite abrazyviniy kempiniy ar metaliniy jrankiy.

--Laikykite prietaisg vésioje, sausoje vietoje.

2. GAMINIO APZVALGA

1 Sildymo blokas
2 Pagrindinis blokas

3 Padéklas 3
4 Gruzdinimo krepselis

5 Puodas

6 Dangtis 4

7 Grilio kepimo skarda
8 Apvertimo mygtukas
9 Skaitmeninis valdymo skydelis

3. PRIES PIRMA NAUDOJIMA

a)-18pakuokite gaminj ir patikrinkite, ar néra matomy pazeidimuy. Jsitikinkite, kad visi priedai yra komplekte.
b)-Nuvalykite prietaiso vidy ir iSore minksta, drégna Sluoste. Kruopsciai nusausinkite.
c)-Plaukite krepselj ir priedus Siltu vandeniu su Svelniu plovikliu. Kruopséiai nusausinkite.
d)-Pries prijungdami prie elektros tinklo, jsitikinkite, kad prietaisas yra Svarus ir sausas.
e)-Nepridékite aliejaus ar riebaly tiesiai j gruzdintuves krepselj ar prietaisa.
f):Neuzdenkite ventiliacijos angy ir nedékite daikty ant prietaiso virsaus.

4. NAUDOJIMASIS KARSTO ORO GRUZDINTUVE

a)-Padékite prietaisg ant lygaus, kars¢iui atsparaus pavirsiaus ir prijunkite kistuka prie jZeminto elektros lizdo.

b)-1simkite krepselj, jdékite maistg (iki maksimalios uzpildymo linijos) ir jstumkite krepselj atgal j prietaisa.

¢)-Naudodamiesi valdymo skydeliu pasirinkite i$ anksto nustatytg kepimo rezima arba rankiniu bidu sureguliuokite temperattra ir laika.
d)-Kepimo metu, mazdaug pusiaukeléje, apverskite arba papurtykite maista, kad iskepty tolygiai.

e)-Pasibaigus kepimui, atsargiai iSimkite krepsel; ir patikrinkite, ar maistas iSkepes.

f)-Jei maistas dar neiskepes, jdékite krepselj atgal ir nustatykite papildoma kepimo laika.

g)-Pries liesdami ar valydami, leiskite karstoms dalims atvésti.

5. SPECIALUS KEPIMO REZIMAS: GRILIO KEPIMO SKARDA IR PUODAS

a)-1§junkite prietaisg ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.
b)-1simkite gruzdintuvés krepselj. IStraukite pilkg apvertimo mygtuka ir apverskite Sildymo bloka.
c¢)-Uzdékite grilio kepimo skardg arba puoda ant sildymo bloko.
d)-Valdymo skydelyje pasirinkite grilio kepimo skardos arba puodo rezima.
e)-Puodo rezime galima reguliuoti tik laikg. Nustatyta numatytoji trukmé — 30 minuciy.
f)-Grilio rezimo temperatlros diapazonas siekia iki 220 °C.
g)-Sie kepimo rezimai puikiai tinka wok kepiniams, mésos kepimui ir specialiems patiekalams ruosti.

6. VALDYMO SKYDELIS

KARSTO ORO GRUZDINTUVES REZIMAS GRILIO REZIMAS
[ 2595
=g e B )
| 3 - - O @ D QA
~09 86 : i
7 ;- PR3 ® | R

&)



1 Maitinimo/Stop mygtukas: Jjungia valdymo skydelj arba isjungia prietaisa.
2 Start/Pauzés mygtukas: Pradeda arba pristabdo kepimo procesa.

3 Temperaturos/laiko mygtukas: Perjungia temperataros ir laiko rodmenis.
4 LED ekranas: Rodo temperatrg, laikg ir kepimo blsena.

5 Temperataros/laiko vienety rodymas

6 Reguliavimo mygtukai: LeidZia keisti temperatlrg (80—200 °C arba iki 220 °C grilio rezime) ir laikg (1-60 minuciy).
7 Meniu pasirinkimo mygtukas: Perjungia i$ anksto nustatytus kepimo rezimus.
8-12 I8 anksto nustatyti karsto oro gruzdintuves kepimo rezimai: French Fries (bulvytés), Chicken (vistiena), Fish (zuvis), Shrimp (krevetés), Pizza

(pica).

7. VALYMAS IR PRIEZIURA

‘Visada isjunkite prietaisa i$ elektros tinklo ir leiskite jam atvésti pries valydami.
ISimkite krepsSelj ir priedus, tada plaukite juos Siltu vandeniu su Svelniu plovikliu.

Naudokite minksta Sepetélj, kad pasalintumeéte maisto liku¢ius nuo Sildymo elemento.

a)
b)
¢)-Nenaudokite metaliniy jrankiy ar abrazyviniy kempiniy, kad nepazeistuméte nelimpancios dangos.
d):
e)

ISorinj pavirsiy valykite drégna Sluoste. Prie$ laikydami kruops$ciai nusausinkite visas dalis.

f)-Laikykite vésioje, sausoje vietoje.

8. GEDIMUY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Klaida

Galima priezastis

Galimas sprendimas

Karsto oro gruzdintuve neveikia.

Prietaisas néra prijungtas prie elektros tinklo.

Prijunkite prietaisg prie jzeminto elektros lizdo.

Laikmatis néra nustatytas.

Nustatykite norima kepimo laikg valdymo skydelyje.

Gruzdinimo krepselis tinkamai nejdétas.

Pilnai jstumkite krepselj j prietaisa.

Maistas neiskepé.

Krepselyje per daug maisto.

Kepkite maistg mazesnémis porcijomis, kad bty
tolyg|a| iSkeptas.

Nustatyta per zema temperatura.

Padidinkite kepimo temperatirg, jei reikia.

Kepimo laikas per trumpas.

Pridekite daugiau kepimo laiko ir patikrinkite dar
karta.

Maistas neiskepé tolygiai.

Kepimo metu kai kuriuos maisto produktus reikia
apversti.

Kepimo metu, mazdaug pusiaukeléje, papurtykite
arba apverskite tokj maista kaip bulvytés, kad pasiek-
tumeéte geresniy rezultaty.

Krepselis nejsistumia j vieta.

Krepselyje per daug maisto.

Nepripildykite krepselio virs maksimalios uzpildymo
linijos.

Krepselis néra tinkamai sulygiuotas.

Istumkite krepselj visiskai, kol iSgirsite spragtelejima
(,click”).

Maistas neiskepé traskiai.

Per daug dréegmeés arba per mazai aliejaus.

Gerai nusausinkite maista ir naudokite nedidelj kiekj
aliejaus.

I$ prietaiso sklinda balti dimai.

Kepami riebaus maisto produktai (pvz., riebi
meésa).

Tai yra normaluy, tac¢iau rekomenduojama po kepimo
iSvalyti gruzdintuve.

Prietaiso viduje likes aliejus arba maisto likuciai.

Pries kita naudojima kruops$ciai isvalykite prietaisa.

9. TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Galia: 1500 W

Jtampa: 220-240V

Daznis: 50/60 Hz

Talpa: 4,5 L (gruzdintuvés krepselis) / 2,5 L (puodas su danggiu)

EKOLOGISKAS ATLIEKY TVARKYMAS
Prisidékite prie aplinkos apsaugos!

Laikykités vietiniy teisés akty ir utilizuokite nebenaudojama elektros jrangg tam skirtose atlieky
surinkimo vietose.




GARANTIJA

Garantijos teikejas ir jgaliotasis paslaugy teikejas ,AD Vita d.0.0.", Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovénija, jsipareigoja uztikrinti, kad
garantiniu laikotarpiu gaminys veiks nepriekaistingai. Garantiniu laikotarpiu, kuris prasideda pristacius gaminj, mes istaisysime visus gaminio defektus
ar gedimus, atsiradusius jprasto naudojimo metu, su salyga, kad gaminio nepazeidé asmenys, nejgalioti garantijos liudijimo iSdavejo, ir kad buvo
naudojamos tik originalios atsarginés dalys.

Vartotojy teisés

Jei prekeés, kurioms suteikta garantija, neatitinka specifikacijy arba neturi savybiu, nurodyty garantijos liudijime ar reklaminiame pranesime, vartotojas
pirmiausia gali pareikalauti iStaisyti trakumus. Jei defektai nepasalinami i$ viso per 30 dieny (skundo nagrinéjimo laikotarpis) nuo tos dienos, kai
gamintojas ar jgaliotasis paslaugy teikéjas gavo vartotojo praSyma iStaisyti defektus, garantijos teikéjas ir jgaliotasis paslaugy teikéjas nemokamai
pakeicia prekes tokiomis paciomis, naujomis ir nepriekaistingos kokybés prekemis. 30 dieny laikotarpis gali buti pratestas trumpiausiam remontui ar
pakeitimui atlikti reikalingam laikui, bet ne ilgiau kaip 15 dieny. Nustatant pratesta laikotarpj atsizvelgiama j prekiy pobudj ir sudétinguma, neatitikties
pobud;j ir sunkuma bei pastangas, kuriy reikia remontui ar pakeitimui atlikti. Garantijos teikéjas ir jgaliotasis paslaugy teikéjas pranesa vartotojui apie
pratesimo dieny skaiciy ir pratesimo priezastis pries pasibaigiant pradiniam 30 dieny laikotarpiui.

Jei garantijos teikéjas ir jgaliotasis paslaugy teikéjas per nustatyta laikotarpj nesutaiso arba nepakeicia prekiy naujomis, vartotojas gali reikalauti, kad
gamintojas grazinty visa sumoketa suma arba proporcingai sumazinty pirkimo kaing. Jei vartotojas praso proporcingai sumazinti kaing, sumazinimas
bus proporcingas vartotojo gauty prekiy vertes sumazéjimui, palyginti su ta verte, kurig prekes turéty, jei jos atitikty reikalavimus.

Nepaisant to, kas iSdéstyta pirmiau, vartotojas gali reikalauti, kad garantijos teikéjas ir jgaliotasis paslaugy teikejas grazinty sumoketg sumg, jei
neatitiktis atsirado greiciau nei per 30 dieny nuo prekiy pristatymo.

Pakeistai prekei arba pakeistai esminei prekes daliai j naujg, garantijos teikéjas ir jgaliotasis paslaugy teikéjas iSduoda naujg garantijos liudijima.

Jei garantijos teikéjas arba jgaliotasis paslaugy teikéjas nepateikia vartotojui pakaitiniy prekiy laikinam naudojimui, vartotojas turi teise reikalauti
atlyginti nuostolius del negaléjimo naudotis prekémis nuo to momento, kai jis paprase atlikti remontg ar pakeitima, iki tol, kol jis bus atliktas.
MedZiagy, atsarginiy daliy, darbo ir transporto iSlaidas, atsirandancias taisant defektus arba keic¢iant prekes naujomis, apmoka garantijos teikéjas ir
jgaliotasis paslaugy teikejas.

Vartotojo teisés, kuriomis galima pasinaudoti remiantis garantiniu liudijimu, nustoja galioti pragjus dvejiems metams nuo tos dienos, kai jomis buvo
pasinaudota.

Privalomoji garantija taip pat taikoma, jei prekéms, kurioms reikalinga garantija, nebuvo iSduotas garantinis talonas arba jis nebuvo pristatytas
vartotojui.

Vartotojas turi teisine teise nemokamai pateikti pardavejui garantinius reikalavimus dél prekiy neatitikimo. Garantija nepanaikina vartotojo teisiy,
kylanciy i$ privalomos prekiy atitikties garantijos.

Galiojimas

Garantija netaikoma:

1. mechaniniams pazeidimams ir defektams dél netinkamo naudojimo ir priezitros;

2. defektams, atsiradusiems dél force majeure;

3. eksploatacinems medziagoms.

Garantija galioja toje Salyje, kurioje buvo jsigytas gaminys, ir jos galima reikalauti pirkimo vietoje arba pas tos rinkos jgaliotgjj importuotoja, kaip
nurodyta gaminio deklaracijoje ant pakuotés. Kreipiantis dél garantijos privaloma pridéti gaminio sgskaitg faktara.

Garantija nepanaikina vartotojo teisiy, kylanciy i$ pardavéjo atsakomybés uz prekiy defektus. Vartotojas turi teise nemokamai pareiksti pardaveéjui
garantinius reikalavimus del prekiy neatitikimo.

Garantija galioja 24 menesius. Paslaugas kiekvienai konkreciai rinkai teikia importuotojas.

Garantijos pretenzijy pateikimo procediira

Vartotojas garantijos reikalauja pardavimo vietoje, kurioje buvo jsigytos prekeés, arba kitoje pardavéjo pardavimo vietoje toje pacioje Salyje, kurioje
buvo jsigyta preké. Vartotojas pardavimo vietoje pasiraso skundo forma ir pateikia jg pardaveéjui. Garantijos teikéjas su vartotoju susisieks per 5 darbo
dienas nuo skundo gavimo dienos.

Vartotojas gali gauti informacijos apie savo teises ir garantijos taikymo tvarka kreipdamasis j klienty aptarnavimo skyriy el. pastu info@vitapur.lt.

Pogarantiné prieziura, aptarnavimas ir atsarginés dalys

Technines priezilros, aptarnavimo ir atsarginiy daliy uztikrinimo laikas — 3 metai nuo garantinio laikotarpio pabaigos.
Produkto pavadinimas:

Pristatymo data:



Lv Lietotaja rokasgramata: 3 viena gaisa katls Rosmarino Multi-Cook
Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet $o lietotaja rokasgramatu un saglabajiet to turpmakai atsaucei.
1. BRIDINAJUMI UN DROSIBAS PASAKUMI

-STierice ir paredzéta tikai ikdienas lietosanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem noldkiem..

--Ja ierice tiek izmantota neatbilstosi, profesionaliem vai dal€ji profesionaliem noltkiem vai pretéji lietotaja rokasgramatai, garantija vairs nav deriga.
--STierice nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam spéjam, ka ari personam ar
nepietiekamu pieredzi vai bez zinaSanam par ierices lietoSanu, ja vien Sis personas neuzrauga, vai nav sanémusas noradijumus par ierices lietosanu
no personam, kas ir atbildigas par vinu drosibu.

--Uzglabajiet ierici un stravas vadu bérniem nepieejama vieta. Nekad neatlaujiet berniem lietot ierici bez pieauguso uzraudzibas.

-‘Neatstajiet ierici bez uzraudzibas tas darbibas laika.

«-Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai stravas avots atbilst nepiecieSamajam sprieguma diapazonam (220-240 V, 50/60 Hz).

--Pievienojiet ierici tikai pie iezemetas kontaktligzdas un parliecinieties, ka kontaktdaksa ir pareizi ievietota.

--Regulari parbaudiet ierici un stravas vadu, vai nav bojajumu pazimju. Ja tiek konstatéts bojajums, partrauciet ierices lietosanu un sazinieties ar klientu
apkalposanas dienestu.

-‘Neiegremdeéjiet ierici, stravas vadu vai kontaktdaksu tdent vai cita skidruma. Nelaujiet Gdenim vai citiem Skidrumiem nonakt saskaré ar elektriskajam
dalam.

--|zvairieties no stravas vada rausanas un turiet to talak no karstam virsmam, asam malam un citam vietam, kur tas var tikt bojats.

--LietoSanas laika ierice var sakarst. Rikojieties uzmanigi. LietoSanas laika turiet rokas un seju prom no karsta gaisa izvades atveres.

--Lietojiet ierici tikai uz lidzenas, stabilas un karstumizturigas virsmas. Turiet ierici prom no viegli uzliesmojosiem materialiem.

--Nekad nenovietojiet priekSmetus uz ierices. LietoSanas laika nodrosiniet vismaz 10 cm brivu atstarpi ap ierici no visam pusem.

--Darbibas laika neaizsedziet gaisa iepludes vai izplides atveres.

-‘Nelgjiet ellu vai taukus tiesi ierice.

--Ja izdalas melni dimi, nekavejoties atvienojiet ierici no stravas un laujiet tai atdzist..

-VVienmer atvienojiet ierici no stravas, kad to nelietojat, un pirms tiriSanas. Pirms tiriSanas vai uzglabasanas |aujiet iericei atdzist 30 mindtes.

+-Pirms uzglabasanas noslaukiet ierices arpusi ar mitru dranu un nosusiniet visas detalas.

--Piederumus mazgajiet ar siltu ddeni un maigu mazgasanas lidzekli. Nelietojiet abrazivus stk|us vai metala piederumus.

--Uzglabajiet ierici vésa, sausa vieta.

2. IERICES APRAKSTS

1 Sildisanas bloks
2 Pamatbloks

3 Paplate 3
4 Gatavo$anas grozs

5 Katls

6 Vaks 4
7 Grila panna

8 ApgrieSanas poga
9 Digitalais vadibas panelis

3. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

a) Iznemiet no kastes un parbaudiet, vai nav redzamu bojajumu. Parliecinieties, vai visas detalas ir iek|lautas komplekta.
b) Noslaukiet ierices iekSpusi un arpusi ar mikstu, mitru dranu. RUpigi nosusiniet.

¢) Nomazgajiet grozu un piederumus ar siltu ddeni un maigu mazgasanas lidzekli. Ripigi nosusiniet.

d) Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties, vai ta ir tira un sausa.

e) Nelejiet elJu vai smérvielas tiesi groza vai ierice.

f) Neaizsedziet ventilacijas atveres un nenovietojiet priekSmetus uz ierices.

4. LIETOSANA

a) Novietojiet ierici uz lidzenas, karstumizturigas virsmas un pievienojiet to iezemétai kontaktligzdai.

b) Iznemiet grozu, ievietojiet partiku (Iidz maksimalajai atzimei) un ievietojiet grozu atpakal ierice.

c) Izmantojiet vadibas paneli, lai izvéletos ieprieks iestatitu gatavoSanas rezimu vai manuali noregulétu gatavosanas temperattru un laiku.
d) Gatavosanas laika apgrieziet vai sakratiet édienu, lai iegitu vienmérigu rezultatu.

e) Kad gatavosana ir beigusies, uzmanigi iznemiet grozu un parbaudiet, vai €diens ir gatavs.

f) Ja édiens nav pilniba gatavs, ievietojiet grozu atpakal un iestatiet papildu laiku.

g) Pirms tiriSanas |aujiet karstajam detalam atdzist.

5. TPASAIS GATAVOSANAS REZIMS: GRILA PANNA UN KATLS

a) Izsledziet ierici un atvienojiet to no kontaktligzdas.

b) Iznemiet gatavosanas grozu. Izvelciet peléko apgrieSanas pogu un apgrieziet sildisanas bloku uz otru pusi.
c) Novietojiet grila pannu vai katlu uz sildisanas bloka.

d) Izvélieties grila pannas vai katla reZimu, izmantojot vadibas paneli.

e) Katla reZima var regulét tikai laiku. leprieks iestatitais laika ir 30 minates.

f) Katla rezima var regulét tikai laiku. leprieks iestatitais iestatijums ir 30 mindtes.

g) Katla rezima var regulét tikai laiku. leprieks iestatitais iestatijums ir 30 minates.

6. KONTROLES PANELIS

GAISA KATLA REZIMS GRILA REZIMS
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1 lesleg$anas/izslegsanas poga: Aktivize vadibas paneli vai izslédz ierici.

2 Start/stop poga: Sak vai aptur gatavo$anas procesu..

3 Temperatdras/laika poga: Parsledzas starp temperattras un laika displeju.
4 LED displejs: Rada temperataru, laiku un gatavosanas statusu.

5 Temperataras/laika mérvienibu displejs

6 Regulésanas pogas: Maina temperattru (80—200 °C vai lidz 220 °C grila rezZima) un laiku (1-60 mindtes).
7 Izvélnes atlases poga: Parslédz ieprieks iestatitos gatavosanas rezZimus.
8-12 leprieks iestatitie gatavo$anas rezimi gaisa katlam: French Fries (frT kartupeli), Chicken (vista), Fish (zivs), Shrimp (garneles), Pizza (pica).

7. TIRISANA UN APKOPE

Pirms tirisanas vienmeér atvienojiet ierici no elektrotikla un |aujiet tai atdzist.

Iznemiet grozu un piederumus, pec tam nomazgajiet tos ar siltu tdeni un maigu mazgasanas lidzekli.

Izmantojiet mikstu dranu, lai nonemtu partikas atliekas no sildelementa.

a)
b)
c) Lai aizsargatu nepiedego$o parklajumu, neizmantojiet metala piederumus un abrazivus stk|us.
d)
e)

Notiriet arpusi ar mitru dranu. Pirms uzglabasanas rupigi nosusiniet visas detalas.

f) Uzglab3jiet vés3, sausa vieta.

8. PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

lespéjamais célonis

lespéjamais risinajums

Gaisa katls nedarbojas

lerice nav pievienota elektrotiklam.

Pievienojiet ierici iezemétai stravas kontaktligzdai.

Taimeris nav iestatits.

lestatiet vélamo gatavosanas laiku, izmantojot
vadibas paneli.

Gatavosanas grozs nav pareizi ievietots.

Pilniba ievietojiet grozu iericé.

Ediens nav pilniba pagatavots.

Groza ir parak daudz partikas.

Gatavojiet édienu mazakas porcijas, lai nodrosinatu
vienmerigu cepSanu.

Temperatura ir iestatita parak zema.

Péc nepieciesamibas palieliniet gatavosanas tem-
peratdru.

Gatavosanas laiks ir parak iss.

Palieliniet gatavosanas laiku un parbaudiet velreiz.

Ediens nav vienmérigi pagat-
avots.

- Gatavosanas laika dazi partikas produkti ir jaap-
griez.

Lai iegUtu labakus rezultatus, gatavosanas laika
sakratiet vai apgrieziet eédienu, piemeéram, fri kartupejus.

Grozs neiebidas sava vieta.

Groza ir parak daudz partikas.

Nepiepildiet grozu virs maksimalas uzpildes linijas.

Grozs nav pareizi novietots.

levietojiet grozu atpakal, idz dzirdat klikski.

Ediens nav kraukskigs

Parak daudz mitruma, vai nepietiekams ellas
daudzums.

RUpigi nosusiniet édienu un izmantojiet nelielu
daudzumu ellas.

No ierices nak balti dami.

Augsta tauku satura partikas produktu (pieméram,
treknas galas) gatavosana.

Tas ir normali, tacu péc tam ieteicams iztirit ierici.

GatavoSanas iericé palikusi ella vai édiens.

Pirms nakamas lietoSanas reizes rupigi iztiriet ierici.

9. TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Jauda: 1500 W

Spriegums: 220-240V

Frekvence: 50/60 Hz

Tilpums: 4,5L (grozs) / 2,5L (katls ar vaku)

VIDEI DRAUDZIGA PARSTRADE
JUs varat palidzét aizsargat vidil
Atcerieties ievérot vietgjos noteikumus: nestradajoso elektroiekartu parstradat piemerota atkritumu
parstrades centra




GARANTIJA

Garantijas sniedzé&js un pilnvarotais servisa sniedzé&js AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovénija, apnemas nodrosinat, lai
garantijas laika prece darbotos nevainojami. Garantijas laika, kas sakas ar preces piegadi, més salabosim preces defektus vai darbibas traucéjumus,
kas radusies normalas lietoSanas rezultata, ar nosacijumu, ka preci nav izmantojusas personas, kuras nav pilnvarojis garantijas sertifikata izsniedzéjs,
ka arTir izmantotas tikai originalas rezerves dalas.

Pateretaju tiesibas

Ja prece, kurai ir izsniegta garantija, neatbilst specifikacijam vai tai nav ipasibas, kas noraditas garantijas sertifikata vai reklama, patérétajs drikst
vispirms pieprasit defektu labosanu. Ja defekti netiek noversti kopuma 30 dienu laika (stidzibas izskatiSanas perioda) no dienas, kad razotajs

vai pilnvarotais servisa sniedzejs sanémis no patérétaja pieprasijumu noveérst defektus, garantijas sniedzéjs un pilnvarotais servisa sniedzéjs bez
maksas nomainis preci pret tadu pasu, jaunu un nevainojamu. 30 dienu terminu var pagarinat uz isako laiku, kas nepiecieSams remonta vai nomainas
pabeigSanai, bet ne ilgak ka par 15 dienam. Nosakot pagarinajuma terminu, nem véra precu raksturu un sarezgitibu, neatbilstibas Tpatnibas un
pakapi, ka arf remonta vai nomainas darbu veikSanai nepiecieSamo piepuli. Garantijas sniedzéjs un pilnvarotais servisa pakalpojumu sniedzéjs pirms
sakotnéja 30 dienu termina beigam pazino patérétajam pagarinato dienu skaitu un iemeslus.

Ja garantijas sniedzéjs un pilnvarotais servisa sniedzéjs noteiktaja termina preci nesalabo vai nenomaina pret jaunu, patérétajs var pieprasit razotajam
pilnu naudas atmaksu vai proporcionalu pirkuma cenas samazinajumu. Ja patérétajs pieprasa proporcionalu cenas samazinajumu, samazinajums
bUs proporcionals patérétaja sanemto precu vértibas sarukumam salidzinajuma ar to precu vértibu, kada tam butuy, ja tas atbilstu prasibam.
Neatkarigi no iepriek§ minéta, patéréetajs var pieprasit garantijas sniedzeja un pilnvarota servisa sniedz€ja samaksatas summas atmaksy, ja
neatbilstiba tiek konstatéta mazak ka 30 dienu laika no preces piegades.

Nomainitajam precém vai btiskam, jaunam preces dalam, garantijas sniedz&js un pilnvarotais servisa sniedz€js izsniedz jaunu garantijas sertifikatu.
Ja garantijas sniedzéjs vai pilnvarotais pakalpojuma sniedzéjs nenodrosina patérétajam aizstajejpreces pagaidu lietosanai, patérétajs ir tiesigs
pieprasit zaudéjumu atlidzibu par nespéju lietot preces no briza, kad vin$ pieprasija remontu vai nomainu, lidz to pabeig$anai.

Materialu, rezerves dalu, darbaspéka un transportésanas izmaksas, kas rodas, nover§ot defektus vai nomainot preces pret jaunam, sedz garantijas
sniedz€js un pilnvarotais servisa sniedz€js.

Patérétaja tiesibas, kuras var Istenot, pamatojoties uz garantijas sertifikatu, beidzas divus gadu laika no to izmanto$anas dienas.

Obligata garantija ir speka ari tad, ja precei, kurai nepiecieSama garantija, nav izsniegts garantijas sertifikats vai ta nav piegadata patérétajam.

Precu neatbilstibas gadijuma, patérétajs ir likumigi tiesigs bez maksas iesniegt garantijas prasibas pret pardevéju. Garantija neizsleédz patérétaja
tiesibas, kas izriet no obligatas preces atbilstibas garantijas.

Derigums

Garantija neattiecas uz:

1. mehaniskiem bojajumiem un defektiem nepareizas lietoSanas un apkopes dé|;
2. defektiem, kas radusies neparvaramas varas dej;

3. patérejamie materialiem.

Garantija ir spéka valsti, kura tika veikts pirkums un to var pieprasit pirkuma vieta pie pilnvarota importétaja, konkrétaja tirgQ, ka noradits preces
deklaracija uz iepakojuma. Piesakot garantiju, preces pavadzime ir obligats pielikums.
Garantija neizslédz patérétaja tiesibas, kas izriet no pardeveja atbildibas par preces trukumiem. Patéretajam ir likumigas tiesibas bez maksas iesniegt

garantijas prasibas pret pardeveju precu neatbilstibas gadijuma.
Garantijas laiks ir 24 ménesi. Katra konkrétaja tirgu, pakalpojumu sniedz importétajs.

Garantijas pieprasiSanas procedira

Paterétajs pieprasa garantiju tirdzniecibas vieta, kura prece tika iegadata, vai cita pardevéja tirdzniecibas vieta taja pasa valsti, kura tika veikts pirkums.
Patérétajam tirdzniecibas vieta japaraksta sudzibas veidlapu un jaiesniedz to pardevéjam. Garantijas sniedz€js sazinasies ar patéretaju 5 darba dienu
laika péc sudzibas sanemsanas.

Informaciju par savam tiesibam un garantijas pieprasiSanas kartibu patérétajs var iegQt, sazinoties ar klientu atbalsta dienestu pa e-pastu info@
vitapur.lv.

Pecgarantijas apkope, serviss un rezerves dalas

Servisa, apkopes un rezerves daju nodrosinasanas laiks ir 3 gadi no garantijas perioda beigam.
Produkta nosaukums:

Piegades datums:



Prirucnik za korisnike: 3 u T Rosmarino Multi-Cook friteza na vruéi vazduh

Molimo da pazljivo procitate ovaj priru¢nik za korisnike i da ga sacuvate za buducu upotrebu.
1. UPOZORENJA | MJERE OPREZA

+-Ovaj uredaj je namijenjen samo za uobicajenu upotrebu u domacinstvu. Ne koristite ga ni za Sta drugo osim za njegovu namjenu.

+-Ako se uredaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi prema korisnickom uputstvu, garancija postaje
nevazeca.

--Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobama
s nedostatkom iskustva ili onima koji nisu upoznati s njime, osim ako nisu pod nadzorom ili ako im nisu data uputstva o upotrebi uredaja od strane
osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

--Drzite uredaj i kabl za napajanje van dohvata djece. Djeci nikad ne bi trebalo dozvoliti da upravljaju uredajem bez nadzora odrasle osobe.

+‘Ne ostavljajte uredaj bez nadzora prilikom upotrebe.

--Prije kori§c¢enja uredaja, pobrinite se da je napon u okviru potrebnog raspona (220-240V, 50/60Hz). Nemojte koristiti uredaj s neispravnim naponom.
--Prikljucite uredaj iskljucivo na uzemljenu uti¢nicu i osigurajte pravilno stavljanje utikaca.

‘Redovno provjeravajte da li uredaj ima ostecenja. Ako je bilo koji dio uredaja ostecen, obustavite upotrebu i kontaktirajte korisni¢ku sluzbu za pomoc.
+‘Ne uranjajte uredaj, kabl za napajanje ili utika¢ u vodu ili druge te¢nosti. Ne dozvolite da voda ili druge te¢nosti dodu u kontakt s elektricnim
komponentama.

--Izbjegavajte povlacenje ili naglo potezanje kabla za napajanje. Drzite kabl za napajanje dalje od vrucih povrsina, ostrih ivica i mjesta na kojima bi se
mogao ostetiti.

+-Uredaj moze postati vru¢ tokom upotrebe. Pazljivo rukujte njime. Drzite ruke i lice dalje od otvora za vruci vazduh tokom upotrebe.

--Uredaj koristite samo na ravnoj i stabilnoj povrsini koja je otporna na toplotu. Drzite uredaj dalje od zapaljivih materijala.

+‘Nikada ne postavljajte predmete na povrsinu uredaja. Odrzavajte rastojanje od najmanje 10 cm sa svih strana tokom upotrebe.

+‘Ne blokirajte ulaz i izlaz vazduha tokom rada.

+‘Ne sipajte ulje ili mast direktno u fritezu.

--Ako se pojavi crni dim, odmah iskljucite uredaj iz struje i ostavite ga da se ohladi.

--Uvijek iskljucite uredaj iz struje kada ga ne koristite prije ¢iS¢enja. Ostavite da se ohladi najmanje 30 min prije ¢is¢enja ili skladistenja.

--Obrisite spoljasnjost uredaja vlaznom krpom i osusite sve djelove prije skladiStenja.

+-Operite dodatnu opremu toplom vodom i blagim deterdZzentom. Ne koristite ostre sundere ili metalne dodatke.

--Cuvajte uredaj na hladnom i suvom mjestu.

2. 1ZGLED PROIZVODA

1 Grejna jedinica
2 Baza 3
3 Posluzavnik

4 Korpa za przenje

5 Lonac 4
6 Poklopac

7 Tiganj

8 Dugme za okretanje

9 Digitalna kontrolna tabla

3. PRIJE PRVE UPOTREBE

a) Izvadite uredaj iz pakovanja i provjerite da li ima vidljivih oStecenja. Uvjerite se da su svi djelovi ukljuceni.
b) Obrisite unutrasnjost i spoljasnjost uredaja mekanom i viaznom krpom. Dobro ih osusite.
c) Operite korpu i dodatke toplom vodom i blagim deterdZentom. Dobro ih osusite.
d) Uvjerite se da je uredaj ¢ist i suv prije nego $to ga povezete sa napajanjem.

e) Nemojte dodavati ulje ili mast direktno u korpu za przenje ili uredaj.

f) Ne blokirajte otvore za ventilaciju i ne postavljajte predmete na uredaj.

4. KORISCENJE FRITEZE NA VRUCI VAZDUH

a) Postavite uredaj na ravnu povrsinu koja je otporna na toplotu i umetnite utika¢ u uzemljenu uti¢nicu.

b) Izvadite korpu, dodajte hranu (do oznake za maksimalnu dopunu) i vratite korpu u uredaj.

c) Koristite kontrolnu tablu da biste odabrali unaprijed podeseni rezim kuvanja ili ruéno podesite temperaturu i vrijeme.
d) Okrenite ili protresite hranu na pola vremena kuvanja za ravhomijerne rezultate.

e) Kada je kuvanje zavrseno, pazljivo izvadite korpu i provjerite da li je hrana kuvana.

f) Ako nije potpuno kuvano, vratite korpu i podesite dodatno vrijeme.

g) Ostavite vru¢e komponente da se ohlade prije rukovanja ili ¢is¢enja.

5. POSEBNI NACIN KUVANJA: TIGANJ | LONAC

a) Iskljucite uredaj i izvucite ga iz uticnice.

b) Uklonite korpu za przenje. Povucite sivo dugme za rotaciju i okrenite grejnu jedinicu naopacke.
¢) Stavite tiganj na grejnu jedinicu.

d) Izaberite rezim tiganja ili lonca na kontrolnoj tabli.

e) Samo rezim lonca vam omogucava da podesite vrijeme. PodeSeno vrijeme je 30 minuta.

f) Temperaturni opseg za rezim przenja je prosiren na 220°C.

g) Ovi nacini kuvanja su idealni za przenje, pe¢enje mesa na rostilju i posebne specijalitete.



6. KONTROLNA TABLA

REZIM PRZENJA NA VRUCI VAZDUH REZIM ROSTILJA
) i B | W &
000 ‘ =
\
A | ; ® 200 J .
(NG N-NC RN :

@

1 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje: Aktivira kontrolnu tablu ili iskljuCuje uredaj.

2 Dugme start/pauza: Pokrece ili pauzira proces kuvanja.

3 Dugme za temperaturu/vrijeme: Prebacuje se izmedu prikaza temperature i vremena.

4 LED displej: Prikazuje temperaturu, vrijeme i status kuvanja.

5 Prikaz temperature/vremena

6 Dugmad za podesavanje: Podesite temperaturu (80—200°C ili do 220°C u rezimu rostilja) i vrijeme (1-60 minuta).

7 Dugme Meni: Prebacuje se izmedu unaprijed podesenih rezima kuvanja.

8-12 Unaprijed podeseni rezimi kuvanja za fritezu na vruci vazduh: French Fries (pomfrit), Chicken (piletina), Fish (riba), Shrimp (Skampi i kozice),
Pizza.

7. CISGENJE | ODRZAVANJE

a) Uvijek iskljucite uredaj iz struje i ostavite ga da se ohladi prije ¢iS¢enja.

b) Izvadite korpu i dodatke a zatim ih operite toplom vodom i blagim deterdZzentom.

c) Izbjegavajte metalni pribor i o$tre sundere kako biste zastitili neljepljivi premaz.

d) Koristite meku ¢etku za uklanjanje ostataka hrane sa grejnog elementa.

e) Ocistite spoljasnjost uredaja vlaznom krpom. Dobro osusite sve djelove prije skladistenja.
f) Cuvati na hladnom i suvom mjestu.

8. RJESAVANJE PROBLEMA

Greska Moguci uzrok Moguce rjeSenje
Friteza na vruci vazduh ne radi. - Uredaj nije uklju¢en u struju. - Ukljugcite uredaj u uzemljenu uti¢nicu.
Tajmer nije podesen. - Podesite Zeljeno vrijeme kuvanja pomocu kontrolne
table.
Korpa za przenje nije pravilno postavljena. - U potpunosti postavite korpu u uredaj.
Hrana nije dovoljno kuvana. - Ukorpiima previse hrane. - Kuvajte hranu u manjim porcijama radi ravnomjer-
nog przenja.
Podesena temperatura je preniska. - Po potrebi povecajte temperaturu kuvanja.
Vrijeme kuvanja je prekratko. - Povecajte vrijeme kuvanja i ponovo provijerite.
Hrana nije ravnomjerno kuvana. | - Neke namirnice je potrebno okretati tokom - Protresite i okrenite hranu poput pomfrita na pola
kuvanja. vremena kuvanja za bolje rezultate.
Korpa se ne moze postaviti. - U korpiima previse hrane. - Ne punite korpu iznad oznake za maksimalnu
koli¢inu punjenja.
Korpa nije pravilno poravnata. -+ Vratite korpu do kraja dok ne ¢ujete ,klik".
Hrana nije hrskava. -+ Previse vlage ili nedovoljno ulja. - Dobro osusite hranu i koristite malu koli¢inu ulja.
Bijeli dim izlazi iz uredaja. - Kuvanje hrane sa visokim sadrzajem masti (npr.: - Ovo je normalno, ali se preporucuje da se friteza
masno Meso). nakon toga ocisti.
Ostaci ulja ili hrane zaglavljeni unutra. - Temeljno ocistite uredaj prije sledece upotrebe.
9. TEHNICKE SPECIFIKACIJE
Shaga: 1500 W
Napon: 220-240V
Frekvencija: 50/60 Hz
Kapacitet: 4,51 (korpa za przenje) / 2,5L (lonac sa poklopcem)

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE

MozZete pomodi u zastiti Zivotne sredine!

Ne zaboravite da postujete lokalne propise: neispravnu elektri¢énu opremu odloZite u odgovarajuci centar za
odlaganje otpada.



GARANCIJA

Davalac garancije i ovlasc¢eni servis, AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se da obezbijedi besprekorno
funkcionisanje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popraviéemo sve nedostatke ili kvarove na
proizvodu koji se pojave tokom normalne upotrebe, pod uslovom da proizvod nisu dirala lica koja nije ovlastio izdavalac garantnog lista i da su
koriséeni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili nema svojstva navedena u garantnom listu ili reklamnoj poruci, potro§a¢ moze
najprije zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kada
je proizvodac ili ovlascéeni servis primio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davalac garancije i ovlasceni servis ¢e besplatno zamijeniti robu
istom, novom i besprekornom. Period od 30 dana moze se produZziti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za zavrsetak popravke ili zamjene, ali ne
duZe od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i sloZzenost robe, priroda i ozbiljnost neispravnosti, kao i trud potreban za
zavrsetak popravke ili zamjene. Davalac garancije i ovlaséeni servis ¢e obavijestiti potrosaca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja prije
isteka originalnog roka od 30 dana.

Ako davalac garancije i ovlaséeni servis ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadatom roku, potro§a¢ moze zatraziti povracaj cjelokupnog
iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti proporcionalno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac zahtijeva proporcionalno smanjenje cijene,
smanjenje Ce biti srazmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosa¢ primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala da je ispravna.

Bez obzira na navedeno, potrosa¢ moze zatraZiti povracaj placenog iznosa od davaoca garancije i ovlas¢enog servisa ako se neispravnost pojavi u
roku kra¢em od 30 dana od isporuke robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davalac garancije i ovlaséeni servis izda¢e novi garantni list.

Ako davalac garancije ili ovlasceni servis ne dostave zamjensku robu potro$acu na privremeno koriséenje, potroac¢ ima pravo traziti naknadu Stete
zbog nemogucnosti koris¢enja robe od trenutka kada je zatrazio popravku ili zamjenu do isteka roka.

Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i transporta koji proizilaze iz popravke kvarova ili zamjene robe novom snose davalac garancije i ovlasceni
servis.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na osnovu garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihovog koric¢enja.

Obavezna garancija takode vazi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporu¢ena potro$acu.

Potrosac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slu¢aju neispravnosti robe. Garancija ne iskljucuje prava
potroSaca koja proizilaze iz obavezne garancije ispravnosti proizvoda.

Vazenje

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka oStecenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moZe se ostvariti na mjestu kupovine ili kod ovlaséenog uvoznika za to trziste, kako je navedeno
na deklaraciji proizvoda na pakovanju. Rac¢un za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potros$aca koja proizilaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosa¢ ima zakonsko pravo besplatno podnijeti
garancijske zahtjeve protiv prodavca u slu¢aju nepravilnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specificno trziste.

Garantni postupak

Potrosac ostvaruje pravo na garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj drzavi u kojoj je
obavljena kupovina. Potrosac¢ na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davalac garancije kontaktirace potrosac¢a u
roku od 5 radnih dana od prijema prigovora.

Potrosa¢ se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisni¢ke podrske putem e-maila na info@vitapur.
me ili pozivom na broj 067/00-26-10.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Period za obezbjedivanje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda:

Datum isporuke:



YnaTtcTBO 3a ynorpeba: 3 Bo 1T ®puTesa Ha Bo3ayx Rosmarino Multi-Cook

Be Mon1Me BHMUMaTENHO NpoYMTajTe ro 0Ba ynaTCTBO 3a yroTpeba npef ynoTpeba v 3adyBajTe ro 3a noHaTamolUHa ynoTpeda.
1. NIPEAYNPEAQYBAHA U BE3SBEAHOCHU MEPKU

- OBOj anapaT e HaMeHeT camo 3a HopMasHa ynoTpeba BO AOMaKMHCTBOTO. He KopucTeTe ro 0BOj anapaT 3a HULITO ApYro OCBEH 3a HameHeTaTa
ynoTpeba.

+ AKO anapaToT ce KOPUCTW HeNpaBUHO Wv 3a NPoMeCKoHanHW Man NonynpodecoHanHn Len nm ako He ce KOpUCTK Crnopes ynaTcTBOTO 3a
ynoTpeba, rapaHumjaTa CTaHyBa HeBaXeyKa.

- OBOj anapaT He e HaMeHeT 3a ynoTpebda of nua (BKIyYyBajku Aela) Co Hamanenn drusnyKu, CETUAHN UM MEHTaMTHK CMOCOBHOCTM, Unn nnua
CO HEAOCTaTOK Ha MCKYCTBO MW NWLia KO He Ce 3an0o3HaeHy CO anapaToT, OCBEH ako He ce Mof HaA30p UK CO MHCTPYKUMM 3a ynoTpebaTta Ha
anapaToT off CTpaHa Ha finLa OArOBOPHM 3a HUBHaTa 6e36eHOCT.

- YyBajTe ro anapaToT 1 KabenoT 3a HamnojyBakbe noganeky of Aodat Ha Aella. Hukoral He Tpeba fa UM ce A03BONM Ha AeliaTa Aa paboTtaT co
anapaToT 6e3 Haf30p Of BO3paceH.

- He ocTaBajTe ro anapaToT 6e3 HaA30p AoAeKa O KOPUCTUTE.

+ Mpen fa ro KOpPUCTUTE anapaToT, MPOBEPETE [an HamojyBarbeTo € BO 6apaHnoT oncer Ha HamoH (220-240V, 50/60Hz).

+ lNoBpaeTe ro anapaToT CaMo BO 3a3eMjeH LUTEKep W MOrpuyKeTe ce MPaBUIIHO a O BMETHETE MPUKITYHOKOT.

- PefjoBHO NpoBepyBajTe ro anapaToT U KabeoT 3a HamnojyBarbe 3a KaksK 6110 3HaLUM Ha OLITETYBarbe. AKO HEKOj A€/ Of anapaToT € OLUTETEH,
NpecTaHeTe fia ro KOPUCTUTE U KOHTaKTUPajTe CO Cy>K6aTa 3a KOPUCHMLM 3@ MOMOLL.

+ He noTonyBsajTe ro anapaToT, KabenoT 3a HanojyBarbe v NPUKIYHYOKOT BO BOAa WM APYrU TEYHOCTU. He A03BONYyBajTe BOAa MM APYr TEYHOCTH
[la [OjAaT BO AOMNMP CO eNEKTPUYHUTE KOMMOHEHTY.

- 136erHyBajTe Beverbe Ha KabenoT 3a HanojyBakse v APXKETE o NOAANEKY Of >KELLKM MOBPLUMHYM, OCTPU paBoBM 1 MeCTa Kaje LUTO MOXe Aa ce
oLwTeTu.

- AnapaToT MOXe [ia Ce 3arpee 3a Bpeme Ha ynotpebata. PakyBajTe BHUMATENHO. [Jp>KeTe rv paueTe U MLETO NOAaNeKy Of 13nesoT 3a Tornon
BO3[yX 3@ BpeMe Ha yrnoTpebaTa.

+ YnoTpebyBajTe ro anapaToT caMo Ha pamHa, CTabuniHa NOBpPLUMHA WU Ha MOBPLUKHA OTNOPHa Ha ToM/MHa. YyBajTe ro anapaToT noAaneky of
3ananviBv MaTepuvjani.

+ Hukoralw He cTaBajTe npeaMeTy Bp3 anapaToT. OApXKyBajTe pacTojaHne o HajManky 10 cm o cuTe CTpaHK 3a BpemMe Ha ynotpebaTa.

- He 6nokvpajTe ro BNe30T unv U3ne30T Ha BO3AyXOT 3a BpeMe Ha paboTaTa.

+ He cTaBajTe Macno uanm MacHoTUM AMPEKTHO BO hpuTesaTa.

+ AKO Ce UCMYLITU LpH Yaj, BeiHalll UCKJTyYeTe ro 1 OCTaBeTe ro anapaToT Aa ce u3naau.

+ Cekorall UCK/Ty4yBajTe ro anapaTtoT Kora He ro KOpUCTUTE U Npef YucTerse. OcTaBeTe ro Aa ce nanagn 30 MUHYTU Npes Aa ro UCHUCTUTE Un
cKnagvpare.

- 136pwiLLeTe ja HAABOPELLIHOCTA CO BNaXKHa Kpra v UCYLLETe M1 CUTe AefIOBM NPeS CKNaaMparbeTo.

+ /3MujTe rn gopaToumTe Co Tonna BoAa 1 6nar AeTepreHT. He KopucTeTe abpasnBHU CYHIepy Un MeTaneH Npuoop.

+ YyBajTe ro anapaToT Ha NafiHO 1 CYyBO MECTO.

2. NPE3EHTALUJA HA NPOU3BOA

1 EAnHMLa 3a rpejay 3
2 basHa egmHuua

3 MNocny>kaBHUK

4 Kopna 3a dputesa

5 TeHilepe 4
6 Kanak

7 TaBa 3a ckapa

8 Konye 3a npespTyBame

9 [iurntanHa KOHTpoNHa Tabna

3. NPEA MNMPBA YMNOTPEBA

a) OTnakyBajTe ja KyTWjaTa U NPOBepeTe Aanu MMa BUANVBU OLITETYBaH-a. [poBepeTe fanu ce BKyYeHN CUTe JeSOBMW.
b) V36puLleTe ja BHaTpellHaTa 1 Ha[JBOpeLLHaTa CTpaHa Ha anapaToT CO MeKa, BaxkHa Kpna. VcylueTte TeMesHo.
c) ViamujTe ja kopnaTa 1 JoAaTouuTe Cco Tomnma Boja v 6nar JeTepreHT. VcylueTte TeMesHo.
d) YBepeTe ce fieka anapaToT e YUCT v CyB NPeA fia ro NpUKIyunTe Ha CTpyja.

e) He ponasajTe Macno unn MacT AMPEKTHO BO KopraTa 3a MpXerse 1iv Bo anapator.

f) He rv 6nokupajTe oTBOpUTE 3@ BeHTUMNALWM]a U He CTaBajTe NPeAMETU BP3 ypeaoT.

4. KOPUCTEHE HA ®PUTE3ATA HA BO31YX

a) MNocTaBeTe ro anapaToT Ha pamMHa NMoBpLUMHA OTMOPHA Ha TOMIMHA W NMOBP3eTe ro MPUKYYOKOT BO 3a3eMjeH LTeKep.

b) Vi3BapeTe ja KopnaTa, AofajTe XpaHa (A0 MakCMMasHOTO MOMHEHE) U MOBJeYeTe ja KopraTa Ha3af BO anapaToT.

c) KopwcTeTe ja KoHTponHaTa Tabna 3a a 36epeTe oAHaNpPe NOCTaBeH PeXKMM Ha FOTBEHe UM PaYHo [a r' NpuiaroauTe Temnepatyparta 1
BpEMeTO.

d) MpeBpTeTe ja UM NPOTPECETE ja XxpaHaTa A0 NOMOBKHA Off FOTBEH-ETO 3a W3efHaueHN pesynTaTu.

e) Kora Ke 3aBpLUM rOTBEHETO, BHMMATENHO M3BaJeTe ja KopraTa v NpoBepeTe Aanu e roToBo.

f) AKo He e LieNlocHO CBapeHa, BpaTeTe ja KopraTa ¥ MocTaBeTe A0MNOMHUTENHO BpeME.

g) OcTaBeTe 1 TONAUTE KOMMOHEHTU fia Ce U3naaaT Npej pakyBakse UK YNCTEHE.

5. CMEUWNJANEH PEXXUM HA TOTBEHSE: TABA 3A CKAPA U TEHLIEPE

a) VcknyyeTe ro v UCK/yyeTe ro anapaToT Of WTeKepoT.

b) OTcTpaHeTe ja KopnaTa 3a NPXerbe. VI3BneyeTe ro CMBOTO KOMYE 3a MPEBPTYBaHLE M NMPEBPTETE MO rPejayoT.

c) CTaBeTe ja TaBaTa 3a cKapa Wu TEHLIEPETO Ha rpejaqorT.

d) |/I36epeTe rO PEXMMOT 3a TaBa U TeHLIEPe NpeKy KOHTponHaTa Tabna.

e) PexxuMoT Ha TeHLlepe [03BOYBa CaMo NpunarogyBarse Ha BpeMeTo. [PeTX0AHO NOCTaBEHOTO NocTaByBarbe € 30 MUHYTU.
f) TemnepaTypHWOT orcer 3a PeXxxMMOT Ha ckapa ce npoTera Ao 220°C.

g) OBMe HauMHW Ha roTBeHse Ce MaeanHn 3a NoMMbPUT, MECO Ha CKapa U CrielmjanHm jafeHsa.



6. KOHTPOJIHA TABJ1A

PEXUM HA ®PUTE3A HA BO3YX PEXMM HA CKAPA

8 @ (0

1 Power/Stop Konde (BKyyyBarse/UCKITydyBarbe): ja akTWBMpa KOHTpoHaTa Tabna uim ro ckyvysa ypeaoT.
2 Konue 3a no4eTok/naysa: ro sano4Hysa 1iv naysupa npoLecoT Ha roTBerbe.

3 Konye 3a TemnepaTtypa/Bpeme: ce npedpia noMery npukas Ha Temnepartypa 1 Bpeme.
4 LED gucnnej: i npukaxkyBa TemnepatypaTa, BPEMETO U CTaTyCOT Ha rOTBEHE.

5 lMNpuka3s Ha eanHMLaTa 3a Temnepatypa/sBpeme

6 Konuurba 3a npunarofysamse: MiameHeTe ja Temnepatypata (80-200°C unm go 220°C Bo pexknM Ha ckapa) 1 BpeMeTo (1-60 MUHYTW).
7 Konye 3a 1360p Ha MeHW: LInknmpa H1M3 NPETXOAHO NOCTaBEHUTE PEXMUMM 3@ FOTBEH:E.
812 MNpeTX0oHO NMOCTaBEHN PEXMMU 33 TOTBEHE 3a NPyKekbe Ha Bosayx: French Fries (MomdpuT), Chicken (Munetuko), Fish (Pn6a), Shrimp

(Pakunmba), Pizza (Muua).

7. YACTEHE U OAPXXYBAHE
a
b

d

KopucTeTe Meka YeTka 3a Aia ' OTCTPaHuUTe OCTaToLMTe Of XpaHa Of I'pejHl/IOT €/IEMEHT.

) Cekoralu UCK/y4yBajTe ro anapaToT Of CTPpyja 1 0CTaBeTe ro Aa Ce U3naay npef Aa ro YncTuTe.
) OTCTpaHeTe ja KoprnaTa v JoAaToUMTe, a N0Toa U3MWTE M1 CO TOoMsa BoAa W 6nar JeTepreHT.
c) V136erHyBajTe MeTasneH Npueop 1 abpasvBHW CyHIepU 3a 3aLUTUTa Ha HeNenanBmoT Coj.

e) HaaBopeluHocTa UcumncTeTe ja co BRaxkHa Kpra. TeMesiHO UCYLLETE M1 CUTe [eNIOBW NPeA CKNaanpaH-eTo.
f) [a ce vyBa Ha nafjHo v CyBO MeCTO.

8. PELLABAHSE NPOBJIEMU

Mpo6nem

Mo>xHa npu4ymHa

Mo>KHO peLueHue

®putesdaTa Ha BO3ayX He
paboTw.

AnapaToT He e MPUKIy4YeH Ha CTpyja.

IMpvKyYeTe ro anapaToT BO 3a3eMjeH LTeKep.

TajMepoT He e NoCTaBeH.

[MocTaBeTe ro cakaHOTO BPeMe 3a FOTBEHE CO
NMoMOLL Ha KOHTPOJIHaTa Tabna.

KopraTa 3a npxerbe He e NpaBu/IHO CTaBeHa.

BmeTHeTe ja KopnaTa LenocHO BO ypeadoT.

XpaHaTa He € JOBOJIHO
3roTBeHa.

MpeMHory xpaHa Bo KopraTa.

roTBeTe ja xpaHaTa BO NMomanv cepum 3a
PaMHOMEPHO MPXKEH-E.

TemnepaTypaTa e nocTaBeHa NpPeMHOry HUCKa.

3ronemerte ja TemMnepaTypaTa Ha roTBeHse Mo
notpe6a.

BpemeTo 3a roTBerbe € NpekpaTko.

[opapete noBeke BpeMe 3a roteer-e 1 npoBepeTe
MOBTOPHO.

XpaHaTa He € paMHOMEPHO
3roTBeHa.

Hekoja xpaHa Tpeba Aa ce NPeBpPTU 3a Bpeme Ha
rOTBEHETO.

poTpeceTe WM NPEBPTETE ja XpaHaTa Kako
noMbpUT Ha NOMOBMHA NaT Of FOTBEHETO 3@ NOA06PU
pesynTaTy.

Kopnata He ce nn3ra Ha CBOETO
MECTO.

[MpemMHory xpaHa BO Kopnara.

He ja nonHeTe kopnaTa Haj MHKjaTa 3a
MaKCUMasHO MOJHEHE.

KolwHuUaTa He e NpaBWIHO NopaMHeTa.

MOBTOPHO BMETHETE ja KopnaTa LenocHO AoAeka
He CryLUHeTe ,KIINK".

XpaHaTa He e KpLKaga.

I'IpeMHory Bfara nnan HegoBOJIHO Macso.

TemenHo UcyLLieTe ja xpaHaTa 1 ynotpe6eTe Mana
KOMMYMHa Macho.

Op anapaToT manerysa 6en vap.

FoTBeHE XpaHa 6oraTa co MacHOTUK (Ha Mnp.,
MacHO Meco).

OBa e HOpMarsHo, HO ce NpenopadyBa NoToa Aa ja
ncuncTuTe hputesata.

OcTaTtok 0f Macno uan xpaHa 3arnaBeHu BHaTpe.

TeMenHo UcYUCTETe o anapaTtoT npef cneaHaTa
ynoTpeba.

9. TEXHUYKU CNELUPUKALLIUN

MOKHOCT: 1500 W

HanoH: 220-240V

PpekBeHUyja: 50/60 Hz

KanauuTer: 4,51 (kopna 3a dpwuTesa) / 2,5L (TeHilepe co Kanak)

OPXXNTNBO YNPABYBAHSE CO OTNA/L

MoxkeTe fla MOMOrHETe BO 3alUTUTaTa Ha »WBOTHATa cpeanHal
He 3a6opaBajTe Aa rv cnefuTe nokanHuTe Nponucu: dpneTe ja HepaBoTHaTa eNeKkTpUYHa onpemMa BO COOABETEH LieHTap
3a OTCTpaHyBarbe OTMag.




FAPAHLUUJA

[aBaTenoT Ha rapaHumja v oBnacTeH cepsucep, AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, CnoBeHwja npe3demMaat o6Bpcka fa ocurypaat
[leKka NPou3BOA0T Ke GYHKLMOHMPa 6eCNpeKOpHO 3a BpeME Ha rapaHLMCKMOT nepurog. 3a BpeMe Ha rapaHLMCKMOT Nepuog, Koj 3anoyHyBa no
ncnopakara Ha NPOU3BOAOT, HUe Ke v nonpasume cute fedekTv v fedekTn Ha NPOM3BOAOT LUTO Ce NojaByBaaT Npy HopMarsHa ynotpeba, noj
YC/OB NMPOM3BOAOT Aia He € MaHWMynvpaH of NnLia KoM He ce OBMacTeHM Of M3AaBaqoT Ha cepTUdMKaTOT 3a rapaHuuja 1 ieka ce KOpUCTEHW camo
OPUrMHaNHN Pe3ePBHM AeN0BU.

Mpaea Ha MoTpoluyBauute

[lokonky Npon3BoAWTe 3a KOW € U3fafieHa rapaHumjaTa He i UcnosHyBaaT cneymdukaummTe nu rn HemaaT CBOjcTBaTa HaBeAeHN BO
rapaHUMCKMOT CepTUdMKaT UK peknamHaTa nopaka, moTpoLLyBaYoT MOXe NPBO Aa Nobapa Kopekuuja Ha fedekTute. JoKonky aedekTuTe He ce
pellaT Bo pok oA BKynHo 30 AeHa (nepuofoT 3a peluaBakbe Ha YKanbuTe) o AeHOT Kora NPOM3BOANTENOT UM OBMACTEHWOT faBaTes Ha ycnyru

ro npumMmune 6aparbeTo of NOTPOLLYBAYOT fAa 1 Ucnpasu AedekTuTe, AaBaTes1oT Ha rapaHLumjaTa 1 OBNacTeHWOT AaBaTes Ha yCnyru Ke ro 3aMeHat
NPOM3BOAOT CO UCTUOT, HOB 1 GecnpekopeH Npon3Boa 6ecnnatHo. MNepuoaoT of 30 AeHa MOxKe Aa ce NPOAOXKM 3a HajKPaTKOTO NOTPeBHO BpemMe
noTpe6HO 3a 3aBpLUyBatbe Ha NMonpaBkaTa UK 3aMeHaTa, Ho He noBeke oa 15 aeHa. Mpwv ofpeflyBarbe Ha NPOAO/IKEHNOT NEPUOA, Ce 3eMaaT
npeABnz NpupoaaTa 1 CIOXEHOCTa Ha MPOU3BOAOT, MPMpoAaTa M CEPUO3HOCTa Ha HECOOOPa3HOCTa M HaNopoT NOTPebeH 3a 3aBpLUyBakbe Ha
nonpaekaTa unu 3aMeHata. [laBaTenoT Ha rapaHumjaTa U OBMacTEHWOT faBaTen Ha yCyrn Ke ro M3BecTaT NoTPOLLYyBa4oT 3a O6POjoT Ha ieHOBM 3a
NPOAOSKYBar-E 1 MPUYNHUTE 3a MPOAOCIXKYBAHETO MPeA UCTEKOT Ha OpurnHanHuoT nepuog of 30 AeHa.

[lokonky faBaTenoT Ha rapaHuujaTa U OBNaCTEHUOT AaBaTes Ha YCyru He ycneaT Aa ro nonpasaT Uy 3aMeHaT NpoM3BOAOT CO HOB BO
onpeneneHnoT PoK, MOTPOLLYBAYOT MOXe [la no6apa LieNIoCHO BpaKarbe Ha CpeAcTBaTa Of NMPoM3BOAMTENOT Win fia nobapa NponopuUyoHaHo
HamanyBarbe Ha KynoBHaTa LieHa. JJokonKy NoTpoLlyBayoT 6apa NponopLmMoHanHO HaMmanyBake Ha LieHaTa, HaManyBaHeTo Ke 6rae
NpONopLMOHaNHO Ha HamasyBar-eTO Ha BPeAHOCTA Ha MPOM3BOAOT LUTO o MPUMWI NOTPOLLYBAYOT, BO cropefida co BpeAHOCTa WTO NPOM3BOAOT 61
ro uMan [OKOJIKY € BO COO6Pa3HOCT.

Bes ornep Ha ropeHaBeleHOTO, MOTPOLLYBAY0T MOXe fla noGapa Bpakakbe Ha UCNNaTEHNOT M3HOC Off laBaTeNoT Ha rapaHumjaTa 1 OBfacTeHMoT
[aBaTesn Ha yCryrn AOKOJKY HeyCOrnaceHocTa Ce Cny4n BO pok of nomManky of 30 feHa 0f ucnopakarta Ha Mpou3BofoT.

3a 3aMeHeT NPOV3BOA UV 3aMEHET CYLUTUHCKM AeN Of MPOM3BOAOT CO HOB, AaBaTeNOT Ha rapaHLuja v OBNacTeHWOT faBaTes Ha YCiyru Ke nsgagat
HOB cepTUdKKaT 3a rapaHuuja.

[lokonky faBaTenoT Ha rapaHumja wiv OBNacTeHNOT AaBaTen Ha yenyri He o6e3beay 3aMeHa Ha Npor3Bof 3a NpMBpeMeHa ynoTpeba Ha
NOTPOLLYBaYOT, NOTPOLLYBAYOT 1Ma NpaBo fa 6apa OTLTETa 3a HEMOXHOCTA [la rO KOPUCTW MPOM3BOAOT Of MOMEHTOT Kora nobapas nonpaska unm
3aMeHa [ofeKa He ce KoMMieTupa.

TpollouunTe 3a MaTepujany, pe3epBHM Ae0BK, paboTHa CKla U TPAHCMOPT LUTO NPOU3NeryBaaT of nornpaBka Ha aedexTv niv 3ameHa Ha
NMPOM3BOAOT CO HOB IV MOKPMBaaT faBaTesioT Ha rapaHuumjaTa 1 OBNaCTEHVOT CEpPBUICEP.

MNpaBaTa Ha NMOTPOLLYyBa4nTe, KO MOXaT Aia ce ocTBapaT BP3 OCHOBA Ha rapaHLMCKK CepTUdYMKAT, UCTeKyBaaT [iBe MOAWHM Of 1aTYMOT Ha HUBHOTO
ocTBapyBamE.

3afomkuTenHaTa rapaHumja ce NpuMMeHyBa 1 ako He e n3fjafieH cepTudukaT 3a rapaHumja 3a Npov3BOaAM 3a KoM e NMoTpebHa rapaHumja uim ako He e
[OCTaBeH A0 MOTPOLLYBaYOT.

MoTpoLlyBa4oT MMa 3aKOHCKO NpaBo [la NofHece 6apatba 3a rapaHuymja 6e3 HaJoMeCT NPOTMB NPOAaBaYoT BO C/lyyaj Ha HeCOO6Pa3HOCT Ha
npon3BoA0T. lapaHumjaTa He M UCKIyYyBa NpaBaTa Ha NoTPOoLYBaYnTe KoM NpouaneryBaaT o 3afj0/KMTenHaTa rapaHumja 3a CoobpasHoCT Ha
NPOAYKTOT.

BanugHocTt

[apaHumjaTa He noKpuBa:

1. MexaHn4Ko oLTeTyBakse U AedeKTr Nopaan HeNMpaBUIHO KOPUCTEHsE U OAPXKYBaHLE;
2. JedekTv npefn3BnKaHn of BuLLa CUNa;

3. MoTpoLHu MaTepujanm.

lapaHuwmjaTa BaXku BO 3emjaTa Kazle LUTO e M3BPLUEHO KyMyBarseTO U MOXe [la ce nobapa Ha MeCTOTO Ha KyryBakbe WN Kaj OBNaCTEHUOT YBO3HMK
3a TOj Nasap, Kako LUTO e HaBefeHo BO Aek/apalyjaTa Ha Npov3BoAOT Ha NaKyBarbeTo. PakTypaTa Ha NpOoM3BOAOT € 3a[J0/KUTeSIeH NMpUIIor Kora
6apaTe rapaHuyja.

FapaHuwvjaTa He rv UCK/y4YyBa npaBaTa Ha NMoTPOLLYBaYOT KOW NMPOou3seryBaaT Of O4rOBOPHOCTA Ha MPoAaBayoT 3a AedeKTn Ha MpoV3BOAOT.
oTpoLLyBaYoT MMa 3aKOHCKO NpaBo Aa nofgHece 6apatba 3a rapaHuyja 6e3 HaJoMecT NPOTUB NPOAABaYoT BO Cly4aj Ha HECOOOPa3HOCT Ha
NpoV3BOAOT.

lapaHUMCKMOT nepuog e 24 Meceliy. YcnyraTa ja 06e36e/lyBa YBO3HUKOT 3a CEKOj KOHKPeTEH nasap.

Mpouepypa 3a bapame MapaHuuja

MoTpoLlyBay4oT ja 6apa rapaHumjaTa Ha NPOAAXKHOTO MECTO Kafe LUTO e KyneH MPoW3BOAOT UK BO APYro NPOAAXHO MECTO Ha NPoAaBaYoT BO
ncTaTa 3eMja Kaje LWTO e M3BPLUEHO KynyBarseTo. [0TpoLyBayoT noTnuwysa hopmynap 3a NpuroBop Ha NPOAaXHOTO MECTO U FO [JOCTaByBa A0
npofaBaqoT. [laBaTenoT Ha rapaHuujaTa Ke ro KOHTaKTvpa NoTPOLLYBaYoT BO POK Of 5 paboTHM AeHa Of NPUEMOT Ha xanbarta.

MoTpoLlyBa4oT MoXe Aa Aobue nHdopMaLmM 3a CBOUTE MpaBa W MocTankaTa 3a 6aparbe rapaHLyja Co KOHTaKT1parbe Ha KOPUCHKWYKaTa nogapLuKka
npeky nmejn Ha info@vitapur.si vnv Ha TenedoH +386 3 292 79 90.

Mocne-rapaHuucko OgpxxyBare, CepBucupare, u Pesepiu [lenosu

BpemeTo 3a 06e36e/lyBarbe Ha CEPBIC, OAPXKYBaH-e 1 Pe3EPBHU e10BM € 3 rOfMHM Of KPajoT Ha rapaHUMCKUOT NepUoL,.
VIMe Ha Mpon3BOAOT:

[aTym Ha ncnopaka:



Gebruiksaanwijzing: 3 in 1 airfryer Rosmarino Multi-Cook
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voor gebruik en bewaar het voor toekomstig gebruik.
1. WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

+ Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Gebruik dit apparaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor het bestemd
is.

+ Als het apparaat niet op de juiste manier of voor professionele of semi-professionele doeleinden wordt gebruikt, of als het niet volgens de
gebruikershandleiding wordt gebruikt, vervalt de garantie.

- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of
personen met gebrek aan ervaring of die niet vertrouwd zijn met het apparaat, tenzij onder toezicht of met instructies over het gebruik van het
apparaat door personen die verantwoordelijk zijn voor hun veiligheid.

+ Houd het apparaat en het stroomsnoer buiten het bereik van kinderen. Kinderen mogen het apparaat nooit bedienen zonder toezicht van een
volwassene.

+ Laat het apparaat tijdens het gebruik niet onbeheerd achter.

+ Voordat u het apparaat in gebruik neemt, moet u controleren of de stroomvoorziening binnen het vereiste spanningsbereik ligt (220-240V, 50/60Hz).
+ Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact en zorg ervoor dat de stekker goed in het stopcontact zit.

+ Controleer het apparaat en het stroomsnoer regelmatig op tekenen van beschadiging. Als een onderdeel van het apparaat beschadigd is, stop dan
met het gebruik en neem contact op met de klantenservice voor ondersteuning.

- Dompel het apparaat, het stroomsnoer of de stekker niet onder in water of andere vloeistoffen. Laat geen water of andere vloeistoffen in contact
komen met de elektrische onderdelen.

+ Trek niet aan het stroomsnoer en houd het uit de buurt van hete oppervlakken, scherpe randen en plaatsen waar het beschadigd kan raken.

+ Het apparaat kan tijdens het gebruik heet worden. Ga er voorzichtig mee om. Houd handen en gezicht uit de buurt van de hete luchtuitlaat tijdens het
gebruik.

+ Gebruik het apparaat alleen op een vlakke, stabiele en hittebestendige ondergrond. Houd het apparaat uit de buurt van brandbare materialen.

+ Plaats nooit voorwerpen op het apparaat. Houd tijdens het gebruik aan alle kanten minstens 10 cm ruimte vrij.

- Blokkeer de luchtinlaat of -uitlaat niet tijdens het gebruik.

- Giet geen olie of vet rechtstreeks in de airfryer.

+ Trek bij zwarte rook onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

+ Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet gebruikt en voordat u het schoonmaakt. Laat het apparaat 30 minuten afkoelen
voordat u het schoonmaakt of opbergt.

+ Veeg de buitenkant af met een vochtige doek en droog alle onderdelen voordat u het apparaat opbergt.

+ Was de accessoires met warm water en een mild afwasmiddel. Gebruik geen schuursponsjes of metalen keukengerei.

- Bewaar het apparaat op een koele, droge plaats.

2. PRODUCTPRESENTATIE

1 Verwarmingseenheid

2 Basiseenheid 3
3 Bakplaat

4 Mandje

5Pan 4
6 Deksel

7 Grillpan

8 Draaiknop

9 Digitaal bedieningspaneel

3. VOOR HET EERSTE GEBRUIK

a) Haal de doos uit de verpakking en controleer de onderdelen op zichtbare schade. Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn.
b) Maak de binnen- en buitenkant van het apparaat schoon met een zachte, vochtige doek. Maak het grondig droog.
¢) Was het mandje en de accessoires met warm water en een mild afwasmiddel. Maak alles grondig droog.
d) Zorg ervoor dat het apparaat schoon en droog is voordat u het op het stroomnet aansluit.

e) Doe geen olie of vet rechtstreeks in het mandje of het apparaat.

f) Blokkeer de ventilatie-openingen niet en plaats geen voorwerpen op het apparaat.

4. DE AIRFRYER GEBRUIKEN

a) Plaats het apparaat op een vlak, hittebestendig oppervlak en steek de stekker in een geaard stopcontact.

b) Verwijder het mandje, voeg voedsel toe (tot aan de maximale vulstreep) en schuif het mandje terug in het apparaat.

c) Gebruik het bedieningspaneel om een vooraf ingestelde kookstand te selecteren of stel de temperatuur en tijd handmatig in.
d) Draai of schud het voedsel halverwege de baktijd voor een gelijkmatig resultaat.

e) Als het bakken klaar is, verwijdert u het mandje voorzichtig en controleert u of het voedsel gaar is.

f) Als het voedsel niet gaar is, plaatst u het mandje terug en stelt u extra tijd in.

g) Laat hete onderdelen afkoelen voordat u ze aanraakt of schoonmaakt.

5. SPECIALE KOOKSTAND: GRILLPAN EN PAN

a) Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

b) Verwijder het mandje. Trek de grijze draaiknop naar buiten en draai de verwarmingseenheid om.
c¢) Plaats de grillpan of pan op de verwarmingseenheid.

d) Selecteer de modus voor de grillpan of pan via het bedieningspaneel.

e) In de modus voor de pan kunt u alleen de tijd instellen. De vooringestelde instelling is 30 minuten.
f) Het temperatuurbereik voor de grill-modus gaat tot 220°C.

g) Deze kookstanden zijn ideaal voor roerbakken, het grillen van vlees en speciale gerechten.



6. BEDIENINGSPANEEL

AIRFRYER MODUS GRILL-MODUS
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1 Aan/uit- of Stopknop: Hiermee activeert u het bedieningspaneel of schakelt u het apparaat uit.

2 Start/Pauze-knop: Begint of pauzeert het kookproces.

3 Temperatuur-/tijdknop: Schakelt tussen temperatuur- en tijdweergave.

4 | ED-scherm: Geeft temperatuur, tijd en kookstatus weer.

5 Temperatuur-/tijdweergave

6 Instelknoppen: Temperatuur (80-200°C of tot 220°C in grill-modus) en tijd (1-60 minuten) wijzigen.

7 Menu-knop: Bladert door de vooraf ingestelde kookstanden.

8 — 12 vooraf ingestelde kookstanden voor de airfryer: French Fries (friet), Chicken (kip), Fish (vis), Shrimp (garnalen), Pizza.

7. REINIGING EN ONDERHOUD

a) Trek altijd de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen voordat u het schoonmaakt.

b) Verwijder het mandje en de accessoires en was ze af met warm water en een mild afwasmiddel.

c) Vermijd metalen keukengerei en schuursponsjes om de antiaanbaklaag te beschermen.

d) Gebruik een zachte borstel om etensresten van het verwarmingselement te verwijderen.

e) Reinig de buitenkant met een vochtige doek. Droog alle onderdelen goed af voordat u het apparaat opbergt.
f) Bewaar het op een koele, droge plaats.

8. PROBLEMEN OPLOSSEN

Fout Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing
De airfryer werkt niet. - De stekker van het apparaat zit niet in het stop- - Steek de stekker van het apparaat in een geaard
contact. stopcontact.
De timer is niet ingesteld. - Stel de gewenste kooktijd in met behulp van het
bedieningspaneel.
Het mandje is niet goed geplaatst. - Plaats het mandje volledig in het apparaat.
Het eten is niet gaar genoeg. - Te veel voedsel in het mandje. - Bak het voedsel in kleinere porties om het gelijk-
matig te garen.
Temperatuur is te laag ingesteld. - Verhoog de kooktemperatuur indien nodig.
De kooktijd is te kort. - Voeg meer kooktijd toe en controleer opnieuw.
Het eten is niet gelijkmatig - Sommige soorten voedsel moeten tijdens het - Schud of draai voedsel zoals frietjes halverwege de
gegaard. koken worden omgedraaid. bereiding om voor betere resultaten.
Het mandje schuift niet op zijn - Te veel voedsel in het mandje. - Vul het mandje niet boven de maximale vullijn.
plaats. Mandje is niet goed uitgelijnd. - Plaats het mandje goed terug totdat u een “klik”
hoort.
Het eten is niet knapperig. - Te veel vocht of te weinig olie. - Droog het voedsel grondig en gebruik een kleine
hoeveelheid olie.
Er komt witte rook uit het - Koken van vetrijk voedsel (bv. vet vlees). - Ditis normaal, maar het is aan te raden om de
apparaat. airfryer daarna schoon te maken.
Achtergebleven olie of voedsel. - Reinig het apparaat grondig voor het volgende
gebruik.
9. TECHNISCHE SPECIFICATIES
Vermogen: 1500 W
Spanning: 220-240V
Frequentie: 50/60 Hz
Capaciteit: 4,5L (mandje van de airfryer) / 2,5L (pan met deksel)

MILIEUVRIENDELIJKE AFVALVERWIJDERING

U kunt helpen het milieu te beschermen!

Houd u aan de plaatselijke voorschriften: gooi niet-werkende elektrische apparaten weg bij een
daarvoor geschikt afvalverwerkingscentrum.



GARANTIE

De garantieverstrekker en geautoriseerde serviceprovider, AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Sloveni€, neemt de verplichting op
zich om ervoor te zorgen dat het product tijdens de garantieperiode probleemloos functioneert. Tijdens de garantieperiode, die begint bij de levering
van het product, repareren wij alle defecten of storingen van het product die optreden tijdens normaal gebruik, op voorwaarde dat er niet aan het
product gesleuteld is door personen die niet geautoriseerd zijn door de uitgever van het garantiecertificaat en dat er alleen originele reserveonderdelen
zijn gebruikt.

Rechten van de consument

Als de goederen waarvoor de garantie is verstrekt niet voldoen aan de specificaties of niet de eigenschappen hebben die in het garantiebewijs of de
reclameboodschap worden vermeld, kan de consument eerst verzoeken om de gebreken te verhelpen. Als de gebreken niet binnen in totaal 30 dagen
zijn opgelost (de klachtafhandelingsperiode) vanaf de dag dat de fabrikant of geautoriseerde serviceprovider het verzoek van de consument om de
gebreken op te lossen heeft ontvangen, zullen de garantieverlener en geautoriseerde serviceprovider de goederen gratis vervangen door dezelfde,
nieuwe en probleemloze goederen. De periode van 30 dagen kan verlengd worden met de kortste tijd die nodig is om de reparatie of vervanging uit
te voeren, maar niet langer dan 15 dagen. Bij het bepalen van de verlengingsperiode wordt rekening gehouden met de aard en complexiteit van de
goederen, de aard en ernst van de gebreken en de inspanning die nodig is om de reparatie of vervanging uit te voeren. De garantieverstrekker en
geautoriseerde serviceprovider zullen de consument op de hoogte brengen van het aantal dagen van de verlenging en de redenen voor de verlenging
voordat de oorspronkelijke periode van 30 dagen afloopt.

Als het de garantieverstrekker en de geautoriseerde serviceverlener niet lukt om de goederen binnen de gestelde termijn te repareren of door nieuwe
te vervangen, kan de consument de fabrikant verzoeken om volledige terugbetaling of om een evenredige vermindering van de aankoopprijs. Als de
consument een evenredige vermindering van de prijs vraagt, zal de vermindering evenredig zijn aan de vermindering van de waarde van de goederen
die de consument heeft ontvangen, vergeleken met de waarde die de goederen zouden hebben als ze aan de eisen zouden voldoen.

Ongeacht het bovenstaande kan de consument een terugbetaling van het betaalde bedrag vragen aan de garantieverstrekker en geautoriseerde
serviceprovider als het gebrek zich voordoet binnen minder dan 30 dagen na levering van de goederen.

Voor vervangen goederen of een vervangen essentieel onderdeel van de goederen door een nieuw exemplaar, geven de garantieverstrekker en
geautoriseerde serviceprovider een nieuw garantiecertificaat.

Als de garantieverstrekker of geautoriseerde serviceprovider geen vervangende goederen voor tijdelijk gebruik aan de consument levert, heeft de
consument het recht om schadevergoeding te eisen voor het niet kunnen gebruiken van de goederen vanaf het moment dat er om reparatie of
vervanging werd gevraagd totdat de reparatie of vervanging is voltooid.

De kosten voor materialen, reserveonderdelen, arbeid en transport die voortvloeien uit de reparatie van defecten of de vervanging van goederen door
nieuwe worden gedekt door de garantieverstrekker en geautoriseerde serviceprovider.

De rechten van de consument, die kunnen worden uitgeoefend op basis van het garantiecertificaat, vervallen twee jaar na de datum dat deze werden
uitgeoefend.

De verplichte garantie geldt ook als er geen garantiebewijs is afgegeven voor goederen waarvoor garantie vereist is of als het niet aan de consument is
geleverd.

De consument heeft het wettelijke recht om gratis garantieclaims in te dienen tegen de verkoper in geval van gebreken bij de goederen. De garantie
sluit de rechten van de consument die voortvloeien uit de verplichte garantie van conformiteit van het product niet uit.

Geldigheid

De garantie dekt niet:

1. mechanische schade en defecten als gevolg van onjuist gebruik en onderhoud;
2. defecten veroorzaakt door overmacht;

3. verbruiksmaterialen.

De garantie is geldig in het land waar de aankoop is gedaan en kan worden geclaimd op de plaats van aankoop of bij de geautoriseerde importeur voor
die markt, zoals aangegeven in de productverklaring op de verpakking. De productfactuur is een verplichte bijlage bij het claimen van de garantie.

De garantie sluit de rechten van de consument die voortvloeien uit de aansprakelijkheid van de verkoper voor gebreken aan de goederen niet uit. De
consument heeft het wettelijke recht om gratis garantieclaims in te dienen tegen de verkoper in geval van gebreken bij de goederen.
De garantieperiode is 24 maanden. Service wordt verleend door de importeur voor elke specifieke markt.

Procedure voor garantieclaims

De consument claimt de garantie bij het verkooppunt waar de goederen gekocht zijn of bij een ander verkooppunt van de verkoper in hetzelfde
land waar de aankoop gedaan is. De consument ondertekent een klachtenformulier bij het verkooppunt en stuurt dit naar de verkoper. De
garantieverstrekker neemt binnen 5 werkdagen na ontvangst van de klacht contact op met de consument.

De consument kan informatie verkrijgen over zijn rechten en de procedure om aanspraak te maken op de garantie door contact op te nemen met de
klantenservice via e-mail op info@vitapur.si of door te bellen naar +386 3 292 79 90.

Onderhoud, service en reserveonderdelen na de garantie

De termijn voor service, onderhoud en reserveonderdelen is 3 jaar vanaf het einde van de garantieperiode.
Productnaam:

Datum van de levering:



Instrukcja obstugi: frytkownica powietrzna 3 w 1T Rosmarino Multi-Cook

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac jg na przysztosc.
1. OSTRZEZENIA | SRODKI OSTROZNOSCI

+ To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do normalnego uzytku domowego. Nie uzywaj tego urzadzenia do celéw innych niz te, do ktérych jest
przeznaczone.

+ Gwarancja traci waznos¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania urzadzenia lub jego uzytkowania niezgodnie z instrukcjg obstugi, w celach
profesjonalnych lub pétprofesjonalnych.

+ Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a takze
przez osoby nieposiadajgce doswiadczenia lub niezaznajomione z urzadzeniem, chyba ze znajduja sie pod nadzorem lub zostaty poinstruowane na
temat korzystania z urzadzenia przez osoby odpowiedzialne za ich bezpieczenstwo.

+ Przechowuj urzadzenie i przewdd zasilajacy w miejscu niedostepnym dla dzieci. Dzieciom nigdy nie wolno obstugiwac urzadzenia bez nadzoru
osoby doroste;j.

+ Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas uzytkowania.

+ Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, ze napiecie zasilania miesci sie w wymaganym zakresie (220-240 V, 50/60 Hz).

+ Podtaczaj urzadzenie wytgcznie do uziemionego gniazdka i upewnij sig, ze wtyczka jest prawidtowo podtaczona.

+ Regularnie sprawdzaj, czy urzadzenie i przewdd zasilajacy nie nosza sladow uszkodzen. Jesli jakakolwiek czes¢ urzadzenia ulegnie uszkodzeniy,
zaprzestan jego uzywania i skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta, aby uzyska¢ pomoc.

+ Nie zanurzaj urzadzenia, przewodu zasilajgcego ani wtyczki w wodzie ani innym ptynie. Nie dopus¢ do kontaktu elementéw elektrycznych z wodg lub
innymi ptynami.

+ Unikaj ciggniecia za przewdd zasilajgey i trzymaj go z dala od gorgcych powierzchni, ostrych krawedzi i miejsc, w ktérych mogtby ulec uszkodzeniu.
+ Urzadzenie moze sie nagrzewac w trakcie uzytkowania. Zachowaj ostroznos¢. Podczas uzytkowania trzymaj rece i twarz z dala od wylotu gorgcego
powietrza.

+ Uzywaj urzadzenia wytgcznie na ptaskiej, stabilnej i odpornej na ciepto powierzchni. Trzymaj urzadzenie z dala od materiatow tatwopalnych.

+ Nigdy nie ktadz zadnych przedmiotow na urzadzeniu. Podczas uzytkowania nalezy zachowac co najmniej 10 cm odstepu ze wszystkich stron.

+ Nie blokuj wlotu ani wylotu powietrza podczas pracy urzadzenia.

+ Nie wlewaj oleju lub ttuszczu bezposrednio do frytkownicy.

+ W przypadku wydobywania sie czarnego dymu nalezy natychmiast odtgczy¢ urzadzenie od zasilania i odczekac, az ostygnie.

+ Zawsze odfgczaj urzadzenie od zasilania, gdy go nie uzywasz oraz przed czyszczeniem. Przed czyszczeniem lub przechowywaniem odczekaj 30
minut, az urzadzenie ostygnie.

+ Przed schowaniem przetrzyj obudowe wilgotng szmatka i osusz wszystkie czesci.

+ Akcesoria nalezy myc¢ cieptg woda z dodatkiem tagodnego detergentu. Nie nalezy uzywac szorstkich ggbek ani metalowych przyboréw.

+ Przechowywac urzadzenie w chtodnym i suchym miejscu.

2. PREZENTACJA PRODUKTU

1 jednostka grzewcza

2 Jednostka bazowa 3
3 tace

4 koszyki do frytkownicy

5 Sciezka

6 Pokrywka 4

7 Patelnia grillowa
8. Przycisk przewracania
9 Cyfrowy panel sterowania

3. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

a) Rozpakuj i sprawdz, czy nie ma widocznych uszkodzen. Sprawdz, czy wszystkie czesci sg dotgczone.
b) Wytrzyj urzadzenie od wewnatrz i od zewngtrz miekka, wilgotng $ciereczka. Doktadnie osuszyc.
c) Umyj koszyk i akcesoria cieptg wodg z dodatkiem tagodnego detergentu. Doktadnie osuszyc.
d) Przed podtgczeniem urzadzenia do zasilania upewnij sie, Ze jest czyste i suche.

e) Nie dodawaj oleju ani ttuszczu bezposrednio do koszyka frytkownicy ani do urzadzenia.

f) Nie nalezy blokowac otwordw wentylacyjnych ani ktas¢ przedmiotéw na urzadzeniu.

4. UZYWANIE FRYTKOWNICY BEZTLUSZCZOWEJ

a) Ustaw urzadzenie na rownej, odpornej na ciepto powierzchni i podtacz wtyczke do uziemionego gniazdka elektrycznego.
b) Wyjmij koszyk, dodaj zywnos¢ (do linii maksymalnego napetnienia) i wsun koszyk z powrotem do urzadzenia.

c) Za pomoca panelu sterowania wybierz wstepnie ustawiony tryb gotowania lub recznie ustaw temperature i czas.

d) Aby uzyska¢ rownomierne efekty, w potowie gotowania obrd¢ potrawe lub wstrzasnij nia.

e) Po zakonczeniu gotowania ostroznie wyjmij koszyk i sprawdz, czy potrawa jest gotowa.

f) Jesli mieso nie jest w petni upieczone, wtdz je z powrotem do koszyka i ustaw dodatkowy czas.

g) Przed dotknieciem lub czyszczeniem gorgcych elementéw nalezy odczekac, az ostygna.

5. SPECJALNY TRYB GOTOWANIA: PATELNIA | GARNEK GRILLUJACY

a) Wylacz urzadzenie i odtgcz je od gniazdka.

b) Wyjmij kosz frytkownicy. Wyciagnij szary przycisk obrotowy i odwrdé grzejnik.

c) Umiesc¢ patelnie lub garnek grillowy na jednostce grzewczej.

d) Wybierz tryb pracy patelni lub garnka grillowego za pomocg panelu sterowania.

e) Tryb garnkowy pozwala wytgcznie na regulacje czasu. Ustawienie wstepne wynosi 30 minut.

f) Zakres temperatur w trybie grillowania siega 220°C.

g) Te tryby gotowania idealnie nadaja sie do smazenia na patelni, grillowania miesa i specjalnych dan.



6. PANEL STEROWANIA

TRYB FRYTKOWNICY BEZPOWIETRZNEJ TRYB GRILLA
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1 Przycisk zasilania/zatrzymania: Aktywuje panel sterowania lub wytgcza urzadzenie.

2 Przycisk Start/Pauza: Rozpoczyna lub wstrzymuje proces gotowania.

3 Przycisk temperatury/czasu: Przetagcza pomiedzy wyswietlaniem temperatury i czasu.

4 wyswietlacze LED: pokazujg temperature, czas i stan gotowania.

5. Wyswietlacz jednostek temperatury/czasu

6 Przyciski regulacyjne: Modyfikuj temperature (80—-200°C lub do 220°C w trybie grillowania) i czas (1-60 minut).

7 Przycisk wyboru menu: umozliwia przetagczanie pomiedzy ustawionymi trybami gotowania.

8-12 Predefiniowanych trybow gotowania w urzadzeniu Air Fryer: French Fries (frytki), Chicken (kurczak), Fish (ryba), Shrimp (krewetki), Pizza.

7. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

a) Przed czyszczenlem zawsze odtgczaj urzadzenie od zasilania i pozwol mu ostygnac.

b) Wyjmij koszyk i akcesoria, a nastepnie umyj je ciepta woda z dodatkiem tagodnego detergentu.

¢) Aby chroni¢ powtoke zapobiegajaca przywieraniu, nalezy unika¢ stosowania metalowych przyboréw kuchennych i szorstkich ggbek.
d) Za pomoca miekkiej szczotki usun resztki jedzenia z elementu grzejnego.

e) Wyczysé zewnetrzng czesé wilgotng szmatka. Przed przechowywaniem doktadnie wysusz wszystkie czesci.

f) Przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu.

8. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Fout Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing
De airfryer werkt niet. - De stekker van het apparaat zit niet in het stop- - Steek de stekker van het apparaat in een geaard
contact. stopcontact.
De timer is niet ingesteld. - Stel de gewenste kooktijd in met behulp van het
bedieningspaneel.
Het mandje is niet goed geplaatst. - Plaats het mandje volledig in het apparaat.
Het eten is niet gaar genoeg. - Te veel voedsel in het mandje. - Bak het voedsel in kleinere porties om het gelijk-
matig te garen.
Temperatuur is te laag ingesteld. - Verhoog de kooktemperatuur indien nodig.
De kooktijd is te kort. - Voeg meer kooktijd toe en controleer opnieuw.
Het eten is niet gelijkmatig - Sommige soorten voedsel moeten tijdens het - Schud of draai voedsel zoals frietjes halverwege de
gegaard. koken worden omgedraaid. bereiding om voor betere resultaten.
Het mandje schuift niet op zijn - Te veel voedsel in het mandje. - Vul het mandje niet boven de maximale vullijn.
plaats. Mandje is niet goed uitgelijnd. - Plaats het mandje goed terug totdat u een “klik”
hoort.
Het eten is niet knapperig. - Te veel vocht of te weinig olie. - Droog het voedsel grondig en gebruik een kleine

hoeveelheid olie.

9. DANE TECHNICZNE

Moc: 1500 W

Woltaz: 220-240V

Czestotliwosé: 50/60Hz

Pojemnosc: 4,51 (koszyk do frytkownicy) / 2,5 | (garnek z pokrywka)

UTYLIZACJA PRZYJAZNA DLA SRODOWISKA

Mozesz pomaoc chroni¢ srodowisko!

Pamietaj o przestrzeganiu lokalnych przepiséw: niesprawny sprzet elektryczny
nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu utylizacji odpaddw.



GWARANCJA

Dostawca gwarancji i autoryzowany serwis, AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Stowenia, zobowigzuje sie do zapewnienia,

ze produkt bedzie dziatat bez zarzutu w okresie gwarancyjnym. W okresie gwarancyjnym rozpoczynajgcym sie w chwili dostarczenia produktu
naprawimy wszelkie wady i usterki produktu powstate podczas normalnego uzytkowania, pod warunkiem, ze produkt nie byt manipulowany przez
0soby nieupowaznione przez wystawce karty gwarancyjnej oraz ze uzyto wytacznie oryginalnych czesci zamiennych.

Prawa Konsumenta

Jezeli towar, na ktory zostata udzielona gwarancja, nie odpowiada specyfikacjom lub nie ma wtasciwosci podanych w karcie gwarancyjnej lub w
przekazie reklamowym, Konsument moze w pierwszej kolejnosci zgdac¢ usuniecia wady. Jezeli wady nie zostang usuniete tacznie w ciggu 30 dni
(okres rozpatrzenia reklamacji) od dnia otrzymania przez producenta lub autoryzowanego serwisanta wezwania konsumenta do usuniecia wad,
gwarant i autoryzowany serwis wymienig towar na bezptatnie ten sam, nowy i niewadliwy towar. Termin 30-dniowy moze zostac¢ przedtuzony o
najkrétszy czas niezbedny do wykonania naprawy lub wymiany, nie wiecej jednak niz o 15 dni. Przy ustalaniu przedtuzonego terminu uwzglednia sie
charakter i ztozonos¢ towaru, charakter i wage niezgodnosci, a takze wysitek niezbedny do dokorczenia naprawy lub wymiany. Dostawca gwarancji
i autoryzowany serwis powiadomiag konsumenta o liczbie dni przedtuzenia i przyczynach przedtuzenia przed uptywem pierwotnego 30-dniowego
okresu.

Jezeli gwarant i autoryzowany serwis nie dokonajg naprawy lub wymiany towaru na nowy w wyznaczonym terminie, konsument moze zadac¢ od
producenta petnego zwrotu pieniedzy lub proporcjonalnego obnizenia ceny zakupu. Jezeli konsument zazgda proporcjonalnego obnizenia ceny,
obnizka bedzie proporcjonalna do zmniejszenia wartosci otrzymanego towaru w poréwnaniu z wartoscig, jaka miatby towar, gdyby byt zgodny.
Niezaleznie od powyzszego Konsument moze zada¢ od gwaranta i autoryzowanego serwisu zwrotu wptaconej kwoty, jezeli niezgodnos¢ wystapi w
terminie krétszym niz 30 dni od dnia dostarczenia towaru.

W przypadku wymienionego towaru lub istotnej czesci towaru na nowy, podmiot gwarancyjny i autoryzowany serwis wystawig nowa karte
gwarancyjna.

Jezeli gwarant lub autoryzowany ustugodawca nie dostarczy konsumentowi towaru zastepczego do czasowego uzytku, konsument ma prawo
dochodzi¢ odszkodowania za niemoznos¢ korzystania z towaru od chwili zazadania naprawy lub wymiany do czasu jej wykonania.

Koszty materiatéw, czesci zamiennych, robocizny i transportu powstate w zwigzku z naprawg wad lub wymiang towaru na nowy pokrywa podmiot
gwarancyjny i autoryzowany serwis.

Prawa konsumenta, z ktérych mozna skorzysta¢ na podstawie karty gwarancyjnej, wygasaja po uptywie dwdch lat od dnia skorzystania z nich.

Gwarancja obowigzkowa obowigzuje rowniez w przypadku, gdy na towar objety gwarancja nie zostata wystawiona karta gwarancyjna lub jezeli nie
zostata ona dostarczona konsumentowi.

Konsument ma prawo do bezptatnego dochodzenia roszczen z tytutu rekojmi wobec sprzedawcy w przypadku niezgodnosci towaru z umowa.
Gwarancja nie wytgcza uprawnien konsumenta wynikajacych z obowigzkowej gwarancji zgodnosci produktu.

Waznosé

Gwarancja nie obejmuje:

1. uszkodzen i wad mechanicznych powstatych na skutek nieprawidtowego uzytkowania i konserwaciji;
2. wady spowodowane sitg wyzszg;

3. materiaty eksploatacyjne.

Gwarancja obowigzuje w kraju, w ktérym dokonano zakupu i mozna jg zgtosi¢ w miejscu zakupu lub u autoryzowanego importera na ten rynek, jak
wskazano w deklaracji produktu na opakowaniu. Faktura za produkt jest obowigzkowym zatgcznikiem przy ubieganiu sie o gwarancje.

Gwarancja nie wyfacza uprawnien konsumenta wynikajgcych z odpowiedzialnosci sprzedawcy za wady towaru. Konsument ma prawo do bezptatnego
dochodzenia roszczen z tytutu rekojmi wobec sprzedawcy w przypadku niezgodnosci towaru z umowa.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce. Ustuge $wiadczy importer dla kazdego konkretnego rynku.

Procedura reklamacyjna

Konsument korzysta z rekojmi w punkcie sprzedazy, w ktorym towar zostat zakupiony lub w innym punkcie sprzedazy sprzedawcy w tym samym
kraju, w ktérym nastapit zakup. Konsument podpisuje formularz reklamacyjny w punkcie sprzedazy i przekazuje go sprzedawcy. Gwarant skontaktuje
sie z Konsumentem w terminie 5 dni roboczych od dnia otrzymania reklamacji.

Konsument moze uzyska¢ informacje o swoich prawach i procedurze ubiegania sie o gwarancje, kontaktujac sie z obstuga klienta za posrednictwem
poczty elektronicznej pod adresem info@vitapur-home.pl lub dzwonigc pod numer +48 22 103 64 13.

Konserwacja pogwarancyjna, serwis i czesci zamienne

Czas zapewnienia serwisu, konserwacji i czesci zamiennych wynosi 3 lata od zakoriczenia okresu gwarancyjnego.
Tytut produktu:

Data dostawy:



Manual de utilizare: Friteuza cu aer cald 3 in T Rosmarino Multi-Cook

Va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare si sa-l pastrati pentru consultari ulterioare.
1. AVERTISMENTE SI PRECAUTII

- Acest aparat este destinat utilizarii casnice in limitele obisnuite. Nu utilizati acest aparat in niciun alt scop.

- Daca aparatul este utilizat necorespunzator sau in scopuri profesionale sau semi-profesionale sau daca nu este utilizat conform acestui manual,
garantia devine nula.

- Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu abilitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, persoane cu lipsé de
experienta sau persoane care nu sunt familiarizate cu aparatul, cu exceptia cazului in care acestea sunt supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea aparatului de cdtre persoane responsabile de siguranta acestora.

-+ Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indeméana copiilor. Copiii nu trebuie sa foloseasca niciodata aparatul fara a fi supravegheati de un adult.

+ Nu lasati aparatul sa functioneze nesupravegheat.

- Inainte de a utiliza aparatul, asigurati-vé c& sursa de alimentare corespunde intervalului de tensiune necesar (220—240V, 50/60Hz).

- Conectati aparatul la o priza de perete cu impamantare si asigurati-va ca stecherul este introdus corect.

- Inspectati in mod regulat aparatul si cablul de alimentare pentru a descoperi orice semn de deteriorare. Daca o parte a aparatului este deteriorata,
incetati utilizarea si contactati serviciul de asistenta pentru clienti.

-+ Nu scufundati aparatul, cablul de alimentare sau stecherul in apa sau in alte lichide. Nu Iasati apa sau alte lichide sa intre in contact cu
componentele electrice.

- Evitati sa trageti de cablul de alimentare si pastrati-l departe de suprafete fierbinti, margini ascutite si lucruri care I-ar putea deteriora.

+ Aparatul poate deveni fierbinte in timpul utilizarii. Manipulati-l cu grija. Tineti mainile si fata departe de orificiul de eliminare a aerului cald.

- Utilizati aparatul doar pe o suprafata plana, stabila si rezistenta la caldura. Tineti aparatul departe de materialele inflamabile.

- Nu puneti niciodata obiecte deasupra aparatului. Lasati un spatiu liber de cel putin 10 cm in toate directiile in timpul utilizarii aparatului.

+ Nu blocati intrarea sau evacuarea aerului in timpul functionarii.

+ Nu turnati ulei sau alta grasime direct in friteuza.

- Daca aparatul degaja fum negru, deconectati-l imediat de la priza si ldsati-l sa se raceasca.

- Deconectati intotdeauna aparatul atunci cand nu il utilizati si inainte de curatare. Lasati-l sa se raceasca timp de 30 de minute inainte de curatare
sau depozitare.

- Stergeti exteriorul cu o laveta umeda si uscati toate piesele inainte de depozitare.

- Spalati accesoriile cu apa calda si un detergent bland. Nu folositi bureti abrazivi sau ustensile metalice.

+ Depozitati aparatul intr-un loc racoros si uscat.

2. PREZENTAREA PRODUSULUI

1 Unitate de incalzire

2 Baza 3
3 Tava

4 Cos

5Qala

6 Capac 4
7 Grill

8 Buton rotativ

9 Panou de control digital

3. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Despachetati produsul si verificati daca exista daune vizibile. Asigurati-va ca toate piesele sunt incluse in pachet.
Stergeti interiorul si exteriorul aparatului cu o carpa moale si umeda. Uscati bine aparatul.

Spalati cosul si accesoriile cu apa calda si detergent bland. Uscati totul bine.

Asigurati-va ca aparatul este curat si uscat inainte de a-l conecta la priza.

e) Nu puneti ulei sau alta grasime direct in cosul friteuzei sau in aparat.

f) Nu blocati orificiile de ventilatie si nu asezati obiecte pe acesta.

a)
b)
c)
d)

4. UTILIZAREA FRITEUZEI CU AER CALD

a) Asezati aparatul pe o suprafatd plana si rezistenta la caldurd si conectati stecherul la o prizé cu impamantare.

b) Scoateti cosul, adaugati alimente (pana la nivelul maxim de umplere) si introduceti cosul inapoi in aparat.

c¢) Utilizati panoul de control pentru a selecta un program sau reglati manual temperatura si timpul.

d) Intoarceti sau amestecati alimentele la jumétatea timpului de gétire pentru ca alimentele si se gateasca uniform.
e) La final, scoateti cosul cu grija si verificati dacd mancarea este gatita.

f) Daca nu este complet gatitd, introduceti cosul inapoi in aparat si prelungiti timpul de gatire.

g) Lasati componentele fierbinti sa se rdceascd inainte de manipulare sau curédtare.

5. MOD SPECIAL DE GATIRE: GRIL Sl OALA

a) Opriti si deconectati aparatul de la priza.

b) Scoateti cosul din friteuza. Trageti butonul gri rotativ si résturnati unitatea de incalzire.

c¢) Puneti tigaia grill sau oala pe unitatea de incélzire.

d) Selectati modul grill sau oald de pe panoul de control.

e) Modul oald permite doar ajustarea timpului. Intervalul prestabilit este de 30 de minute.

f) Intervalul de temperatura pentru modul grill ajunge pana la 220 °C.

g) Aceste moduri de gatire sunt ideale pentru retetele sote, carnea la gratar si preparatele speciale.



6. PANOU DE CONTROL

PROGRAME FRITEUZA PROGRAME GRILL
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1 Buton Pornire/Oprire: Activeaza panoul de control sau opreste unitatea.

2 Buton Start/Pauza: Porneste sau intrerupe procesul de gatire.

3 Buton pentru temperatura/timp: Afiseaza temperatura sau timpul.

4 Afisaj cu LED: Afiseaza temperatura, timpul si etapa gatitului.

5 Afisaj unitate temperaturd/ timp

6 Butoane de reglare: Modificati temperatura (80—200 °C sau pana la 220 °C in modul grill) si timpul (1-60 minute).

7 Buton de selectare: Permite alegerea programelor presetate.

8-12 Programe presetate pentru friteuza: French Fries (cartofi prajiti), Chicken (pui), Fish (peste), Shrimp (creveti), Pizza.

7. CURATARE $I INTRETINERE

a) Deconectati aparatul si ldsati-l s se raceasca inainte de curétare.

b) Scoateti cosul si accesoriile, apoi spalati-le cu apa calda si detergent bland.

c) Evitati ustensilele metalice si buretii abrazivi pentru a proteja stratul antiaderent.

d) Folositi o perie moale pentru a indepérta resturile alimentare de pe elementul de incélzire.
) Curatati exteriorul cu o laveta umeda. Uscati bine toate piesele inainte de depozitare.

f) Depozitati aparatul intr-un loc rdcoros si uscat.

8. DEPANARE

Eroare Cauza posibila Solutie posibila

Friteuza cu aer cald nu
functioneaza.

Aparatul nu este conectat la priza.

Conectati aparatul la o prizé cu impamantare.

Cronometrul nu a fost setat corespunzator.

Setati timpul de gatire dorit folosind panoul de control.

Cosul nu este introdus corect.

Introduceti cosul complet in unitate.

Mancarea nu este gatita
suficient.

Cantitatea de alimente din cos este prea mare.

Gatiti alimentele Tn loturi mai mici pentru o prajire uniforma.

Temperatura setata este prea scazuta.

Cresteti temperatura de gatire in functie de nevoi.

Timpul de preparare este prea scurt.

Extindeti timpul de gatire si verificati din nou preparatul.

Mancarea nu este gatita

Unele alimente trebuie amestecate in timpul

Amestecati sau intoarceti alimente precum cartofii prajti

Ia jumatatea procesului de gatire pentru a obtine rezultate mai
bune.

uniform. gatlru

Cosul nu poate fi introdus in Cantitatea de alimente din cos este prea mare. Alimentele din cos nu trebuie sa depdseasca nivelul maxim
unitate. indicat.

Cosul nu este aliniat corect. Impingeti cosul in aparat pana cand auziti un click.

Mancarea nu este crocanta. Prea multd umiditate sau prea putin ulei. Uscati alimentele bine si folositi o cantitate mica de ulei.

Acest lucru este normal, dar se recomanda curatarea
friteuzei dupa utilizare.

Gatiti alimente bogate in grasimi (de exemplu,

Din aparat iese fum alb. :
carne grasa).

Ulei rezidual sau resturi de alimente in interior. Curatati bine aparatul inainte de urmatoarea utilizare.

9. SPECIFICATII TEHNICE

Putere: 1500 W

Tensiune: 220-240V

Frecventa: 50/60 Hz

Capacitate: 4,5 L (cosul friteuzei) / 2,5 L (oala cu capac)

PROTEJAREA MEDIULUI

Puteti contribui la protejarea mediului!

Nu uitati sa respectati reglementdrile locale: aruncati echipamentele electrice
care nu mai functioneaza la un centru specializat de eliminare a deseurilor.



CERTIFICAT DE GARANTIE

Furnizorul garantiei si furnizorul de servicii autorizat, AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenia, isi asuma obligatia de a se
asigura ca produsul va functiona faré defectiuni pe toata durata perioadei de garantie. In perioada de garantie, care incepe in momentul livrérii
produsului, vom rezolva orice defect sau situatie de nefunctionare a produsului care apare in timpul utilizarii normale, cu conditia ca produsul sa nu fi
fost manipulat de catre persoane neautorizate de emitentul certificatului de garantie si sa fi fost reperat folosind doar piese de schimb originale.

Drepturile consumatorului

In cazul in care bunurile pentru care s-a emis garantia nu indeplinesc specificatiile sau nu au proprietatile mentionate in certificatul de garantie

sau in reclamé, consumatorul va solicita mai intai corectarea defectelor. in cazul in care defectele nu sunt rezolvate intr-o perioada totald de 30 de

zile (perioada de solutionare a reclamatiei) din ziua in care producatorul sau furnizorul de servicii autorizat a primit solicitarea consumatorului de
corectare a defectelor, furnizorul garantiei si furnizorul de servicii autorizat vor inlocui bunurile cu bunuri identice, noi si fara defecte, in mod gratuit.
Perioada de 30 de zile poate fi prelungita pentru finalizarea reparatiei sau inlocuirii cu maximum 15 zile. In cazul prelungirii acestei perioade, se iau

in considerare natura si complexitatea bunurilor, natura si gravitatea neconformitatii, precum si efortul necesar pentru finalizarea reparatiei sau a
inlocuirii. Furnizorul garantiei si furnizorul de servicii autorizat vor notifica consumatorul cu privire la numarul de zile aferent si motivele prelungirii
inainte de expirarea perioadei initiale de 30 de zile.

In cazul in care furnizorul garantiei si furnizorul de servicii autorizat nu reusesc sa repare sau sé inlocuiasca bunurile cu altele noi in perioada stabilit,
consumatorul poate solicita rambursarea integrald sau o reducere proportionala a pretului de achizitie. In cazul in care consumatorul solicits o
reducere proportionald a pretului, reducerea va fi proportionald cu scaderea valorii bunurilor pe care consumatorul le-a primit fata de valoarea pe care
acestea ar avea-o daca ar fi conforme.

In mod independent de cele mentionate mai sus, consumatorul poate solicita restituirea sumei platite de la furnizorul garantiei si de la prestatorul de
servicii autorizat daca neconformitatea intervine in mai putin de 30 de zile de la livrarea bunurilor.

Pentru bunurile inlocuite sau in cazul in care o parte esentiala a bunurilor este inlocuita cu una noud, furnizorul garantiei si furnizorul de servicii
autorizat vor emite un nou certificat de garantie.

Tn cazul in care furnizorul garantiei sau furnizorul de servicii autorizat nu furnizeaza consumatorului bunuri inlocuitoare pentru utilizarea temporar,
consumatorul are dreptul sa pretindd daune-interese aferente incapacitatii de a utiliza bunurile din momentul in care a solicitat reparatia sau inlocuirea
pana la finalizarea acesteia.

Costurile aferente materialelor, pieselor de schimb, manoperei si transportului, care decurg din repararea defectiunilor sau inlocuirea bunurilor cu altele
noi, sunt acoperite de furnizorul garantiei si de furnizorul de servicii autorizat.

Drepturile consumatorului, care pot fi exercitate in baza certificatului de garantie, devin nule la 2 ani de la data la care au fost acordate.

Garantia obligatorie se aplica siin cazul in care nu a fost emis niciun certificat de garantie pentru bunurile care necesita garantie sau daca acesta nu a
fost livrat consumatorului.

Consumatorul are dreptul legal de a depune cereri de acordare a garantiei in mod gratuit impotriva vanzatorului, in cazul neconformitatii bunurilor.
Garantia nu exclude drepturile consumatorului care decurg din garantia obligatorie a conformitatii produsului.

Valabilitate

Garantia nu acopera:

1. deteriordri mecanice si defecte cauzate de utilizarea si intretinerea necorespunzatoare;
2. defecte cauzate de evenimente de fortda majorg;

3. materiale consumabile.

Garantia este valabild in tara in care a fost facutd achizitia si poate fi solicitata la locul de cumparare sau la importatorul autorizat pentru acea piata,
asa cum este indicat in declaratia produsului afisatd pe ambalaj. Factura produsului este un atasament obligatoriu la solicitarea garantiei.

Garantia nu exclude drepturile consumatorului care decurg din raspunderea asumata de vanzator in ceea ce priveste defectele bunurilor.
Consumatorul are dreptul legal de a depune cereri de garantie in mod gratuit impotriva vanzatorului in cazul neconformitatii bunurilor.

Perioada de garantie este de 24 de luni. Serviciul este furnizat de importator pentru fiecare piata specifica.

Procedura de solicitare a acordarii garantiei

Consumatorul va solicita acordarea garantiei la punctul de vanzare de unde au fost achizitionate bunurile sau la un alt punct de vanzare al vanzatorului
din tara in care a fost efectuata achizitia. Consumatorul va semna un formular de reclamatie la punctul de vanzare si il va furniza vanzatorului.
Furnizorul garantiei va contacta consumatorul in termen de 5 zile lucratoare de la primirea reclamatiei.

Consumatorul poate obtine informatii despre drepturile sale si despre procedura de solicitare a garantiei contactand serviciul de asistenta pentru
clienti prin e-mail la info@vitapur-home.ro sau sunand la +40364630023.

Intretinere post-garantie, service si piese de schimb

Asigurarea service-ului, intretinerii si pieselor de schimb are loc timp de 3 ani de la incheierea perioadei de garantie.
Denumire produs:

Data livrarii:



Uputstvo za upotrebu : 3 u 1 Rosmarino Multi-Cook friteza na vruéi vazduh

Molimo da pazljivo procitate ovo uputstvo za upotrebu i da ga saGuvate za buduce koriséenje.
1. UPOZORENJA | MERE OPREZA

+ Ovaj uredaj je namenjen samo za uobicajenu upotrebu u domadinstvu. Ne koristite ga za bilo sta drugo osim za njegovu svrhu.

+ Ako se uredaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi prema korisnickom uputstvu, garancija postaje
nevazeca.

- Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuci decu) sa smanjenim fizickim, senzibilnim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobama sa nedostatkom iskustva ili onima koji nisu upoznati sa njim, osim ako nisu pod nadzorom ili ako im nisu data tac¢na uputstva za upotrebu
uredaja od strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

+ Drzite uredaj i kabl za napajanje van dohvata dece. Deci nije dozvoljena upotreba bez nadzora roditelja,

+ Ne ostavljajte uredaj bez nadzora prilikom upotrebe.

+ Pre kori§¢enja uredaja, proverite da li je izvor napajanja unutar potrebnog raspona napona (220-240V, 50/60Hz).

+ Uredaj prikljucite isklju¢ivo u uzemljenu uti¢nicu i pobrinite se da utika¢ bude ispravno stavljen.

+ Redovno proveravajte da li uredaj ili kabl za napajanje nisu o$teceni. Ako je ijedan deo uredaja ostecen, obustavite upotrebu i kontaktirajte sluzbu za
korisnike za pomoc.

+ Ne stavljajte uredaj, kabl za napajanje ili utika¢ u vodu ili druge te¢nosti. Ne dozvolite da voda ili druge te¢nosti dodu u kontakt sa elektricnim
delovima.

Izbegavajte povlacenje kabla za napajanje i drzite ga dalje od vruéih povrsina, ostrih ivica i mesta na kojima bi mogao da se osteti.

Uredaj moze postati vruc¢ prilikom upotrebe. PaZljivo upravljajte aparatom. DrZite ruke i lice dalje od otvora za vruci vazduh tokom upotrebe.
Uredaj koristite samo na ravnoj i stabilnoj povrsini koja je otporna na toplotu. Drzite uredaj dalje od zapaljivih materijala.

Nikada ne postavljajte predmete na povrsinu uredaja. OdrZavajte razmak od barem 10 cm na svim stranama tokom upotrebe.

Nemojte da zacepite otvore za ulazak i izlazak vazduha tokom rada.

Ne tocite ulje ili mast direktno u fritezu.

Ako se pojavi crni dim, odmabh iskljucite uredaj iz struje i dozvolite mu da se ohladi.

Uvek iskljucite uredaj iz struje kad se ne koristi kao i pre ¢iséenja. Dozvolite mu da se ohladi barem 30 min pre ¢iS¢enja ili skladistenja.

Obrisite spoljni deo uredaja vlaznom krpom i osusite sve delove pre skladistenja.

Operite dodatke toplom vodom i blagim deterdZzentom. Ne koristite oStre sundjere ili metalne dodatke.

Sklonite uredaj na hladno i suvo mesto.

2. IZGLED PROIZVODA

1 Jedinica za zagrevanje

2 Baza

3 Tacna 3
4 Korpa za przenje

5 Lonac

6 Poklopac 4

7 Tiganj za przenje
8 Dugme za okretanje
9 Digitalna kontrolna plo¢a

3. PRE PRVE UPOTREBE

a)+ Izvadite je iz pakovanja i proverite da li ima nekih vidljivih oStecenja. Proverite da li su svi delovi ukljuceni.
b)- Obrisite unutradnji i spoljni deo uredaja mekanom i vlaznom krpom. Temeljno ih osusite.
¢)+ Operite posudu i dodatke toplom vodom i blagim deterdZzentom. Temeljno ih osusite.
d)- Pobrinite se da je uredaj Cist i suv pre prikljuc¢ivanja u struju.

e)* Nemojte da dodajete ulje ili mast direktno u posudu za przenje ili uredaj.

f)» Nemojte da zatvorite otvore za vazduh ili da postavljate predmete na vrh uredaja.

4. KORISCENJE FRITEZE NA VRUCI VAZDUH

+ Postavite uredaj na ravnu povrsinu koja je otporna na toplotu i utika¢ stavite u uzemljenu uti¢nicu.
+ Uklonite posudu, dodajte hranu (do oznake za maksimalnu dopunu) i vratite posudu nazad u uredaj.
+ Koristite kontrolnu plo¢u za odabir unapred postavljenog nacina kuvanja ili ruéno namestite temperaturu i vreme.
+ Okrenite ili protresite hranu na pola vremena kuvanja za ujednacene rezultate.
+ Kada je kuvanje zavrseno, oprezno uklonite posudu i proverite da li je hrana pecena.
f)- Ako nije u potpunosti skuvana, vratite posudu i namestite dodatno vreme.
g)* Dozvolite vruéim delovima da se ohlade pre koris¢enja ili ¢iséenja.

a)
b)
c)
d)
e)

5. POSEBNI NACIN KUVANJA: TIGANJ ZA PRZENJE | LONAC

a) Iskljucite uredaj i iskljucite ga iz uti¢nice.

b)- Uklonite posudu za przenje. Povucite sivo dugme za okretanje i okrenite naopako jedinicu za grejanje.
¢)+ Postavite posudu za prZenje na jedinicu za grejanje.

d)- Odaberite nacin za przenje ili na kontrolnoj plogi.

e)+ Nacin lonca jedini dozvoljava namestanje vremena. Unapred postavljena postavka je 30 minuta.

f)» Temperaturni raspon za nacin przenja produzava se do 220°C.

g)+ Ovi nacini kuvanja su idealni za przenje, meso na rostilju i posebne specijalitete.



6. KONTROLNA PLOCA

NACIN PRZENJA NA VRUCI VAZDUH NACIN ROSTILJA
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1 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje: Aktivira kontrolnu plocu ili gasi ureda;j.

2 Dugme za pocetak/pauzu: Zapocinje ili zaustavlja proces kuvanja.

3 Dugme za temperaturu/vreme: Prelaz izmedu prikazivanja temperature i vremena.

4 LED prikaz: Prikazuje temperaturu, vreme i status kuvanja.

5 Prikaz temperature/vremena

6 Dugme za prilagodjavanje: Namestite temperaturu (80—200°C ili do 220°C u nadinu rostilja) i vreme (1-60 minuta).

7 Dugme za izbornik: Prelaz izmedu unapred postavljenih nacina kuvanja.

8-12 Unapred postavljeni nacini kuvanja za fritezu na vruéi vazduh: French Fries (pomfrit), Chicken (piletina), Fish (riba), Shrimp (Skampi i kozice),
Pizza.

7. CISCENJE | ODRZAVANJE

a) Uvek istekajte uredaj i dozvolite mu da se ohladi pre ¢isc¢enja.

b) Uklonite posudu i dodatke pa ih operite toplom vodom i blagim deterdZentom.

c) Izbegavajte metalne dodatke i otre sundjere kako biste zastitili neljepljivi premaz.

d) Koristite mekanu ¢etku za uklanjanje ostataka hrane sa grejuéeg elementa.

e) Ocistite spoljni deo uredaja vlaznom krpom. Temeljno osusite sve delove pre skladiStenja.
f) Skladistite je na hladnom i suvom mestu.

8. RESAVANJE PROBLEMA

Greska

Mogucéi uzrok

Moguée reSenje

Friteza na vruci vazduh ne

Uredaj nije ukljucen u struju.

Ukljucite uredaj u uzemljenu uti¢nicu.

radi.

Brojac¢ vremena nije namesten.

Postavite zeljeno vreme kuvanja koristeci kontrolnu plocu.

Posuda za przenje nije pravilno postavljena.

U potpunosti postavite posudu u jedinicu.

Hrana nije dovoljno skuvana.

Previse hrane je u posudi.

Hranu kuvajte u manjim koli¢inama za ujednaceno przenje.

Namestena temperatura je preniska.

Povecajte temperaturu kuvanja po potrebi.

Vreme kuvanja je prekratko.

Povecajte vreme kuvanja i ponovo proverite.

Hrana nije ujednaceno
skuvana.

Neka hrana treba da se okrene tokom kuvanja.

- Protresite i okrenite hranu kao pomfrit na pola vremena
kuvanja za bolje rezultate.

Posuda ne moZe da se

PreviSe hrane je u posudi.

Ne punite posudu iznad oznake za maksimalnu dopunu.

postavi u jedinicu.

Posuda nije ispravno postavljena.

Ponovno postavite posudu u potpunosti dok ne Cujete
KK

Hrana nije hrskava.

Previse vlage ili nedovoljno ulja.

Temeljno osusite hranu i koristite malu koli¢inu ulja.

Beli dim izlazi iz uredaja.

meso).

Kuvanje hrane sa puno masti (npr.: masno

Ovo je normalno, preporucuje se ¢iséenje friteze nakon
ovoga.

Ostaci ulja ili hrane zaglavljeni unutra.

Temeljno ocistite uredaj pre sledec¢e upotrebe.

9. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

it
A

AA

Shaga: 1500 W

Napon: 220-240V

Frekvencija: 50/60 Hz

Kapacitet: 4,5L (posuda za przenje) / 2,5L (lonac sa poklopcem)
EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE

Ne zaboravite da pratite lokalne propise: odlozite neispravnu elektricnu opremu u odgovarajuci centar za
odlaganje otpada.




SAOBRAZNOST

Davalac garancije i ovlasceni servis, AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se da obezbedi besprekorno
funkcionisanje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popravi¢emo sve nedostatke ili kvarove na
proizvodu koji se pojave tokom normalne upotrebe, pod uslovom da proizvod nisu dirala lica koja nije ovlastio izdavalac garantnog lista i da su
kori¢eni samo originalni rezervni delovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili nema svojstva navedena u garantnom listu ili reklamnoj poruci, potrosa¢ moze
najpre zahtevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30 dana (rok za reSavanje reklamacije) od dana kada je
proizvodac ili ovlasc¢eni servis primio zahtev kupca za otklanjanje nedostataka, davalac garancije i ovlasceni servis ¢e besplatno zameniti robu istom,
novom i besprekornom. Period od 30 dana moze se produziti za najkrace potrebno vreme potrebno za zavrsetak popravke ili zamene, ali ne duze od 15
dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe, priroda i ozbiljnost nesukladnosti, kao i trud potreban za zavrsetak
popravke ili zamene. Davalac garancije i ovlasceni servis ¢e obavestiti potroSaca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja pre isteka
originalnog roka od 30 dana.

Ako davalac garancije i ovlas¢eni servis ne uspeju popraviti ili zameniti robu novom u zadatom roku, potrosa¢ moze zatraziti povracaj celokupnog
iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti proporcionalno smanjenje kupoprodajne cene. Ako potrosac zahteva proporcionalno smanjenje cene,
smanjenje ¢e biti srazmerno smanjenju vrednosti robe koju je potrosac primio, u odnosu na vrednost koju bi roba imala da je uskladena.

Bez obzira na navedeno, potrosa¢ moze zatraziti povracaj placenog iznosa od davaoca garancije i ovlas¢enog servisa ako se nesukladnost pojavi u
roku kracem od 30 dana od isporuke robe.

Za zamenjenu robu ili zamenjeni bitni deo robe novim, davalac garancije i ovlas¢eni servis izdace novi garantni list.

Ako davalac garancije ili ovlasc¢eni servis ne dostave zamensku robu potro$acu na privremeno koris¢enje, potrosac ima pravo traziti naknadu Stete
zbog nemogucnosti koris¢enja robe od trenutka kada je zatrazio popravku ili zamenu do isteka roka.

Troskove materijala, rezervnih delova, rada i transporta koji proizlaze iz popravke kvarova ili zamene robe novom snose davalac garancije i ovlas¢eni
servis.

Prava potroSaca koja se mogu ostvariti na osnovu garantnog lista prestaju nakon dve godine od dana njihovog koriscenja.

Obavezna garancija takode vazi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporu¢ena potrosacu.

Potrosac ima zakonsko pravo besplatno podneti garancijske zahteve protiv prodavca u sluc¢aju nesukladnosti robe. Garancija ne iskljucuje prava
potroSaca koja proizlaze iz obavezne garancije uskladenosti proizvoda.

Vazenje

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usled nestruc¢ne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potrosni materijal.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se ostvariti na mestu kupovine ili kod ovlas¢enog uvoznika za to trziste, kako je navedeno
na deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac¢ ima zakonsko pravo besplatno podneti
garancijske zahteve protiv prodavca u slu¢aju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 meseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifi¢no trziste.

Garantni postupak

Potrosac ostvaruje pravo na garanciju na prodajnom mestu gde je roba kupljena ili na drugom prodajnom mestu prodavca u istoj drzavi u kojoj je
obavljena kupovina. Potrosac na prodajnom mestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davalac garancije kontaktirace potrosaca u
roku od 5 radnih dana od prijema prigovora.

Potrosac se moZze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisni¢ke podréke putem e-maila na info@vitapur.rs
ili pozivom na broj 011/31-22-842.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni delovi

Period za obezbedivanje servisa, odrzavanja i rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.
Naziv proizvoda:

Datum isporuke:



Navod na pouzitie: Vzduchova fritéza 3v1 Rosmarino Multi-Cook

Pred pouzitim si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a ulozte si ho pre buduce pouzitie.
1. UPOZORNENIA A BEZPECNOSTNE OPATRENIA

+ Ak sa spotrebi¢ pouziva nespravne alebo na profesionalne ¢i poloprofesionalne Ucely alebo ak sa nepouziva podla ndvodu na pouZzitie, zaruka zanika.
- Tento spotrebi¢ nie je urc¢eny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
osobami s nedostato¢nymi skisenostami alebo osobami, ktoré nie st obozndmené s tymto spotrebi¢om, pokial nie st pod dohfadom alebo neboli
poucené o pouzivani spotrebi¢a osobami zodpovednymi za ich bezpec¢nost.

+ Spotrebi¢ a napdjaci kdbel uchovavajte mimo dosahu deti. Detom nikdy nedovolte obsluhovat spotrebi¢ bez dozoru dospelej osoby.

+ Spotrebi¢ nenechavajte pocas pouzivania bez dozoru.

+ Pred pouzitim spotrebica sa uistite, ¢i je napajanie v pozadovanom rozsahu napétia (220 - 240V, 50/60 Hz).

+ Spotrebi¢ pripajajte len do uzemnenej zasuvky a dbajte na spravne zasunutie zastrcky.

+ Pravidelne kontrolujte spotrebi¢ a napajaci kdbel, ¢i nevykazuju zndmky poskodenia. Ak je niektora ¢ast spotrebi¢a poskodend, prestarite ho pouzivat
a obrétte sa na zédkaznicky servis.

+ Spotrebi¢, napajaci kabel ani zastréku neponarajte do vody ani inych kvapalin. Nedovolte, aby sa voda alebo iné kvapaliny dostali do kontaktu s
elektrickymi komponentmi.

- Za napdjaci kabel netahajte a udrziavajte ho mimo horucich povrchoy, ostrych hrédn a miest, kde by sa mohol poskodit.

+ Spotrebi¢ sa mo6ze pocas pouzivania zahriat. So spotrebi¢om zaobchédzajte opatrne. Po¢as pouzivania udrzujte ruky a tvar mimo dosahu vystupu
horuceho vzduchu.

+ Spotrebi¢ pouZzivajte len na rovnom, stabilnom a Ziaruvzdornom povrchu. Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu horlavych

materidlov.

+ Na spotrebi¢ nikdy neumiestnujte Ziadne predmety. Po¢as pouzivania udrziavajte volny priestor aspon 10 cm zo vSetkych stran.

+ Pocas prevadzky neblokujte privod alebo odvod vzduchu.

+ Nelejte olej alebo tuk priamo do fritézy.

- Ak sa uvolfiuje ¢ierny dym, okamzite odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut

- Spotrebi¢ vzdy odpojte od elektrickej siete, ked ho nepouzivate a pred ¢istenim. Pred ¢istenim alebo skladovanim ho nechajte 30 minut vychladnut.
+ Pred uskladnenim utrite vonkajsiu ¢ast vihkou handri¢kou a vysuste vSetky casti.

+ Prislusenstvo umyvajte teplou vodou a jemnym Cistiacim prostriedkom. NepouzZivajte abrazivne Spongie ani kovové naradie

+ Spotrebi¢ skladujte na chladnom a suchom mieste.

2. UKAZKA PRODUKTU

1 Vykurovacia jednotka

2 Z&kladna jednotka

3 Z&sobnik 3
4 K6 fritézy

5 Hrniec

6 Veko 4
7 Grilovacia panvica

8 Tlacidlo otocenia

9 Digitalny ovladaci panel

3. PRED PRVYM POUZITIM

a) Rozbalte obal a skontrolujte, i nie je viditelne poskodeny. Uistite sa, Ze su v baleni vSetky diely.
b) Utrite vnutro a vonkaj$ok spotrebi¢a méakkou, vihkou handri¢ckou. Dékladne ju vysuste.

c) Umyte ko$ a prislusenstvo teplou vodou a jemnym Gistiacim prostriedkom. Dokladne vysuste.
d) Pred pripojenim spotrebica k elektrickej sieti sa uistite, Ze je Cisty a suchy.

e) Nepriddvajte olej ani tuk priamo do fritovacieho ko$a alebo do spotrebica.

f) Neblokujte vetracie otvory ani nekladte predmety na hornu ¢ast pristroja.

4. POUZIVANIE FRITEZY

a) Umiestnite spotrebi¢ na rovny, tepelne odolny povrch a pripojte zastré¢ku do uzemnenej elektrickej zasuvky.
b) Vyberte kd$, pridajte potraviny (az po ¢iaru maximalneho naplnenia) a zasurite kos spét do spotrebica.

¢) Pomocou ovlddacieho panela vyberte prednastaveny rezim varenia alebo manudlne nastavte teplotu a ¢as.
d) V polovici varenia jedlo otoc¢te alebo pretrepte, aby boli vysledky rovnomerné.

e) Po skonceni varenia opatrne vyberte kos a skontrolujte, ¢i je jedlo hotové.

f) Ak nie je Uplne uvarené, vrétte ko$ spéat a nastavte dalsi ¢as.

g) Pred manipuldciou alebo ¢istenim nechajte hortce komponenty vychladnut.

5. SPECIALNY REZIM VARENIA: GRILOVACIA PANVICA A HRNIEC

a) Vypnite a odpojte spotrebi¢ zo zasuvky.

b) Vyberte fritovaci kos. Vytiahnite sivé tlacidlo otocenia a otocte ohrievaciu jednotku.
¢) Na vykurovaciu jednotku umiestnite grilovaciu panvicu alebo hrniec.

d) Prostrednictvom ovladacieho panela vyberte rezim grilovacej panvice alebo hrnca.

e) Rezim hrnca umoznuje iba nastavenie ¢asu. Prednastavené nastavenie je 30 minut.
f) Teplotny rozsah pre rezim grilovania siaha az do 220 °C.

g) Tieto rezimy varenia su idedlne na miesanie, grilovanie masa a $pecidlnych jedal.



6. OVLADACI PANEL

REZIM VZDUCHOVE FRITEZY

0

1 Tlacidlo Power/Stop: Aktivuje ovladaci panel alebo vypne pristroj.
2 Tlacidlo Start/Pauza: Spusti alebo pozastavi proces varenia.

3 Tlacidlo teploty/Casu: Prepina medzi zobrazenim teploty a casu.
4 LED displej: Zobrazuje teplotu, ¢as a stav varenia.

5 Zobrazenie jednotky teploty/¢asu

6 Tladidla nastavenia: Uprava teploty (80 — 200 °C alebo do 220 °C v rezime grilovania) a Gasu (1 — 60 minut).

7 Tlacidlo vyberu ponuky: Prechadzajte medzi prednastavenymi rezimami varenia.

REZIM GRILU
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8-12 Prednastavené rezimy varenia pre fritézu na vzduchu: French Fries (hranolky), Chicken (kuracie méso), Fish (ryby), Shrimp (krevety), Pizza.

7. CISTENIE A UDRZBA

a)
b)
c)
d)

Pred ¢istenim vzdy odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.

Vyberte kos a prislusenstvo, potom ich umyte teplou vodou a jemnym Cistiacim prostriedkom.
Vyhnite sa kovovému naciniu a abrazivnym hubkam, aby ste ochranili neprilnavy povrch.

Na odstranenie zvyskov jedla z ohrevného telesa pouzite makku kefku.

e) Vonkajsi povrch ¢istite vihkou handrickou. Pred uskladnenim vsetky ¢asti dokladne osuste.
f) Skladujte na chladnom a suchom mieste.

8. RIESENIE PROBLEMOV

Chyba

Mozna pric¢ina

Mozné riesenie

Fritéza nefunguje.

Spotrebic nie je pripojeny k sieti.

Spotrebic¢ zapojte do uzemnenej elektrickej zasuvky.

Casovad nebol nastaveny.

Pomocou ovladacieho panela nastavte pozadovany ¢as
varenia.

Fritovaci kos nie je spravne vlozeny.

Kd$ Uplne zasunte do pristroja.

Jedlo je nedovarené.

Prilis vela jedla v kosiku.

Jedlo pripravujte v mensich davkach, aby sa rovnomerne
vyprazalo.

Teplota je nastavena prilis nizko.

Podla potreby zvyste teplotu varenia.

Cas varenia je prili§ kratky.

Pridajte viac ¢asu varenia a znova skontrolujte.

uvarené.

Jedlo nie je rovnomerne

+ Niektoré potraviny je potrebné pocas varenia
obracat.

V polovici varenia jedlo, napriklad hranolky, pretrepte alebo
otocCte, aby ste dosiahli lepsie vysledky.

Ko&$ sa nezasunie na miesto.

Prilis vela jedla v kosiku.

Ko$ nenapliiajte nad Giaru maximalneho naplnenia.

K&s nie je spravne nastaveny.

Znovu Uplne zasurite kd$, kym nebudete pocut ,cvaknutie”.

Jedlo nie je chrumkavé.

Prilis vela vihkosti alebo malo oleja.

Potraviny dokladne osuste a pouzite malé mnozstvo oleja.

Zo spotrebi¢a vychadza

Varenie potravin s vysokym obsahom tuku

Je to normdlne, ale odporuca sa fritézu nasledne vydistit.

EKOLOGICKY SETRNA LIKVIDACIA
Pomozte chranit zivotné prostredie!

biely dym. (napr. tué¢né maso).
Zvysky oleja alebo potraviny prilepené vo Pred dalsim pouzitim spotrebi¢ dokladne vycistite.
vnutri.
9. TECHNICKE SPECIFIKACIE
Napdjanie: 1500 W
Napatie: 220 -240V
Frekvencia: 50/60 Hz
Kapacita 4,5 (fritovaci kd$) / 2,51 (hrniec s vekom)

Nezabudnite dodrziavat miestne predpisy: nefunkéné elektrické zariadenia zlikvidujte vo

vhodnom stredisku na likvidaciu odpadu.




ZARUKA

Poskytovatel zaruky a autorizovany servis, spoloc¢nost AD Vita d.o.o., Tovarnika 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovinsko, sa tymto zavazuje zabezpecdit
bezchybnu funkénost vyrobku pocas zarucnej doby. Zavazujeme sa, Ze pocas zaruénej doby, ktora zacina plynut odo dna dodania vyrobku, odstranime
vSetky zavady alebo poruchy vyrobku, ktoré sa vyskytnu pri jeho beznom pouZivani, za predpokladu, Ze do vyrobku nezasahovali iné osoby, ktoré nie su
k tomu autorizované vystavitelom zaru¢ného listu, a Ze sa pouzili len origindlne nédhradné diely.

Prava spotrebitela

Ak vyrobok, na ktory bola poskytnuta zaruka, nezodpovedd uvedenym $pecifikdciam alebo nema vlastnosti uvedené v zarué¢nom liste, alebo v
reklamnom oznameni, spotrebitel moze najprv poziadat o odstranenie nedostatkov. Ak nebudu vady odstranené v lehote 30 dni (lehota na vybavenie
reklamacie) odo dnia, ked vyrobca alebo autorizovany servis obdrzal Ziadost spotrebitela o odstranenie vad, poskytovatel zéruky a autorizovany
servis bezplatne vymeni tovar za rovnaky, novy a bezchybny tovar. Tridsatdiov lehotu je mozné predizit o &o najkratsi Gas potrebny na vykonanie
opravy alebo vymeny, najviac vsak o 15 dni. Pri uréovani predizenej lehoty sa zohladriuje povaha a komplexnost daného vyrobku, povaha a zavaznost
nedostatku a Usilie potrebné na dokoncenie opravy alebo vymeny. Poskytovatel zaruky a poskytovatel autorizovaného servisu oznami spotrebitelovi
pocet dni predizenia lehoty a dovody jej predizenia pred uplynutim pévodnej 30-driovej lehoty.

Ak poskytovatel zaruky a autorizovany servis v stanovenej lehote tovar neopravia alebo nevymenia za novy, spotrebitel moze poziadat vyrobcu o
vratenie pefazi v plnej vyske alebo o proporcionalne znizenie kiipnej ceny. Ak spotrebitel poZaduje Umerné zniZenie ceny, znizenie bude Umerné k
znizeniu celkovej hodnoty tovaru, ktory spotrebitel’ obdrzal, v pomere k hodnote, ktort by tovar stale mal, ak by bol v poriadku.

Bez ohladu na vyssie uvedené skuto¢nosti moze spotrebitel poziadat poskytovatela zéruky a poskytovatela autorizovaného servisu o vratenie
zaplatenej sumy, ak sa vada vyskytne v lehote kratsej ako 30 dni odo dna dodania tovaru.

Na vymeneny tovar, alebo na vymenenu podstatnu ¢ast tovaru za novu, vystavi poskytovatel zaruky a poskytovatel autorizovaného servisu novy
zarucny list.

Ak poskytovatel zaruky alebo poskytovatel autorizovaného servisu neposkytne spotrebitelovi nahradny tovar na do¢asné pouzivanie, spotrebitel je
opravneny pozadovat nédhradu Skody z dévodu nemoznosti pouzivania tovaru od okamihu, ked' poziadal o opravu alebo vymenu, az do jej vykonania.
Néklady za material, nahradné diely, pracu a dopravu, ktoré vzniknu pri oprave vad alebo vymene tovaru za novy, hradi poskytovatel zaruky a
autorizovany servis.

Préva spotrebitela, ktoré je mozné uplatnit na zédklade zaru¢ného listu, zanikaju dva roky odo dna ich uplatnenia.

Povinnd zéruka sa vztahuje aj na pripady, ak na tovar, na ktory sa vztahuje zaruka, nebol vydany zérucny list alebo ak nebol spotrebitelovi doruceny.
Spotrebitel méa zékonné pravo bezplatne uplatnit naroky zo zaruky voci preddvajucemu v pripade nevyhovujiceho tovaru. Zaruka nevylucuje prava
spotrebitela vyplyvajice z povinnej zaruky za zhodu vyrobku.

Platnost

Zaruka sa nevztahuje na:

1. mechanické poskodenie a zavady spdsobené nespravnym pouzivanim a udrzbou;
2. zavady spdsobené vy$Sou mocov;

3. spotrebny material.

Zaruka je platna v krajine, v ktorej bol vyrobok zakupeny, a mozno ju uplatnit v krajine nékupu alebo u autorizovaného dovozcu pre dany trh, ako je
uvedené v prehldseni o vyrobku na obale. Pri uplatiovani zaruky je povinnou prilohou faktura vyrobku.

Zaruka nevylucuje prava spotrebitela vyplyvajlce zo zodpovednosti preddvajiceho za vady tovaru. Spotrebitel ma zédkonné prévo bezplatne uplatnit
ndroky zo zaruky voci predavajucemu v pripade nesuladu tovaru.

Zarucna doba je 24 mesiacov. Servis je zabezpeCovany dovozcom pre kazdy konkrétny trh.

Postup pri reklamacii

Spotrebitel si uplatiuje zaruku na mieste predaja, kde bol tovar zakdpeny, alebo na inom predajnom mieste preddvajuceho v tej istej krajine, kde
bol tovar zakupeny. Spotrebitel podpiSe reklamacny formuldr na predajnom mieste a predloZi ho preddvajucemu. Poskytovatel zaruky kontaktuje
spotrebitela do 5 pracovnych dni od prijatia reklamacie.

Spotrebitel modze ziskat informéacie o svojich pravach a postupe pri uplatfiovani zaruky kontaktovanim zékaznickej podpory, a to prostrednictvom
e-mailu na e-mailovej adrese info@vitapur-spanok.sk alebo telefonicky na ¢isle +421 2 330 068 47.

Pozaruéna udrzba, servis a nahradné diely

Doba pre zabezpecenie servisu, Udrzby a nahradnych dielov je 3 roky od skoncenia zarucnej doby.
Nazov produktu:

Datum dodania:



Uporabniski prirocnik: Cvrtnik na vro¢ zrak 3-v-1 Rosmarino Multi-Cook

Pred uporabo natan¢no preberite navodila in jih shranite za nadaljnjo uporabo.
1. OPOZORILA IN VARNOSTNA NAVODILA

+ Ta naprava je namenjena samo obic¢ajni uporabi v gospodinjstvu. Ne uporabljajte je drugace, kot je predvideno v tem priro¢niku.

- Ce napravo uporabljate nepravilno, za profesionalne ali polprofesionalne namene ali ¢e je ne uporabljate v skladu z uporabnigkim priro&nikom, je
garancija neveljavna.

+ Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanj$animi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s strani
oseb, ki nimajo izkuenj ali niso seznanjene z napravo, razen ¢e jih pri uporabi naprave nadzorujejo ali poucujejo osebe, ki so odgovorne za njihovo
varnost.

+ Napravo in kabel hranite izven dosega otrok. Otroci lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom odrasle osebe.

+ Naprave med uporabo ne puscajte brez nadzora.

+ Pred uporabo naprave se prepricajte, da je napetost v zahtevanem obmocju (220-240V, 50/60Hz).

+ Napravo priklju¢ite samo v ozemljeno stensko vti¢nico in poskrbite za pravilno vstavitev vtica.

+ Redno pregledujte napravo in napajalni kabel za morebitne znake poskodb. Ce je kateri koli del naprave poskodovan, prenehajte z uporabo in se
obrnite na sluzbo za podporo strankam.

+ Naprave, napajalnega kabla ali vti¢a ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Ne dovolite, da voda ali druge tekocine pridejo v stik z elektricnimi
komponentami.

+ Ne vlecite napajalnega kabla in ga drZite stran od vrocih povrsin, ostrih robov in mest, kjer bi se lahko poskodoval.

+ Naprava se lahko med uporabo mo¢no segreje. Z njo ravnajte previdno. Med uporabo drZite roke in obraz stran od izhodne odprtine za vro¢ zrak.
+ Napravo uporabljajte samo na ravni, stabilni in toplotno odporni povrsini. Hranite jo stran od vnetljivih materialov.

+ Nikoli ne postavljajte predmetov na vrh naprave. Med uporabo zagotovite vsaj 10 cm praznega prostora na vseh straneh naprave.

+ Med delovanjem ne blokirajte dovoda ali izhoda zraka.

+ Olja ali masc¢obe ne vlivajte neposredno v cvrtnik.

- Ce za¢ne iz naprave izhajati &rn dim, jo takoj izkljugite iz elektricnega napajanja in pustite, da se ohladi.

+ Napravo vedno izkljucite iz elektricnega napajanja, ko ni v uporabi in pred ¢is¢enjem. Pred ¢is¢enjem in shranjevanjem pocakajte 30 minut, da se
naprava ohladi.

+ Zunanjost obrisite z vlazno krpo in vse dele dobro osusite pred shranjevanjem.

+ Dodatke operite s toplo vodo in blagim detergentom. Ne uporabljajte grobih gobic ali kovinskih pripomockov.

+ Napravo shranjujte v hladnem in suhem prostoru.

2. PREDSTAVITEV IZDELKA

1 Grelna enota
2 Osnovna enota 3
3 Resetka

4 KoSara cvrtnika

5 Posoda 4
6 Pokrovka

7 Ponev za zar

8 Gumb za obracanje

9 Digitalna upravljalna plos¢a

3. PRED PRVO UPORABO

a) Napravo vzemite iz embalaze in preverite, ali je poskodovana. Prepricajte se, da so vkljuceni vsi deli.
b) Zunanjost in notranjost naprave obrisite z mehko, vlazno krpo. Temeljito osusite.

c) Kosaro in dodatke operite s toplo vodo in blagim detergentom. Temeljito osusite.

d) Preden napravo prikljucite na elektricno napajanje, se prepricajte, da je Cista in suha.

e) Olja ali mascobe ne dodajajte neposredno v kosaro cvrtnika ali napravo samo.

f) Ne blokirajte prezracevalnih odprtin in ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

4. UPORABA CVRTNIKA

a) Napravo postavite na ravno, toplotno odporno povrsino in jo prikljudite v ozemljeno elektri¢no vti¢nico.
b) Izvlecite kosaro, dodajte Zivila (do oznake za maksimalno polnjenje) in ko$aro potisnite nazaj v napravo.
¢) Na upravljalni plos¢i izberite prednastavljen program ali roéno nastavite temperaturo in ¢as.
d) Na polovici kuhanja Zivila obrnite ali pretresite za enakomerno pecenje.

e) Ko je kuhanje kon¢ano, previdno izvlecite kosaro in preverite, ali je hrana pripravljena.

f) Ce hrana ni povsem pedena, kosaro potisnite nazaj v napravo in podalj$ajte ¢as kuhanja.

g) Pustite, da se vro¢i deli naprave ohladijo, preden jo primete ali zacnete Cistiti.

5. POSEBEN NACIN KUHANJA: PONEV ZA ZAR IN POSODA

a) Napravo izklopite in jo izkljuCite iz elektricne vti¢nice.

b) Odstranite ko$aro cvrtnika. Izvlecite sivi gumb za obracanje in obrnite grelno enoto.

c) Na grelno enoto postavite ponev za Zar ali posodo.

d) Na upravljalni plos¢i izberite nacin za Zar ali posodo.

e) V nacinu posode je mogoce nastaviti samo ¢as. Privzeta nastavitev je 30 minut.

f) Temperaturno obmocje za nacin pec¢enja na zaru je do 220 °C.

g) Ta dva nacina kuhanja sta idealna za pripravo jedi iz voka, pe¢enje mesa na Zaru ali posebne jedi.



6. UPRAVLJALNA PLOSCA
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1 Gumb za vklop/izklop: Aktivira upravljalno plosco ali izklopi napravo.

2 Gumb za zagon/premor: Zazene ali zacasno ustavi postopek kuhanja.

3 Gumb za temperaturo/Cas: Preklaplja med prikazom temperature in ¢asa.
4 LED-prikazovalnik: Prikazuje temperaturo, ¢as in stanje kuhanja.

5 Prikaz enote za temperaturo/cas

6 Gumba za nastavitev: Nastavita temperaturo (80-200 °C ali do 220 °C v nacinu Zara) in ¢as (1-60 minut).
7 Gumb za izbiro menija: Preklaplja med prednastavljenimi nacini kuhanja.
8-12 Prednastavljeni nacini kuhanja za cvrtnik: French Fries (pomfrit), Chicken (pis¢anec), Fish (ribe), Shrimp (kozice), Pizza (pica).

7. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred Ciscenjem vedno izkljucite napravo iz elektricnega napajanja in pustite, da se ohladi.
Odstranite kosaro in dodatke ter jih operite s toplo vodo in blagim detergentom.

Ostanke hrane z grelnega elementa odstranite z mehko krtacko.
Zunanjost ocistite z vlazno krpo. Vse dele temeljito osusite pred shranjevanjem.
f) Shranjujte v suhem in hladnem prostoru.

a)
b)
c) Ne uporabljajte kovinskih pripomockov ali grobih gobic, da zas¢itite neoprijemljiv premaz.
d)
e)

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

Napaka

MozZen vzrok

MozZna resitev

Cvrtnik ne deluje.

Naprava ni priklju¢ena v vti¢nico.

Napravo prikljucite v ozemljeno vti¢nico.

Casovnik ni nastavljen.

Nastavite zeleni ¢as kuhanja na upravljalni ploSci.

Kosara ni pravilno vstavljena.

Kosaro do konca potisnite v napravo.

Hrana ni dovolj pecena.

V kosari je prevec zivil.

-~ Hrano pripravljajte v manjsih koli¢inah za enakomerno
pecenje.

Nastavljena je prenizka temperatura.

Po potrebi zvisajte temperaturo kuhanja.

Cas kuhanja je prekratek.

Podaljsajte ¢as kuhanja in ponovno preverite.

Hrana ni enakomerno

pecena.

Nekatera Zivila je treba med kuhanjem obrniti.

Za bolj$e rezultate hrano, kot je pomfrit, na polovici kuhanja
obrnite ali pretresite.

Kosare ni mogoce vstaviti.

V kosari je prevec Zivil.

Ne prekoracite oznake za maksimalno polnjenje kosare.

Ko$ara ni pravilno poravnana.

Kos$aro potisnite do konca v napravo, dokler ne zaslisite
klika.

Hrana ni hrustljava.

Prevec vlage ali premalo olja.

Zivila dobro osusite in uporabite majhno koligino olja.

Iz naprave izhaja bel dim.

Priprava mastnih zivil (npr. mastnega mesa).

To je normalno, vendar priporo¢amo, da po uporabo ocis-
tite cvrtnik.

V napravi so ostanki olja ali hrane.

Napravo pred naslednjo uporabo temeljito ocistite.

9. TEHNICNI PODATKI

Moc¢: 1500 W

Napetost: 220-240V

Frekvenca: 50/60 Hz

Kapaciteta: 4,5 L (kosara cvrtnika)/2,5 L (posoda s pokrovko)

OKOLJU PRIJAZNO ODLAGANJE
Pomagate lahko zas¢ititi okolje!

Ne pozabite upostevati lokalnih predpisov: nedelujoco elektricno opremo oddajte v ustreznem centru za odlaganje

odpadkov.




GARANCIJA

Dajalec garancije in pooblasceni serviser AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, prevzema obveznost, da bo izdelek v
garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem roku, ki zacne teci z izrocitvijo izdelka, bomo odstranili vse pomanjkljivosti in okvare na izdelku,
ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, ki nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega lista in da so bili
uporabljeni originalni rezervni deli.

Pravice potrosnika

Ce blago, za katero je izdana garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglagevalskem sporogilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno 30 dneh (rok resitve reklamacije) od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, bo dajalec garancije in pooblasceni serviser potrosniku brezplacno zamenjal blago
z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok 30 dni se lahko podalj$a za najkrajsi Cas, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave, vendar za
najvec 15 dni. Pri doloCitvi podaljSanega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben

za dokoncanje popravila ali zamenjave. O stevilu dni za podaljSanje roka in razlogih za njegovo podaljSanje dajalec garancije in pooblasceni serviser
obvesti potrosnika pred potekom prvotnega 30 dnevnega roka.

Ce dajalec garancije in pooblas&eni serviser v roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potroénik zahteva vragilo celotne kupnine od
proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potrosnik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je zniZanje kupnine sorazmerno zmanjsanju
vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrosnik zahteva vracilo placanega zneska od dajalca garancije in pooblas¢enega serviserja, e se neskladnost
pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.

Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim dajalec garancije in pooblasceni serviser izda nov garancijski list.

Ce dajalec garancije ali pooblas&eni serviser potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zagasno uporabo, ima potrognik pravico uveljavljati §kodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, nosi
dajalec garancije in pooblasceni serviser.

Pravice potrosnika, ki jih lahko uveljavlja na podlagi garancijskega lista, prenehajo po preteku dveh let od dneva, ko jih je uveljavljal.

Obvezna garancija velja tudi, e za blago, za katero je izdaja garancije obvezna, garancijski list ni bil izdan ali potrosniku ni bil izrocen.

Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Garancija ne izkljucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Veljavnost

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrzevanja;
2. okvar nastalih zaradi visje sile;

3. potrosnega materiala.

Garancija velja na obmocju drzave, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je bil opravljen nakup ali pri pooblas¢enem uvozniku za
ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na embalazi. Racun za izdelek je obvezna priloga garancije ob njenem uveljavljanju.

Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke.

Garancijski rok znasa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolzen uvoznik za posamezno trzisce.

Postopek uveljavljanja garancije

Potrosnik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu prodajalca na istem ozemlju drzave, kjer je
opravil nakup. Potrosnik na prodajnem mestu podpiSe obrazec za reklamacijo in ga izroCi prodajalcu. Dajalec garancije ga bo po prejemu reklamacije
kontaktiral v roku 5 delovnih dni.

Potrosnik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na nacin, da se obrne na sluzbo podpore strankam po elektronski posti info@
vitapur.si ali po telefonski Stevilki 03 292 79 90.

Zagotavljanje vzdrzevanja, servisiranja, nadomestnih delov po poteku garancijskega roka

Cas zagotovljenega servisiranja, vzdrzevanja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega roka.
Ime izdelka:

Datum izrocitve blaga:
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